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Experimente el mundo de los productos de cocina Häcker con 

las últimas tendencias, aspectos destacados y funciones.

Scoprite il mondo dei prodotti da cucina Häcker con le ultime 

tendenze, i punti di forza e le funzioni.

Oplev Häcker-køkkenets produktverden med de nyeste trends, 

højdepunkter og funktioner.

Experience the Häcker kitchen product world 
with the latest trends, highlights and functions.
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Il concetto di cucina
�i�ñ�•�:�›�ñ�j�����•�Ï�ñ�›�H���¯���•���H�•���u�_�u�›�H�S�•���j�H�¯�·�›���•���•�����£�H�:�j�•�˜���›�h���¯�¯���•
���H�•�˜�›�u�:���¯�¯�ñ�›���•���·���H�j���•�˜���›�£�u�j�ñ�_�H�á�á�ñ�¯���•���B���•�£�u�����H�£���j�u�•�_���•
���£�H�:���j�á���•�˜�H�¿�•�£�u���£�¯�H���ñ�¯���R�•� �u�j�•�_�ñ�•�_�H�j���ñ�•���u�j�����˜�¯�������•�ñ�j���B���•
�_���•�H�������•�˜�H�¿�•�H�j�£�u�_�H�¯���•�£�H�•�_�ñ�£���H�ñ�j�u�•�›���ñ�_�H�á�á�ñ�›���•���u�j�•���›���ñ�¯�H�Ï�H�¯���•
���•�˜�›�ñ�¯�H���ñ�h���j�¯���•�£���j�á�ñ�•�_�H�h�H�¯�H�R�•���u�j�����˜�¯�������•�›���H�j�¯���›�˜�›���¯�ñ�•
�_�ñ�•���·���H�j�ñ�•�H�j�•���B�H�ñ�Ï���•�h�u�����›�j�ñ�•�9�ñ�����j���u�j���•�H�j�£�H���h���•�ñ�_�_�ñ�•
�á�u�j�ñ�•�_�H�Ï�H�j�:�•�·�j�•�·�j�H���u�•�£�˜�ñ�á�H�u�•�¯�·�¯�¯�u�•���ñ�•�Ï�H�Ï���›���R�•�U�•�����£�H�����›�H�•
���•�H�•�£�u�:�j�H�•�˜�H�¿�•�˜���›�£�u�j�ñ�_�H�•�H�j�•���·���H�j�ñ�•���•�£�u�:�:�H�u�›�j�u�•�˜�u�£�£�u�j�u�•
���H�Ï���j�¯�ñ�›���•�›���ñ�_�¯���•���u�j�•�·�j�•�˜�›�u�:���¯�¯�u�•�£�·�•�h�H�£�·�›�ñ�R

Køkkenkonceptet
�'���¯�•�£�¯�u�›���•�·���Ï�ñ�_�:�•�ñ�9�•�9�ñ�›�Ï���›�S�•�����£�_�ñ�:�•�u�:�•�����£�H�:�j�•�h�·�_�H�:�:�‘�› 
�£�[�ñ�����_�£���j�•�ñ�9�•�H�j���H�Ï�H���·���_�_���•�[�‘�[�[���j�ñ�›�[�H�¯���[�¯�·�›���›�•�¯�H�_�•�£�u���£-
�¯�H�[���›�������•�[�›�ñ�Ï�R�•�s�����•���u�j�����˜�¯�������•�[�ñ�j�•�£���_�Ï�•�·�£�����Ï�ñ�j�_�H�:���•
�[�‘�[�[���j�H��� ���›�•�›���ñ�_�H�£���›���£�•�[�›���ñ�¯�H�Ï�¯�•�u�:�•�j���£�¯���j�•�·�����j�•�:�›���j-
�£���›�R�•���u�j�����˜�¯�������•�j�Ö�9�u�›�¯�u�_�[���›�•�����¯�•�h�u�����›�j���•�[�‘�[�[���j�•�u�:�•
�9�u�›���j���›�•�[�‘�[�[���j�•�u�:�•�u�˜�B�u�_���£�›�·�h�•�H�•� �¯�R�•�U�j���H�Ï�H���·���_�_���•�[�›�ñ�Ï�•�¯�H�_�•
�£���›�_�H�:���•�[�‘�[�[���j�h�•�u�:�•���u�_�H�:�‘�j�£�[���›�•�[�ñ�j�•�����›�9�u�›�•�·���9�‘�›���£�•�˜�	�•
���j�•�£�[�›���������›�£�Ö���¯�•�h�	�����R

El concepto de cocina
�u�·���£�¯�›�ñ�•�ñ�h�˜�_�H�ñ�•�Ï�ñ�›�H�����ñ���•�����•���u�_�u�›���£�S�•���š�·�H�˜�ñ�h�H���j�¯�u�£�•�Ö�• 
���H�£���t�u�£�•�˜���›�h�H�¯���•�ñ�›�š�·�H�¯�����¯�·�›�ñ�£�•�����•���u���H�j�ñ�•�H�j���H�Ï�H���·�ñ�_���£�•
�˜�ñ�›�ñ�•�›���š�·�H�£�H�¯�u�£�•���Õ�H�:���j�¯���£�R�•� �u�j�•���u�j�����˜�¯�������S�•�H�j���_�·�£�u�•�_�ñ�£�•
���u���H�j�ñ�£�•�h�ò�£�•�u�›�H�:�H�j�ñ�_���£�•�£���•�˜�·�������j�•�›���ñ�_�H�á�ñ�›�£���•�����•�9�u�›�h�ñ�•
���›���ñ�¯�H�Ï�ñ�•�Ö�•���ñ�£�H�•�£�H�j�•�_�J�h�H�¯���£�R�•� �u�j�����˜�¯�������•�›���H�j�¯���›�˜�›���¯�ñ�•�_�ñ�•
���u���H�j�ñ�•�h�u�����›�j�ñ�•�Ö�•���u�j�Ï�H���›�¯���•�_�ñ�•���u���H�j�ñ�•�Ö�•�_�ñ�•�£�ñ�_�ñ�•�����•���£�¯�ñ�›�•
���j�•�·�j�ñ�•�·�j�H���ñ���•�ñ�›�h�u�j�H�u�£�ñ�R�•�¦���š�·�H�£�H�¯�u�£�•�H�j���H�Ï�H���·�ñ�_���£�•
�˜�ñ�›�ñ�•�����£���u�£�•�����•���u���H�j�ñ�•�Ö�•���_�•�£�ñ�_�v�j�•�£���•�˜�·�������j�•�›���ñ�_�H�á�ñ�›�•�����•
�9�u�›�h�ñ�•�˜���›�£�u�j�ñ�_�H�á�ñ���ñ�R

�»�B���•���›�u�ñ���•�›�ñ�j�:���•�u�9�•���u�_�u�·�›�£�S�•���¯�¯�H�j�:�£�•�ñ�j���•�����£�H�:�j�£�•
���j�ñ���_���£�•�H�j���H�Ï�H���·�ñ�_�•�[�H�¯���B���j�•�ñ�›���B�H�¯�����¯�·�›���£�•�¯�u�•�h�����¯�•
�£�u�˜�B�H�£�¯�H���ñ�¯�����•�›���š�·�H�›���h���j�¯�£�R�•�Ú�H�¯�B�•���u�j�����˜�¯�������S�•���Ï���j�•
�·�j�·�£�·�ñ�_�•�[�H�¯���B���j�•�H�����ñ�£�•���ñ�j�•�����•�H�h�˜�_���h���j�¯�����•���›���ñ�¯�H�Ï���_�Ö�•
�ñ�j���•�ñ�_�h�u�£�¯�•�Ð�H�¯�B�u�·�¯�•�_�H�h�H�¯�£�R�•� �u�j�����˜�¯�������•�›���H�j�¯���›�˜�›���¯�£�•
�¯�B���•�h�u�����›�j�•�[�H�¯���B���j�•�ñ�j���•�h���›�:���£�•�H�¯�•�Ð�H�¯�B�•�_�H�Ï�H�j�:�•�ñ�›���ñ�£�•�¯�u�•
���›���ñ�¯���•�ñ�•�£�H�j�:�_���•�_�H�Ï�H�j�:�•�£�˜�ñ�����R�•�U�j���H�Ï�H���·�ñ�_�•�›���š�·�H�›���h���j�¯�£�•
�9�u�›�•�£�˜�����H�ñ�_�•�[�H�¯���B���j�•�ñ�j���•�_�H�Ï�H�j�:�•�˜�›���9���›���j�����£�•���ñ�j�•�¯�B�·�£�•�����•
�›���ñ�_�H�£�����•�ñ�£�•�ñ�•�¯�ñ�H�_�u�›�����•�£�u�_�·�¯�H�u�j�R

The kitchen concept
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Sostenibilità
�®�¯�H�_�H�•���H�•�Ï�H�¯�ñ�•���•�˜�›�u���·�á�H�u�j���•�£�u�£�¯���j�H���H�_�H�•�£�u�j�u�•�H�_�•�¯���h�ñ�• 
�˜�›�H�j���H�˜�ñ�_���•���•�›�H���u�›�›���j�¯���•�����_�_�ñ�•�j�u�£�¯�›�ñ�•���˜�u���ñ�R 
���9�9�›�u�j�¯�H�ñ�h�u�•�š�·���£�¯�ñ�•�£�����ñ�•���•�_�ñ�Ï�u�›�H�ñ�h�u�•�u�:�j�H 
�:�H�u�›�j�u�•�˜���›�•�›���j�����›���•�_���•�j�u�£�¯�›���•�ñ�¯�¯�H�Ï�H�¯���•�£���h�˜�›���•�˜�H�¿ 
�£�¯�›���¯�¯�ñ�h���j�¯���•�u�›�H���j�¯�ñ�¯���•�ñ�_�_�t�H�j�¯���›���£�£���•�����_�_�ñ�•�¯�·�¯���_�ñ 
�ñ�h���H���j�¯�ñ�_���•���•�����_�_�ñ�•�£�u���H���¯���R�i�ñ�•�£�u�£�¯���j�H���H�_�H�¯���•�j�u�H�•�_�ñ 
�Ï�H�Ï�H�ñ�h�u�•���u�£�R�T�•�›���£�˜�u�j�£�ñ���H�_�H�¯���•���H�•�H�h�˜�›���£�ñ�S�•�ñ�h���H���j�¯�� 
���•�£�u���H���¯���•�£�u�j�u�•�£���h�˜�›���•�_���:�ñ�¯�H�•�H�j���H�£�£�u�_�·���H�_�h���j�¯���• 
�¯�›�ñ�•���H�•�_�u�›�u�R

Bæredygtigt
�����›�����Ö�:�¯�H�:�¯�•�˜�›�u���·�[�¯�H�u�j�•�u�:�•�_�H�Ï�£�¯�H�_�•���›�•�����¯�•�Ï�H�:�¯�H�:�£�¯�� 
���h�j���•�H�•�Ï�u�›���£�•�¯�H���•�Ù�H�•�¯�ñ�:���›�•�����j�j���•�·���9�u�›���›�H�j�:�•�u�˜�•�u�: 
�ñ�›�����X�����›�•�B�Ï���›�•���ñ�:�•�˜�	�•�ñ�¯�•���›�H�j�:���•�u�£�•���j���j�·�•�h���›���•�H 
�B�ñ�›�h�u�j�H�•�h�����•�����¯�•�h�H�_�X�‘�•�u�:�•�£�ñ�h�9�·�j���•�Ï�H�•�ñ�_�_���•�_���Ï���›�•�H�R 
�®�	�S�•�Ï�H�•�_���Ï���›�•�����›�����Ö�:�¯�H�:�¯�T�•�H�u�›�•�u�£�•���›�•�B���_�B�����£�u�›�H���j�¯���›���¯�•
�Ï�H�›�[�£�u�h�B�����£�ñ�j�£�Ï�ñ�›�•�9�u�›���·�j�����¯�•�h�����•�h�H�_�X�‘���¯�•�u�:�•�£�ñ�h�9�·�j-
�����¯�R

Sostenibilidad
�i�ñ�•�£�u�£�¯���j�H���H�_�H���ñ���•���£�•���_�•�¯���h�ñ�•�˜�›�H�u�›�H�¯�ñ�›�H�u�•�����•�j�·���£�¯�›�ñ�•
� �˜�u���ñ�•�Ö�•�u�h�j�H�˜�›���£���j�¯���•���·�ñ�j���u�•�£���•�ñ���u�›���ñ�j�•�h� �¯�u���u�£�•�����•
�˜�›�u���·�����H�v�j�•�Ö�•���£�¯�H�_�u�£�•�����•�Ï�H���ñ�R�•���£�·�h�H�h�u�£�•���_�•�›���¯�u�R�•� �ñ���ñ�•
���J�ñ�•�j�u�£�•���£�9�u�›�á�ñ�h�u�£�•�·�j�•�˜�u���u�•�h�ò�£�•�˜�ñ�›�ñ�•���u�j���H�_�H�ñ�›�•�j�·���£�¯�›�ñ�•
�ñ���¯�H�Ï�H���ñ���•���u�j�•�_�u�£�•�H�j�¯���›���£���£�•�����_�•�h�����H�u�ñ�h���H���j�¯���•�Ö�•�_�ñ�•�£�u-
���H�����ñ���R�•�0�£�¯�ñ�•���£�•�j�·���£�¯�›�ñ�•�9�u�›�h�ñ�•�����•�Ï�H�Ï�H�›�•�_�ñ�•�£�u�£�¯���j�H���H�_�H���ñ���T�•
�˜�ñ�›�ñ�•�j�·���£�¯�›�ñ�•���h�˜�›���£�ñ�S�•�_�ñ�•�›���£�˜�u�j�£�ñ���H�_�H���ñ���•���u�›�˜�u�›�ñ�¯�H�Ï�ñ�S�•
���_�•�h�����H�u�ñ�h���H���j�¯���•�Ö�•�_�ñ�•�£�u���H�����ñ���•�9�u�›�h�ñ�j�•�·�j�•�¯�u���u�•�H�j�¯���›-
�����˜���j���H���j�¯���•���•�H�j���H�£�u���H�ñ���_���R

�®�·�£�¯�ñ�H�j�ñ���_���•�˜�›�u���·���¯�H�u�j�•�ñ�j���•�_�H�9���£�¯�Ö�_���£�•�ñ�›���•�¯�B���•�h�ñ�H�j�•
�¯�u�˜�H���•�u�9�•�u�·�›�•�¯�H�h���•�ñ�j���•���Ï���›�h�˜�›���£���j�¯�R�•�Ú���•�›�H�£���•�¯�u�•�¯�B�H�£�•
���B�ñ�_�_���j�:���•�ñ�j���•�Ð�u�›�[�•���Ï���›�Ö�•���ñ�Ö�•�¯�u�•���›�H�j�:�•�ñ�_�_�•�u�9�•�Ð�B�ñ�¯�• 
�Ð���•���u�•���Ï���j�•�h�u�›���•���_�u�£���_�Ö�•�H�j�¯�u�•�B�ñ�›�h�u�j�Ö�•�Ð�H�¯�B�• 
���j�Ï�H�›�u�j�h���j�¯�ñ�_�•�ñ�j���•�£�u���H�ñ�_�•���u�j�����›�j�£�R�•�®�u�S�•�Ð���•�_�H�Ï���• 
�£�·�£�¯�ñ�H�j�ñ���H�_�H�¯�Ö�T�•�H�u�›�•�·�£�S�•�B�u�_�H�£�¯�H���•���u�›�˜�u�›�ñ�¯���•�›���£�˜�u�j�£�H���H�_�H�¯�Ö�S�• 
�¯�B���•���j�Ï�H�›�u�j�h���j�¯�•�ñ�j���•�£�u���H���¯�Ö�•�ñ�›���•�H�j���Õ�¯�›�H���ñ���_�Ö�•�_�H�j�[�����R

� ���›�¯�H�������•���ñ�›���u�j�•�j���·�¯�›�ñ�_�•
production

Excellent healthy 
living kitchens

Water-based lacquer for the 
fronts from in-house production

Producción climáticamente 
�j���·�¯�›�ñ�•�����›�¯�H�����ñ���ñ

Cocinas saludables  
premiadas

Lacas al agua para frentes de 
fabricación propia

�£�›�u���·�á�H�u�j���•�����›�¯�H�����ñ�¯�ñ�•�ñ�• 
impatto zero sul clima

Ambiente eccezionalmente  
salubre in cucina

Vernici a base di acqua per ante 
di produzione propria

� ���›�¯�H�������›���¯�•�[�_�H�h�ñ�j���·�¯�›�ñ�_�• 
produktion

Prisbelønnede køkkener med  
sundt boligmil jø

Vandbaseret lak af e gen  
produktion til fronterne

Sustainability
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VEGAS  
& LINEA
VEGAS  
& LINEA

Vivace e funzionale  
Ideale per chi ama un look naturale. Qui il colore verde metallico abbina-
to al legno caldo crea un‘atmosfera del tutto speciale. I dettagli moderni 
degli allestimenti e le soluzioni ben studiate offrono capienza e funziona-
lità ottimali. Un ambiente invitante: cucina con credenza in tinta.

Levende og funktionelt  
Perfekt til alle, der elsker et naturligt look. Farven Grøn metallic,  
kombineret med det varme træ, gør det til en særlig oplevelse at bo her. 
Moderne udstyrsdetaljer og gennemtænkte opbevaringsløsninger sikrer 
optimal funktionalitet. Indbydende omgivelser: Køkken med møbler, der 
matcher i farverne.

Vivo y funcional  
Ideal para quienes deseen un aspecto natural. El color verde metálico, 
en combinación con la cálida madera, hace que vivir aquí sea algo único. 
Los modernos detalles del equipamiento e inteligentes soluciones de 
almacenamiento dan una funcionalidad imbatible. Un entorno acogedor:  
una cocina con muebles de vivir en colores a juego.

Lively & functional
Ideal for anyone who loves a natural look. The metallic green colour in 
combination with warm wood makes living here a special experience.  
Modern equipment and cleverly designed storage solutions ensure  
optimum functionality. An inviting setting: A kitchen with colour-  
coordinated living room furniture.

Eye-catcher - the sideboard  
A true chameleon in the world of 
interior design. A sideboard offers 
limitless possibilities for stylish or -
ganisation and presentation. Whet-
her in the living room, dining room, 
or hallway - it attracts attention in 
every room. The clear lines and the 
velvety soft surface give a touch of 
���_���:�ñ�j�����•�ñ�j���•�
�ñ�H�›�R�•�U�j�:���j�H�u�·�£�T�•�»�B���•
storage compartment for decorati-
ve items.

Attira l‘attenzione: la credenza
Un vero camaleonte nel mondo 
dell‘interior design. Una credenza 
�u�9�9�›���•�H�j���j�H�¯���•�˜�u�£�£�H���H�_�H�¯���•���H�•�u�›�:�ñ�j�H�á-
zazione e conservazione con stile. 
Che si trovi in soggiorno, sala da 
pranzo o corridoio, attira l‘atten-
zione in ogni ambiente. Le linee 
���£�£���j�á�H�ñ�_�H�•���•�_�ñ�•�£�·�˜���›�����H���•�h�u�›���H���ñ�•
e vellutata esprimono eleganza e 
�9�ñ�£���H�j�u�R�•�Â�j�•�����¯�¯�ñ�:�_�H�u�•�›�ñ�9���j�ñ�¯�u�T�•�H�_�•
ripiano per esporre singoli oggetti 
decorativi.

Blikfang - skænken 
En ægte kamæleon, når det 
gælder indretning. En skænk giver 
ubegrænsede muligheder for smart 
organisering og præsentation. 
Uanset om det gælder i stuen, 
spisestuen eller entréen - tiltrækker 
den opmærksomhed alle steder. 
�'���•�[�_�ñ�›���•�_�H�j�X���›�•�u�:�•�����j�•�
�‘�X�_�£���_�‘�����•
�u�Ï���›�
�ñ�����•�£�H�[�›���›�•���_���:�ñ�j�����•�u�:�•�
�ñ�H�›�R�•
Genialt: udtræksbakken til dekorati-
ve småting.

Llamativo: el aparador  
Todo un camaleón en el mundo del 
interiorismo. Un aparador ofrece 
un sinfín de posibilidades para 
organizar y presentar con estilo. 
Ya sea en el salón, el comedor o el 
pasillo, es el centro de atención en 
cualquier estancia. Las líneas claras 
�Ö�•�_�ñ�•�£�·�˜���›�����H���•�£�·�ñ�Ï���•�Ö�•�ñ�¯���›���H�u�˜���_�ñ-
da garantizan elegancia y estilo. Un 
�¯�u�š�·���•�›�����j�ñ���u�T�•���_�•���u�h�˜�ñ�›�¯�H�h���j�¯�u�•
para piezas decorativas.

VEGAS Metallic green

VEGAS Verde metálico

VEGAS Verde metallico

VEGAS Grøn metallic

LINEA Natural walnut effect

LINEA Nogal natural repro.

LINEA Effetto noce naturale

LINEA Valnød-natur effekt

M 755 
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Handles | Tiradores | Maniglie | Greb

Worktops | Encimeras  

Piani di lavoro | Bordplader
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SMART-GL

SMART-GL Metallic sand grey SMART-GL Metallic stone grey

SMART-GL Gris arena metálico SMART-GL Gris piedra metálico

SMART-GL Grigio sabbia metallizzato

SMART-GL Sandgrå metallic

SMART-GL Grigio pietra metallizzato

SMART-GL Stengrå metallic

Metallica e vellutata  
Metallica di aspetto, sensuale al tatto. Le ante grigio pietra e grigio 
sabbia metallizzato sono in perfetta armonia tra di loro e creano uno 
�£�˜�_���j���H���u�•���u�j�¯�›�ñ�£�¯�u�•���u�j�•�H�_�•�_���:�j�u�•���B�H�ñ�›�u�•�����_�•�˜�ñ�Ï�H�h���j�¯�u�R�•�i���•�£�·�˜���›�����H�•�H�j�•
vetro polimerico sono piacevolmente vellutate al tatto, facilissime da 
pulire e tuttavia robuste per l‘uso quotidiano. Una reinterpretazione della 
cucina come ambiente tutto da da vivere.

�s���¯�ñ�_�_�H�£�[�•�u�:�•�
�‘�X�_�£���_�‘�� 
Metallisk look, sensuel følelse. Fronterne i metallisk stengrå og metallisk 
sandgr å passer per fekt til hinanden og danner en smuk kontrast til det 
�_�•�Ö�£���•�¯�›���:�·�_�Ï�R�•�£�u�_�Ö�h���›�:�_�ñ�£�u�Ï���›�
�ñ�����›�j���•�9�‘�_���£�•�����B�ñ�:���_�H�:�¯�•�
�•�‘�X�_�£���_�‘�����S�•���›�•
særligt nemme at r engøre og allige vel robuste i daglig brug. Ny fortol-
kning af køkkenets opholdsrum.

�s���¯�ò�_�H���u�•�Ö�•�ñ�¯���›���H�u�˜���_�ñ���u 
Aspecto metálico, tacto sensual. Los frentes en gris piedra metalizado y 
gris arena metalizadose corresponden perfectamente entre sí y forman 
�·�j�•�����_�_�u�•���u�j�¯�›�ñ�£�¯���•���u�j�•���_�•�£�·���_�u�•�����•�h�ñ�����›�ñ�•���_�ñ�›�ñ�R�•�i�ñ�£�•�£�·�˜���›�����H���£�•�����•�Ï�H���›�H�u�•
polímero tienen un tacto aterciopelado, son fáciles de limpiar y resistentes 
en el uso diario. La cocina, el espacio para vivir, interpretado de una forma 
nueva.

�s���¯�ñ�_�_�H���•�ñ�j���•�Ï���_�Ï���¯�Ö 
Metallic look, sensual feel. The fronts in metallic stone grey and metallic 
sand grey perfectly match each other and create a beautiful contrast to the 
�_�H�:�B�¯�•�Ð�u�u�����j�•�
�u�u�›�R�•�»�B���•�˜�u�_�Ö�h���›�•�:�_�ñ�£�£�•�£�·�›�9�ñ�����£�•�9�����_�•�˜�_���ñ�£�ñ�j�¯�_�Ö�•�Ï���_�Ï���¯�Ö�•�ñ�j���•
soft, being particularly easy to clean and yet robust in daily use. Kitchen 
living space reinterpreted.

It doesn‘t get more individual than 
this: With this insert, you can move 
the dividers as you wish and need. 
Thanks to its metal rails, it‘s extre-
mely stable.

Massima personalizzazione: con 
questo portaposate, i divisori 
possono essere spostati a 
piacere e secondo necessità. 
Grazie ai listelli in metallo, 
sono estremamente stabili.

Det kan ikke blive mere  
individuelt: På denne indsats kan 
du forskyde skillevæggene lige 
som du vil og har brug for. Takket 
være dens metalkanter  
er den meget stabilt.

Más personalizado, imposible: este 
tipo de compartimento permite 
mover los separadores como usted 
�˜�›�������›�ñ�•�Ö�•�£���:�¸�j�•�_�u�•�š�·���•�j�������£�H�¯���R�•
Sus listones metálicos lo convier-
ten extremadamente estable.

�»�ñ�H�_�u�›�����•�u�›�:�ñ�j�H�£�ñ�¯�H�u�j�•�9�u�›�•���Ï���›�Ö�•�j������ 
The ideal accessory for larger supplies? Variable cross 
�ñ�j���•�_�u�j�:�H�¯�·���H�j�ñ�_�•���H�Ï�H�����›�£�R�•�Ú�B���¯�B���›�•�˜�ñ�£�¯�ñ�S�•�›�H�����•�u�›�•�X�ñ�›�£�T�•
keeping things tidy is much easier when there is a 
basic structure. Simply attach to the side frame of the 
pull-out.

� ���£�¯�u�j�H�•�����j�•�u�›�:�ñ�j�H�á�á�ñ�¯�H
E per le provviste di grande formato? I separatori va-
riabili trasversali e longitudinali sono ideali per questo. 
Pasta, riso o conserve: tenere in ordine è molto più 
�9�ñ���H�_���•�H�j�•�·�j�ñ�•���ñ�£���•�ñ�¯�¯�›���á�á�ñ�¯�ñ�•���u�j�•�H�•�£���˜�ñ�›�ñ�¯�u�›�H�•���£�£�ñ�¯�H�•�ñ�_�_���•
sponde laterali del cestone.

�i�ñ�•���H�£�˜�u�£�H���H�v�j�•���u�j�•�£���j�¯�H���u�•���j�•�_�ñ�£�•�:�ñ�Ï���¯�ñ�£
¿El accesorio ideal para despensas más grandes? Los 
separadores transversales y longitudinales que pue-
den regularse. Tanto si lo que guarda es pasta, arroz o 
tarros de conservas, mantener el orden es mucho más 
fácil cuando existe una estructura de base. Solo tiene 
�š�·���•���X�ñ�›�_�u�£�•���j�•���_�•���ñ�£�¯�H���u�›�•�_�ñ�¯���›�ñ�_�•�����•�_�ñ�•�:�ñ�Ï���¯�ñ�R

�®�h�ñ�›�¯�•�£�¯�›�·�[�¯�·�›���›�H�j�:�•�ñ�9�•�·���¯�›���[
Det ideelle tilbehør til opbevaring af større mængder 
af føde- og drikkevarer? Variable skilleplader på tværs 
og på langs. Pasta, ris eller sylteglas: det er nemmere 
at holde styr på tingene, hvis der er en grundstruktur. 
Fastgøres i udtrækkets sidekarm.

355

169 

Channel handle | Gola |  

�£�›�u���_�u�•�:�u�_�ñ�•�É�•�g�ñ�j�¯�_�H�£�¯���›

Worktops | Encimeras  

Piani di lavoro | Bordplader
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SCALA  
& LINEA

SCALA Baltic blue LINEA Natural oak effect

SCALA Azul báltico LINEA Roble natural repro.

SCALA Blu baltico

SCALA Baltisk blå

LINEA Effetto rovere naturale

LINEA Eg-natur effekt

Rilassante e ben studiato  
Un blu scuro esprime eleganza e profondità insieme. Il blu è un colore molto amato, risveglia i 
sensi e abbina uno stile intramontabile a un senso di sicurezza. Il bancone integrato è al tempo 
�£�¯���£�£�u�•�·�j�ñ�•�£�·�˜���›�����H���•���H�•�_�ñ�Ï�u�›�u�•���•�·�j�•�˜�u�£�¯�u�•�˜���›�•�ñ�����u�h�u���ñ�›�£�H�R�•�Â�j�•�_�·�u�:�u�•�›�H�_�ñ�£�£�ñ�j�¯���S�•�������H���ñ�¯�u�•�ñ�H�•
piaceri come il caffè al mattino o il bicchiere di vino alla sera.

Afslappet og gennemtænkt  
En mørkeblå farve udstråler utroligt ynde og dybde. Blå er tyskernes primære yndlingsfarve, 
der styrker sanserne og kombinerer tidløs stil med sikkerhed. Den integrerede bordplade er 
både arbejdsområde og siddeplads Et skønt sted at slappe af: Til en kop kaffe om morgenen 
eller et glas vin om aftenen.

Relajante y bien pensado  
Tanto encanto y profundidad desprende un azul oscuro. El azul es el color favorito de los ale-
manes, estimula los sentidos y combina el estilo atemporal con la seguridad. La isla de cocina 
�j�u�•�£�v�_�u�•�u�9�›�������•�h�·���B�ñ�•�£�·�˜���›�����H���•�����•�¯�›�ñ���ñ�X�u�S�•�£�H�j�u�•�¯�ñ�h���H� �j�•�_�ñ�•�u�˜�u�›�¯�·�j�H���ñ���•�����•�£���j�¯�ñ�›�£���•�Ö�•���B�ñ�›�_�ñ�›�R�•
�Â�j�•�_�·�:�ñ�›�•�›���_�ñ�X�ñ���u�•�˜�ñ�›�ñ�•���H�£�9�›�·�¯�ñ�›�T�•�����_�•���ñ�9� �•�˜�u�›�•�_�ñ�•�h�ñ�t�ñ�j�ñ�•�Ö�•�·�j�ñ�•���u�˜�ñ�•�����•�Ï�H�j�u�•�˜�u�›�•�_�ñ�•�j�u���B���R

Relaxed & cleverly designed
A dark blue colour exudes such grace and depth. Blue is Germany‘s absolute favourite colour, 
invigorating the senses and combining timeless style with a feeling of security. The integrated 
counter offers both a work surface and a place to sit. A relaxing place to linger: enjoy a coffee 
in the morning or a glass of wine in the evening.

The cosy all-rounders  
Sideboards are particularly aesthetic design elements that  
simultaneously provide order and a cosy ambiance – whether in the ent-
ryway, living room or bedroom. They are especially beautiful for harmo-
nious design of the transition area between open kitchen and living room. 
Important here: The colour coordination between  
cooking and living areas.

Accoglienti innanzitutto  
Le credenze sono elementi particolarmente estetici e funzionali, pensati 
per fare ordine ma al contempo rendere accogliente l‘ambiente,  
sia nell‘ingresso che nel soggiorno o nella camera da letto. Bellissime, 
ideali per realizzare un passaggio armonioso tra la cucina aperta e la zona 
living. E qui la coerenza cromatica tra cucina e soggiorno è  
particolarmente importante.

Muebles polivalentes que crean hogar  
�i�u�£�•�ñ�˜�ñ�›�ñ���u�›���£�•�£�u�j�•�·�j�u�£�•���_���h���j�¯�u�£�•�����•���H�£���t�u�•�˜�ñ�›�¯�H���·�_�ñ�›�h���j�¯���• 
atractivos que tanto sirven para mantener el orden como para crear un 
ambiente acogedor, ya sea en el recibidor, el salón o el dormitorio.  
�¥�·�����ñ�j�•�h�·�Ö�•���H���j�S�•�£�u���›���•�¯�u���u�S�•���j�•���_�•���H�£���t�u�•�ñ�•�X�·���:�u�•�����•�_�ñ�•�á�u�j�ñ�•�����• 
transición entre la cocina abierta y el salón. Muy importante: los colores 
entre la zona de la cocina y la del salón tienen que estar a juego.

De hyggelige allroundere  
Høje skænke er særligt æstetiske designelementer, der sørger for orden 
�u�:�•�£�ñ�h�¯�H���H�:�•�£�[�ñ�����›�•���j�•�B�Ö�:�:���_�H�:�•�ñ�¯�h�u�£�9���›���•�j�•�H�•���j�¯�›� ���j�S�•�H�•�£�¯�·���j�•���_�_���›�•�H�•�£�u�Ï��-
værelset. De er især velegnet til harmonisk indretning af overgangsområ-
det mellem et åbent køkken og stuen. Vigtigt herved er: den farvemæssi-
ge afstemning mellem køkken og opholdsrum. 
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Elemento extraíble de armario bajo CookingAGENT

Scaffale estraibile CookingAGENT

Base unit pull-out for supplies

Elemento extraíble de armario bajo para provisiones

Scaffale estraibile per le scorte

Underskabsudtræk til madvarer

CookingAGENT base unit pull-out

Underskabsudtræk CookingAGENT

Un uso intelligente dello spazio
Per aumentare lo spazio disponibile: il CookingAGENT e lo scaffale 
dispensa. Poco appariscenti ma utilissimi in ogni cucina moderna, 
rendono un vero piacere cucinare. Dotato di scomparti e supporti 
intelligenti, il CookingAGENT fa sì che tutti gli utensili siano sempre a 
portata di mano.

Udnyt den ekstra plads klogt
Maksimer pladsen: CookingAGENT og forrådsudtræk. Ethvert moderne 
køkkens diskrete stjerner gør madlavningen til en sand fornøjelse. 
CookingAGENTs smarte rum og holdere sørger for, at alle redskaber 
altid er lige ved hånden.

Aprovechar bien los volúmenes
Maximizar el espacio disponible: el CookingAGENT y el armario bajo 
�˜�ñ�›�ñ�•�˜�›�u�Ï�H�£�H�u�j���£�R�•�0�£�¯�u�£�•���H�£���›���¯�u�£�•�B� �›�u���£�•�����•���·�ñ�_�š�·�H���›�•���u���H�j�ñ�•�h�u�����›�j�ñ�•
hacen que cocinar sea todo un placer. Con el CookingAGENT, con sus 
���u�h�˜�ñ�›�¯�H�h���j�¯�u�£�•�Ö�•�£�u�˜�u�›�¯���£�•���H���j�•���H�£���t�ñ���u�£�S�•�¯�u���u�£�•�_�u�£�•�·�¯���j�£�H�_�H�u�£�•���£�¯�ò�j�•
siempre a mano.

Utilise pockets of space cleverly
Maximise the available space: the CookingAGENT and larder base unit. 
These unsung heroes of every modern kitchen make cooking a joy.  
Cleverly equipped with compartments and holders, the Cooking-  
AGENT ensures that you can keep all your utensils at hand.

Organizadores de cajones en plástico translúcido

Inserti per cassetti in plastica traslucida

Drawer inserts in translucent synthetic

Skuffeindsatser i gennemsigtig plast

Cuberteros en roble natural

Inserti per cassetti in rovere naturale

Drawer inserts in natural oak

Skuffeindsatser i naturlig eg
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Tutt‘altro che stretto nellangolo
Dite addio agli angoli inutilizzati. Con i suoi ripiani estraibili 
ben organizzati, la soluzione d‘angolo LeMans offre 
un‘alternativa intelligente per sistemare utensili da cucina 
e altro. Quando si apre l‘anta dell‘armadio i ripiani si pos-
sono estrarre e girare singolarmente a mano, permettendo 
di raggiungere con facilità tutto il contenuto. Anche qui i 
dettagli giusti sono decisivi!

Næsten helt usynligt
Farvel til brugelige hjørner. De organiske formede udtræk 
i LeMans hjørneløsning skaber et smart alternativ til 
opbevaring af køkkengrej mv. Når man åbner lågen, kan 
udtrækkene føres fremad, manuelt og hver for sig, så det 
er let at nå indholdet. Her handler det også om de rigtige 
detaljer!

Nada de quedarse al margen
Adiós a los rincones sin aprovechar. Con sus elementos 
���Õ�¯�›�ñ�J���_���£�•�����•�9�u�›�h�ñ�•�u�›�:�ò�j�H���ñ�S�•�_�ñ�•�£�u�_�·���H�v�j�•�����•���£�š�·�H�j�ñ�•
LeMans es una alternativa genial para guardar utensilios 
de cocina y otros. Al abrir la puerta de armario se pueden 
sacar a mano hacia delante y por separado los elemen-
tos extraíbles, para acceder sin problemas a todos los 
contenidos.  Como pasa siempre: ¡lo importante son los 
detalles!

So much for a niche existence
Goodbye unused corner. With its organically shaped pull-
outs, the LeMans corner solution offers a clever alternative 
for storing kitchen utensils and other items. When the 
cupboard door is opened, the pull-outs can be manually 
swivelled forwards independently of each other, allowing 
you to search through all the contents with ease. Here, 
too, it‘s all about the right details!

LeMans Qanto
Comfort doesn‘t get better than this  
The ideal solution for blind corners in the kitchen has 
a name: Qanto. It rises at the touch of a button and 
frees up plenty of functional space in the process – 
including power supply! The perfect place for larger 
kitchen appliances like Thermomix, espresso machine, 
or bread maker.

Il massimo del comfort
La soluzione ideale per gli angoli ciechi in cucina ha 
un nome: Qanto. Sale semplicemente premendo 
un pulsante, offrendo una quantità di spazio utile,  
alimentazione elettrica compresa! Il luogo perfetto per 
gli apparecchi da cucina più grandi, come il Bimby, la 
macchina per il caffè o l‘impastatrice.

Más confort, imposible
La solución ideal para los rincones ciegos en la cocina 
tiene un nombre: Qanto. Al pulsar un botón se de-
splaza hacia arriba y pone al descubierto un enorme 
���£�˜�ñ���H�u�•�9�·�j���H�u�j�ñ�_�S�•�H�j���_�·�H���u�•�·�j�•�£�·�h�H�j�H�£�¯�›�u�•���_� ���¯�›�H���u�R�•�0�_�•
�£�H�¯�H�u�•�˜���›�9�����¯�u�•�˜�ñ�›�ñ�•�_�u�£�•�ñ�˜�ñ�›�ñ�¯�u�£�•�����•���u���H�j�ñ�•�h�ò�£�•�:�›�ñ�j�����£�•
���u�h�u�•�_�ñ�•�»�B���›�h�u�h�H�Õ�S�•�_�ñ�•���ñ�9���¯���›�ñ�•���Õ�˜�›���£�£�u�•�u�•�_�ñ�•�˜�ñ�j�H�����ñ-
���u�›�ñ�•�ñ�·�¯�u�h�ò�¯�H���ñ�R

Det bliver ikke blive mere komfortabelt
Den ideelle løsning til blinde hjørner i køkkenet har et 
navn: Qanto. Den kører opad på knaptryk og frigiver 
herved rigtig meget funktionsplads – strømforsyning in-
klusive! Det perfekte sted til større køkkenapparater som 
thermomix, espressomaskine eller brødbagemaskine.



18 19

22 cm

44 cm 

45 cm

SCALA

SCALA Eucalyptus

SCALA Eucalipto

SCALA Eucalipto

SCALA Eukalyptus

�s�H�j�H�h�ñ�_�H�£�¯�ñ�•���•�›�ñ�9���j�ñ�¯�ñ 
L‘atmosfera di questa cucina incanta subito chiunque la veda. Forme e 
linee chiare danno un senso di pace e tranquillità, creando un rifugio 
dove poter ritrovare se stessi. L‘eucalipto, delicatamente luminoso, si 
rivela un balsamo per la mente e l‘anima. Le vetrine illuminate aggiun-
gono un elegante tocco di leggerezza all‘insieme. Una cucina ricca di 
fascino, a conferma quanto possa essere bello e fare bene il ridurre tutto 
all‘essenziale.

Minimalistisk og elegant  
Dette stemningsfulde køkken tryllebinder straks enhver, der ser det. 
�g�_�ñ�›���•�9�u�›�h���›�•�u�:�•�[�u�j�¯�·�›���›�•�·���£�¯�›�	�_���›�•�9�›�����9�Ö�_���¯�•�›�u�•�u�:�•�£�[�ñ�����›�•���¯�•�¯�H�_�
�·�:�¯�£�£�¯�����S�•
�B�Ï�u�›�•���·�•�[�ñ�j�•���j�����•���H�:�•�£���_�Ï�•�H�:���j�R�•�'���_�H�[�ñ�¯�•�_�Ö�£���j�����•���·�[�ñ�_�Ö�˜�¯�·�£�•�Ï�H�£���›�•�£�H�:�•�ñ�¯�•
være balsam for sind og sjæl. Vitrineskabene med lys i giver et elegant 
strejf af lethed til køkkenet. Et charmerende køkken, der viser, hvor gav-
nligt og smukt det kan være, at holde stilen minimalistisk.

Minimalista y elegante  
Esta cocina que rebosa ambiente hechiza de inmediato a quien sea.  
Las formas y contornos claros irradian tranquilidad y crean un refugio 
donde reencontrarse con uno mismo. El eucalipto, con su sutil luminosi-
dad, resulta un bálsamo para la mente y el espíritu. Las vitrinas iluminadas 
aportan un elegante toque de ligereza a la cocina. Una cocina encantadora 
que demuestra que reducir todo a lo esencial es sumamente saludable y 
hermoso.

Minimalist & elegant  
This atmospheric kitchen immediately casts a spell on every observer. 
Clear shapes and contours radiate peaceful tranquillity and create a 
retreat where you can rediscover yourself. Delicately luminous Eucalyptus 
proves to be a balm for mind and soul. Illuminated display cabinets add an 
elegant touch of light to the kitchen. A charming kitchen that shows how 
�����j�������H�ñ�_�•�ñ�j���•�����ñ�·�¯�H�9�·�_�•�H�¯�•���ñ�j�•�����•�¯�u�•�›�����·�����•�¯�B�H�j�:�£�•�¯�u�•�¯�B���•���£�£���j�¯�H�ñ�_�£�R

A smart solution  
Kitchen owners often struggle with storing recyclables 
and returnable bottles. Our expert advice: Incorporate 
the necessary storage space and recycling process 
right into your kitchen design! Our pull-out recycling 
bags are incredibly durable, easy to clean and boast 
impressive storage capacity. Thanks to convenient car-
rying handles, these bags can be effortlessly removed 
and replaced. A smart and clean solution!

En gennemtænkt løsning  
�€�˜�����Ï�ñ�›�H�j�:�•�ñ�9�•�˜�ñ�j�¯�
�ñ�£�[���›�•�u�:�•�ñ�9�9�ñ�_���£�˜�ñ�˜�H�›�•���›�•�ñ�_�¯�H���•���j�•
udfordring for køkkenejere. Vores tip: Planlæg straks 
også tilstrækkelig opbevaringsplads og bortskaf-
felsesprocessen! Vores genbrugstasker til udtræk 
er meget robuste, kan nemt rengøres og har en stor 
kapacitet. Takket være bærehåndtagene kan de nemt 
tages ud og sættes ind igen. En gennemtænkt og ren 
løsning!

Una solución inteligente 
El sitio para poner las botellas retornables y el papel 
reciclable siempre plantea un problema a cualquier 
persona con una cocina. Nuestro consejo: desde el 
primer momento, tenga en cuenta el espacio de al-
macenamiento que necesitará, así como el proceso de 
eliminación. Las bolsas para los desechos reciclables 
son muy robustas, grandes y fáciles de limpiar. Incluy-
en asas de transporte para que sea muy fácil sacarlas 
y volverlas a colocar después. ¡Sin duda, una solución 
inteligente y limpia!

Una soluzione intelligente 
La sistemazione di vuoti a rendere e carta da riciclo 
���u�£�¯�H�¯�·�H�£�����•�£���h�˜�›���•�·�j�ñ�•�£�����ñ�•�˜���›�•���B�H�•�:���£�¯�H�£�����•�_�ñ�•
cucina. Il nostro suggerimento: progettare insieme 
sia lo spazio che il processo di raccolta. Le nostre borse 
da riciclo per cestoni sono molto robuste, 
facili da pulire e molto capienti. Grazie ai maniglioni si 
prelevano e si reinseriscono con la massima 
semplicità. Una soluzione intelligente e igienica!

M 380
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Handles | Tiradores | Maniglie | Greb

Worktops | Encimeras  

Piani di lavoro | Bordplader

MONTREAL �u�ñ�¯�·�›�ñ�_�•���j���•�u�ñ�[�•���9�9�����¯

MONTREAL �¦�u���_���•���j�u�•�j�ñ�¯�·�›�ñ�_�•�›���˜�›�u.

MONTREAL �0�9�9���¯�¯�u�•�›�u�Ï���›���•���j���•�j�ñ�¯�·�›�ñ�_��

MONTREAL �H�H�j�•���:�h�j�ñ�¯�·�›�•���9�9���[�¯
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50 - 60 cm

29 cm

40 cm

RAVENNA

RAVENNA  White

RAVENNA Blanco

RAVENNA Bianco

RAVENNA Hvid

Affascinante e irresistibile
Effetto spazio: le cucine bianche emanano  
un‘eleganza senza tempo e fanno risplendere gli ambienti. Conferiscono a ogni ambiente 
luminosità ed un‘atmosfera ariosa e leggera. Il bianco candido crea una tela perfetta su cui si 
possono esprimere tocchi luminosi e dettagli personali di grande effetto. Un look da sogno, 
puro ed essenziale, riscaldato dal legno chiaro come elemento decorativo.

Smigrende & uimodståelig
Sikke en rumlig effekt: Hvide køkkener udstråler tidløs elegance og får rummene til at stråle. 
De giver alle områder lys og en let, luftig stemning. Den perfekte, hvide farve skaber det opti-
male lærred, hvor kulørte accenter og personlige detaljer udfolder sig på bedste vis. En drøm 
af renhed og klarhed, hvor det lyse træ tilfører et varmt look, der gør dekorativtalt smukkere.

Favorecedor e irresistible
Qué efecto de espacio: las cocinas blancas desprenden una elegancia atemporal elegancia 
atemporal y hacen brillar las salas. Aportan a cada espacio luminosidad y una atmósfera lige-
ra. ambiente. El blanco inmaculado crea un fondo perfecto sobre el que pueden desplegarse 
acentos tonales y detalles personales de gran efecto. Un sueño en pureza y claridad, al que la 
madera clara como elemento decorativo añade calidez visual.

Flattering & irresistible
A striking spatial effect: white kitchens exude timeless elegance and make rooms shine. They 
instil every area with brightness and an airy, light atmosphere. The pristine white creates the 
perfect canvas, upon which tonal accents and personalised details can unfold to great effect. 
A dream in purity and clarity, with light-coloured wood adding visual warmth as a decorative 
element.

Hot guy in the larder unit
The oven built into the larder unit doesn‘t just transform every culinary 
creation into an experience - it also makes life easier for your back. Ovens 
installed at a raised position are popular and combine functionality with 
ergonomics. Tailored to the needs of the user, they set a stylish tone in any 
home. As the centrepiece of the white tall unit, it represents a new desire 
in the kitchen.

Clever storage for baking sheets

La solución inteligente para guardar las bandejas de horno

Smart opbevaring af bageplader

Un tipo caloroso nella colonna
Con il forno da incasso nella colonna ogni creazione culinaria è non solo 
più emozionante, ma anche meno faticosa per la schiena. I forni montati 
in posizione rialzata sono molto apprezzati e abbinano funzionalità ed er-
gonomia. Realizzati su misura per le esigenze dell‘utente, danno un tocco 
di stile in ogni casa. Inserito nel cuore della bianca colonna, è la risposta a 
nuovi desideri in cucina.

Algo genial en el armario alto
El horno incorporado en el armario alto no solo hace inolvidable toda crea-
ción culinaria, también cuida la espalda. Los hornos montados en posición 
elevada son muy apreciados y aúnan funcionalidad y ergonomía. Adap-
tados a las necesidades de los usuarios, ponen acentos muy elegantes 
en todos los hogares. Como corazón del armario alto blanco, es el nuevo 
objeto del deseo en la cocina.

Helstøbt design i højskabet  
Højskabets indbyggede ovn gør ikke blot enhver kulinarisk kreation til 
en oplevelse, den skåner også ryggen. Det er utroligt populært at hæve 
ovnen, og kombinerer funktionalitet med ergonomi. Alt skræddersys til 
brugerens behov og sætter et smukt præg på ethvert hjem. Som et ægte 
midtpunkt, repræsenterer det hvide højskab køkkenets nye engagement.

Un posto intelligente per le teglie da forno
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BALI & AURA

BALI �»�›�·�9�
���•���›�u�Ð�j�•�u�ñ�[�•���9�9�����¯ AURA �®�¯�u�j���•�����H�:��

BALI �¦�u���_���•�h�ñ�›�›�v�j�•�¯�›�·�9�ñ�•�›���˜�›�u�R AURA �����H�:���•�˜�H�����›�ñ

BALI �0�9�9���¯�¯�u�•�¦�u�Ï���›���•�h�ñ�›�›�u�j���•�¯�ñ�›�¯�·�9�u

BALI �0�:�•�¯�›�‘�9�9���_���›�·�j�•���9�9���[�¯

AURA �����H�:���•�˜�H���¯�›�ñ

AURA �®�¯���j�����H�:��

Individualista e ben congegnata  
Una composizione perfetta: questa composizione si inserisce alla perfezione nella mansarda e offre molta 
capienza in poco spazio. La disposizione ben congegnata degli elementi, la scelta dei colori e gli affascinanti 
dettagli fanno di questa cucina compatta un protagonista unico e sicuro di sé. Elemento di tendenza è senz’altro il 
legno scuro in combinazione con le ante lisce color grigio sabbia, fatto per suggerire un’immagine casual chic 
dallo stile retrò che non mancherà mai di stupire.

Skræddersyet og gennemtænkt  
Denne smarte og gennemtænkte køkkenløsning passer rigtig godt til en tagetage, eller mindre lejligheder, 
�B�Ï�u�›�•�����›�•���›�•���›�·�:�•�9�u�›�•�h�ñ�£�£���›�•�ñ�9�•�u�˜�����Ï�ñ�›�H�j�:�£�˜�_�ñ���£�•�˜�	�•�����:�›���j�£���¯�•�˜�_�ñ���£�R�•�'���j�•�£�u���£�¯�H�[���›�������•�˜�_�ñ�����›�H�j�:�•�ñ�9�•�[�‘�[�[��-
nelementerne, kontrastfarverne og de charmerende detaljer gør dette design til noget helt unikt Den mørke 
træindretning kombineret med de glatte, sandgrå fronter skaber en afslappet og imponerende retrostil.

Personalizado y bien pensadoo  
Una composición perfecta: esta inteligente línea de cocina encaja a la perfección en el desván y brinda mucho 
���£�˜�ñ���H�u�•�����•�ñ�_�h�ñ�����j�ñ�h�H���j�¯�u�•���j�•�·�j�ñ�•�£�·�˜���›�����H���•�_�H�h�H�¯�ñ���ñ�R�•�i�ñ�•�£�u���£�¯�H���ñ���ñ�•���H�£�˜�u�£�H���H�v�j�•�����•�_�u�£�•�h�·�����_���£�•�����•���u���H�j�ñ�S�• 
el contraste de colores y los encantadores detalles hacen que este diseño compacto resulte inimitable y audaz.  
Lo más destacado de la tendencia: la decoración de madera oscura junto con los frentes lisos gris arena sugiere 
una convincente elegancia retro y desenfadada.

Individual & well thought out  
�£���›�9�����¯�•���u�h�˜�u�£�H�¯�H�u�j�T�•�¯�B�H�£�•���_���Ï���›�_�Ö�•�˜�_�ñ�j�j�����•�[�H�¯���B���j�•�·�j�H�¯�•���¯�£�•�£���ñ�h�_���£�£�_�Ö�•�H�j�¯�u�•�¯�B���•�›�u�u�9�•�£�˜�ñ�����•�ñ�j���•�u�9�9���›�£�•�˜�_���j�¯�Ö�•�u�9�• 
storage space in a limited area. The sophisticated arrangement of the kitchen units, contrasting colours and  
���B�ñ�›�h�H�j�:�•�����¯�ñ�H�_�£�•�h�ñ�[���•�¯�B�H�£�•���u�h�˜�ñ���¯�•�����£�H�:�j�•�£�u�h���¯�B�H�j�:�•�·�j�H�š�·���_�Ö�•�£���_�9�h���u�j�������j�¯�R�•�»�›���j���•�B�H�:�B�_�H�:�B�¯�T�•�¯�B���•���ñ�›�[�•�Ð�u�u���•
�������u�›�•�H�j�•���u�h���H�j�ñ�¯�H�u�j�•�Ð�H�¯�B�•�•�£�h�u�u�¯�B�S�•�£�ñ�j���h�:�›���Ö�•�9�›�u�j�¯�£�•�£�·�:�:���£�¯�£�•�ñ�•���ñ�£�·�ñ�_�•�›���¯�›�u�•���B�H���•�¯�B�ñ�¯�•�H�£�•�£�·�›���•�¯�u�•�H�h�˜�›���£�£�R

TORONTO &  
PERFECT SOFT

TORONTO �s�u���B�ñ�•���_�h�•���9�9�����¯ PERFECT SOFT �®�ñ�j���•�:�›���Ö

TORONTO �€�_�h�u�•�h�u���ñ�•�›���˜�›�u�R PERFECT SOFT �I�›�H�£�•�ñ�›���j�ñ

TORONTO �0�9�9���¯�¯�u�•�u�_�h�u�•�h�u�[�ñ

TORONTO �0�_�h�h�h�u�[�[�ñ�•���9�9���[�¯

PERFECT SOFT �I�›�H�:�H�u�•�£�ñ�����H�ñ

PERFECT SOFT �®�ñ�j���:�›�	
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Transparent & light as a feather  
�I�_�ñ�£�£�•�£�¯�u�›�ñ�:���•�X�ñ�›�£�•�_�u�u�[�•���_���:�ñ�j�¯�•���·�¯�•�ñ�›���•�u�9�¯���j�•���H�9�����·�_�¯�•
�¯�u�•�B�ñ�j���_���•���·���•�¯�u�•�¯�B���H�›�•�Ð���H�:�B�¯�R�•�Ú�B���j�•�˜�_�ñ�������•�H�j�•�9�›�u�j�¯�•
of each other, they also have to be constantly moved 
back and forth to get to the right jar. Our built-in sto -
rage jar set, on the other hand, can be space-savingly 
installed in the upper cabinet, are pleasantly light and 
beautifully arranged.

Trasparenti e leggeri come piume
�U�•���ñ�›�ñ�¯�¯�u�_�H�•�H�j�•�Ï���¯�›�u�•�˜���›�•�_���•�˜�›�u�Ï�Ï�H�£�¯���•�£�u�j�u�•�����_�_�H�•���•�›�ñ�9���j�ñ�¯�H�S�•
�h�ñ�•�£�˜���£�£�u�•�˜���£�ñ�j�¯�H�•���•���H�9�����H�_�H�•���ñ�•�£�˜�u�£�¯�ñ�›���R�•�®���•�£�¯�ñ�j�j�u�•�·�j�u�•
davanti all‘altro, occorre spostarli continuamente qua e 
là per arrivare a quello giusto. I nostri set di barattoli da 
dispensa si dispongono invece nel pensile occupando 
poco spazio, sono piacevolmente leggeri, sempre ben 
allineati e ben visibili.

Transparentes y livianos como plumas
Los recipientes de cristal son muy elegantes, pero a 
menudo también son difíciles de manejar por su peso. 
Además, si se colocan unos delante de los otros, es 
inevitable tener que sacarlos y volverlos a guardar to-
dos para poder llegar al tarro necesario. En cambio, los 
recipientes del juego encajable pueden colocarse en 
el armario alto para ahorrar espacio, pesan muy poco 
y son fáciles de manipular, además de quedar muy 
���u�j�H�¯�u�£�•���j�•���_�ñ�•�Ö�•���u�j�•�¯�u���u�•���_�•���u�j�¯���j�H���u�•�ñ�•�_�ñ�•�Ï�H�£�¯�ñ�R

Gennemsigtig og let som en fjer
Opbevaringsdåser i glas ser fornemme ud, men er 
ofte svært at håndtere på grund af deres vægt. Hvis 
de står foran hinanden, skal man desuden hele tiden 
skubbe dem frem og tilbage for at få fat i den rigtige 
opbevaringsdåse. Vores opbevaringsdåser i indbyg-
ningssættet kan derimod pladsbesparende indbygges 
i overskabet, er dejligt lette og står pænt på rad og 
række.

45 cm, 50 cm, 60 cm
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TOP SOFT

TOP SOFT White

TOP SOFT Blanco

TOP SOFT Bianco

TOP SOFT Hvid

Giovane e fresca
Per chi ama le linee pulite, le forme delicate e tanto, tanto bianco. Stancarsi 
del bianco? Impossibile! Romantica o minimalista, la scena qui è tutta per 
gli ingredienti. Questa cucina bianca porta la bellezza nella quotidianità, 
presentandosi nella sua distinta, semplice e immacolata eleganza. Una 
cucina iconica che sa convincere. 

Ung og frisk
Til alle dem, der elsker klare linjer, bløde former og masser af hvidt. Træt 
af hvidt? Umuligt! Om det er romantisk eller minimalistisk, det afhænger 
af tilbehøret. Dette hvide køkken bringer skønheden i hverdagen tæt på og 
fremstår formfuldendt, enkelt og fejlfrit. Et smukt køkken, der ved, hvordan 
man overbeviser.

Juvenil y fresca
Para todo el mundo que sienta pasión por las líneas claras, las formas 
suaves y mucho, mucho blanco. ¿Le cansa el blanco? ¡Imposible! Ya sea 
en estilo romántico o minimalista, el secreto está en los ingredientes. Esta 
cocina blanca transmite la belleza de lo cotidiano y, a la vez, muestra un 
aspecto elegante, sencillo e inmaculado. Una cocina preciosa que sabe 
cómo seducir.

Young and fresh
For all those who love clear lines, soft shapes and lots of white. Sick of 
white? Not a chance! Whether romantic or minimalist, it all depends on 
the ingredients. This white kitchen conveys the beauty of everyday life 
�Ð�H�¯�B�•�H�¯�£�•�£�B�ñ�˜���_�Ö�S�•�£�H�h�˜�_���•�ñ�j���•�
�ñ�Ð�_���£�£�•�˜�›���£���j�����R�•���•�˜�H���¯�·�›���h�˜���›�9�����¯�•�[�H�¯���B���j�•
that effortlessly wins you over.

386

160 Worktops | Encimeras  

Piani di lavoro | Bordplader

Handles | Tiradores | Maniglie | Greb

Optimal use of space  
�Ú�H�¯�B�•�u�·�›�•���·�£�¯�u�h�h�h�ñ�����•���ñ���H�j���¯�£�S�•�Ö�u�·�•���ñ�j�•�˜���›�9�����¯�_�Ö�•�·�¯�H�_�H�á���•���Ï���j�•�£�h�ñ�_�_�•
�j�H���B���£�R�•�€�·�›�•�¯�H�˜�T�•�U�j�¯���:�›�ñ�¯���•�u�j���•�u�›�•�h�u�›���•�˜�·�_�_�h�u�·�¯�£�•�H�j�¯�u�•�Ö�u�·�›�•�Ð�ñ�›���›�u�����•
cabinet. They are fully extendable and therefore offer not only plenty 
of space, but also easy, quick access to your belongings!

Sfruttare lo spazio in modo ottimale
Con i nostri guardaroba su misura, anche le piccole nicchie possono 
essere sfruttate a perfezione. Un suggerimento: inserire uno o più 
cestoni nel guardaroba, perché completamente estraibili ed offrono non 
solo tantissimo spazio, ma anche un accesso semplice e rapido a tutti 
gli oggetti riposti.

Aprovechamiento óptimo del espacio
Con nuestros armarios a medida podrá aprovechar perfectamente 
incluso los rincones más pequeños. Nuestro consejo: incluya una o 
varias gavetas en el armario columna para guardarropas. Como salen 
por completo ofrecen muchísimo espacio y, además, sirven  
para acceder de forma rápida y sencilla a los objetos personales.

Udnyt pladsen optimalt
Med vores skræddersyede skabe kan du perfekt udnytte selv små 
�j�H���B���›�R�•�Ù�u�›���£�•�¯�H�˜�T�•�U�j�¯���:�›���›�•���¯�•���_�_���›�•�
���›���•�·���¯�›���[�•�H�•���H�¯�•�:�ñ�›�����›�u�����£�[�ñ���R�•�'���•
kan trækkes helt ud og sørger derfor ikke kun for meget plads, men du 
får også nemt og hurtigt fat i dine ting!
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 VEGAS

VEGAS Metallic brown

VEGAS Marrón metálico

VEGAS  Marrone metallico

VEGAS  Brun metallic

Entusiasmante e aperta
Questa cucina mette davvero di buon umore. Le molto eleganti ante  marrone metallico 
esaltano il design intramontabile. Le cucine Häcker sono sempre personalizzate e sostenibili. 
In ogni composizioni l‘elevato livello di qualità e i materiali durevoli sono fondamentali. La 
�h���j�£�u�_�ñ�•�����•�H�_�•�˜���j�£�H�_���•�H�j�•�›�u�Ï���›���•���j���•���B�H�ñ�›�u�•���u�j�•�ñ�j�¯�ñ�•�£���u�›�›���Ï�u�_���•�h�u�£�¯�›�ñ�j�u�•�H�_�•�_�u�›�u�•�_�ñ�¯�u�•�h�H�:�_�H�u�›���•�H�j�•
ogni posizione.

Inspirerende og åben
�'���¯�¯���•�[�‘�[�[���j�•�:�‘�›�•���H�:�•���ñ�›���•�H�•�:�u���¯�•�B�·�h�‘�›�R�•�H�›�u�j�¯���›�j���S�•�£�u�h�•�[�u�h�h���›�•�H�•���›�·�j�•�h���¯�ñ�_�_�H���•���›�•���[�£�¯�›���h�¯�•
elegante og understreger det tidløse design. Häckers køkkener er både skræddersyede og 
�����›�����Ö�:�¯�H�:���R�•�P�‘�X���•�[�Ï�ñ�_�H�¯���¯�£�£�¯�ñ�j���ñ�›�����›�•�u�:�•�£�_�H���£�¯���›�[���•�h�ñ�¯���›�H�ñ�_���›�•���›�•�H�•�B�‘�X�£�������¯�•�H�•���¯�B�Ï���›�¯�•�����£�H�:�j�R�•
�€�Ï���›�£�[�ñ�����¯�S�•�H�•�_�Ö�£�•���:�•�h�����•�£�[�Ö�������‘�›�S�•�Ï�H�£���›�•�£�H�:�•�9�›�ñ�•�ñ�_�¯�H���•�9�›�ñ�•�£�H�j�•�������£�¯���•�£�H�����R

Inspirador y abierto
�0�£�¯�ñ�•���u���H�j�ñ�•�¯���•�¯�›�ñ�j�£�˜�u�›�¯�ñ�•�ñ�_�•���·���j�•�B�·�h�u�›�R�•�i�u�£�•�9�›���j�¯���£�•���j�•�h�ñ�›�›�v�j�•�h���¯�ñ�_�H�á�ñ���u�•�£�u�j�•�h�·�Ö�•���_���:�ñ�j�¯���£�•
y subrayan su diseño atemporal. Nuestras cocinas son siempre individuales y sostenibles. 
Todos nuestros diseños se basan en altos estándares de calidad y materiales duraderos. La 
estantería de pared de roble claro con puerta corredera muestra su mejor cara en cualquier 
�˜�u�£�H���H�v�j�R

Inspiring & open
�»�B�H�£�•�[�H�¯���B���j�•�˜�·�¯�£�•�Ö�u�·�•�H�j�•�ñ�•�:�u�u���•�h�u�u���R�•�»�B���•�9�›�u�j�¯�£�•�H�j�•�¯�B���•���u�_�u�·�›�•�h���¯�ñ�_�_�H���•���›�u�Ð�j�•�ñ�›���•���Õ�¯�›���h���_�Ö�•
���B�H���•�ñ�j���•�·�j�����›�_�H�j���•�¯�B���•�¯�H�h���_���£�£�•�����£�H�:�j�R�•�P�����[���›�•�[�H�¯���B���j�£�•�ñ�›���•�ñ�_�Ð�ñ�Ö�£�•���·�£�¯�u�h�H�£�����•�ñ�j���•�£�·�£�¯�ñ�H-
�j�ñ���_���R�•�P�H�:�B�•�š�·�ñ�_�H�¯�Ö�•�£�¯�ñ�j���ñ�›���£�•�ñ�j���•���·�›�ñ���_���•�h�ñ�¯���›�H�ñ�_�£�•�ñ�›���•�ñ�¯�•�¯�B���•�9�u�›���9�›�u�j�¯�•�u�9�•���Ï���›�Ö�•�����£�H�:�j�R�•�»�B���•
�Ð�ñ�_�_�•�·�j�H�¯�•�£�B���_�9�•�H�j�•�_�H�:�B�¯�•���j���•�u�ñ�[�•�Ð�H�¯�B�•�ñ�•�£�_�H���H�j�:�•���u�u�›�•�_�u�u�[�£�•�:�›���ñ�¯�•�9�›�u�h�•���Ï���›�Ö�•�ñ�j�:�_���R

Lowboards | Designing living Room wall System individually
�»�B���•�_�H�Ï�H�j�:�•�›�u�u�h�•�H�£�•�ñ�•�˜�_�ñ�����•�u�9�•�›���_�ñ�Õ�ñ�¯�H�u�j�•�j�•�¯�B���•�˜�_�ñ�����•�Ð�B���›���•�Ö�u�·�•�·�j�Ð�H�j���•�ñ�j���•
���j�X�u�Ö�•�Ö�u�·�›�•���Ï���j�H�j�:�R�•�£���›�B�ñ�˜�£�•�Ð�H�¯�B�•�Ö�u�·�›�•���·�›�›���j�¯�•�9�ñ�Ï�u�·�›�H�¯���•�£���›�H���£�Y�•�€�·�›�•�9�›�����_�Ö�•
���u�j���:�·�›�ñ���_���•�_�u�Ð���u�ñ�›���£�•�u�9�9���›�•�¯�B���•�H�����ñ�_�•�9�›�ñ�h���Ð�u�›�[�•�9�u�›�•�Ö�u�·�›�•�»�Ù�•�£�Ö�£�¯���h�S�•
�������ñ�·�£���•�Ö�u�·�•���ñ�j�•�����£�H�:�j�•�¯�B���h�•���j�¯�H�›���_�Ö�•�ñ�����u�›���H�j�:�•�¯�u�•�Ö�u�·�›�•�Ð�H�£�B���£�R

Pareti soggiorno |  Personalizzate per le vostre mura di casa  
�U�_�•�£�u�:�:�H�u�›�j�u�•�.�•�·�j�•�_�·�u�:�u�•���H�•�›���_�ñ�Õ�S�•���u�Ï���•�›�H�˜�u�£�ñ�›���•���•�:�u�����›�£�H�•�_�ñ�•�£���›�ñ�¯�ñ�•���u�˜�u�•�·�j�ñ�•
�:�H�u�›�j�ñ�¯�ñ�•���H�•�_�ñ�Ï�u�›�u�R�•�s�ñ�:�ñ�›�H�•���u�j�•�_�ñ�•�£���›�H���•�˜�›���9���›�H�¯�ñ�•�����_�•�h�u�h���j�¯�u�Y�• 
Le nostre pareti soggiorno personalizzate offrono lo spazio perfetto  
�˜���›�•�_�t�H�h�˜�H�ñ�j�¯�u�•�»�Ù�S�•���£�£���j���u�•�˜�›�u�:���¯�¯�ñ�¯���•�˜���›�•���£�£���›���•���u�h�˜�_���¯�ñ�h���j�¯���• 
adattabili ai vostri desideri.

Módulos bajos |  Diseñe las paredes del salón de manera  
totalmente personalizada
�0�_�•�£�ñ�_�v�j�•���£�•�·�j�•�£�H�¯�H�u�•�˜�ñ�›�ñ�•�›���_�ñ�X�ñ�›�£���S�•���_�•�£�H�¯�H�u�•���j�•���_�•�š�·���•�›�����·�˜���›�ñ�›�•�_�ñ�•���ñ�_�h�ñ�• 
�Ö�•���H�£�9�›�·�¯�ñ�›�•�����£�˜�·� �£�•�����_�•�¯�›�ñ���ñ�X�u�R�Z�¥�·�H�á�ò�•���u�j�•�£�·�•�£���›�H���•�9�ñ�Ï�u�›�H�¯�ñ�•�����_�•�h�u�h���j�¯�u�Y�•
�u�·���£�¯�›�u�£�•�h�v���·�_�u�£�•���ñ�X�u�£�•�˜�·�������j�•���u�j���:�·�›�ñ�›�£���•���u�j�•�ñ���£�u�_�·�¯�ñ�•�_�H�����›�¯�ñ���•�Ö�•�£�u�j�•
���_�•���£�˜�ñ���H�u�•�˜���›�9�����¯�u�•�˜�ñ�›�ñ�•�£�·�•���š�·�H�˜�u�•�����•�¯���_���Ï�H�£�H�v�j�S�•�Ö�ñ�•�š�·���•�˜�·�������•�˜���›�£�u�j�ñ�_-
izarlos totalmente a su gusto.

Lave skænke |  Design dine vægge helt individuelt
�®�¯�·���j�•���›�•���¯�•�£�¯�����•�¯�H�_�•�ñ�¯�•�£�_�ñ�˜�˜���•�ñ�9�•�j�•�£�¯�������¯�S�•�B�Ï�u�›�•���·�•�[�u�h�h���›�•�¯�H�_�•�›�u�•�u�:�•�[�ñ�j�•�j�Ö�����•
���H�j�•�9�Ö�›�ñ�9�¯���j�R�•�s�	�£�[���•�h�����•���H�j�•�ñ�[�¯�·���_�_���•�Ö�j���_�H�j�:�£�£���›�H���Y�•�Ù�u�›���£�•�_�ñ�Ï���•�£�[���j�[���S�•�£�u�h�•
�[�ñ�j�•�[�u�j���:�·�›���›���£�•�9�›�H�¯�S�•�£�‘�›�:���›�•�9�u�›�•�����j�•�H�������_�_���•�›�ñ�h�h���•�¯�H�_�•���H�¯�•�¯�Ï�S�•�9�u�›�•���·�•�[�ñ�j�•�·���9�u�›�h���•
�����h�•�B���_�¯�•���9�¯���›�•���H�j���•���:�j���•�‘�j�£�[���›�R�•

More workspace –  
thanks to kitchen railing

�s�ò�£�•�£�·�˜���›�����H���•�����•�¯�›�ñ���ñ�X�u�•�j�•
gracias a la barandilla de cocina

Più spazio con la barra portautensili

Større arbejdsområde – 
takket være redskabsstang 
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HAMPTON-GL

HAMPTON- GL Velvet blue

HAMPTON- GL Azul seda

HAMPTON- GL Blu velluto

HAMPTON- GL Fløjlsblå

Elegante e sicura di sé  
Una cucina da sogno, senza maniglie, suggestiva grazie ai contrasti ben 
�������j�H�¯�H�R�•�U�_�•���H�ñ�j���u�•�����_�_���•�˜�ñ�›���¯�H�•���•�£�u�¯�¯�u�_�H�j���ñ�j�u�•�_�ñ�•�›�ñ�9���j�ñ�¯�ñ�•�˜�›�u�9�u�j���H�¯���•�����_�•���_�·�•
�Ï���_�_�·�¯�u�•���B���•�›�H�£�˜�_���j�����•���u�j�•���_���:�ñ�j�á�ñ�•�j���_�_�t�ñ�h���H���j�¯���•�_�·�h�H�j�u�£�u�R�•�Â�j�ñ�•���·���H�j�ñ�•
�£�H���·�›�ñ�•���H�•�£� �S�•�9�ñ�¯�¯�ñ�•�˜���›�•�ñ�9�9�›�u�j�¯�ñ�›���•�u�:�j�H�•�˜�ñ�›�¯�H���u�_�ñ�›���•���£�H�:���j�á�ñ�S�•�H�j�9�u�›�h�ñ�_���•�h�ñ�•
���u�j�•�£�¯�H�_���R

Selvsikker og elegant  
�'���¯�¯���•�:�›�����£�9�›�H�•���›�‘�h�h���[�‘�[�[���j�•�u�Ï���›�����Ï�H�£���›�•�h�����•�£�H�¯�•�›���j���•�u�:�•�[�u�j�¯�›�ñ�£�¯�9�Ö�_���¯���•
�·���¯�›�Ö�[�R�•�Ù���:�:���j���£�•�B�Ï�H�����•�9�ñ�›�Ï���•�9�›���h�B���Ï���›�•�����j�•���_���:�ñ�j�¯���•�j�·�ñ�j�����•�ñ�9�•���Ö���•
�
�‘�X�_�£���_�	�S�•�£�u�h�•�£�¯�›�	�_���›�•�£�h�·�[�¯�•�H�•�����¯�•�_�Ö�£���•�›�·�h�R�•�0�¯�•�[�‘�[�[���j�•�h�����•�·�j�H�[�[���•�����¯�ñ�_�X���›�S�•
�����›�•�·���£�¯�›�	�_���›�•�£�¯�H�_�•�˜�	�•���j�•�ñ�9�£�_�ñ�˜�˜���¯�•�h�	�����R

Con seguridad y elegancia  
�0�£�¯�ñ�•���u���H�j�ñ�•�����•���j�£�·���t�u�•�£�H�j�•�¯�H�›�ñ���u�›���£�•�H�h�˜�›���£�H�u�j�ñ�•�˜�u�›�•�£�·�£�•���u�j�¯�›�ñ�£�¯���£�•���_�ñ�›�u�£�R�•
�i�ñ�£�•�˜�ñ�›�������£�•���•���_�ñ�j���u�£�•�›���£�ñ�_�¯�ñ�j�•���_�•���H�£�¯�H�j�:�·�H���u�•�¯�u�š�·���•�����_�•�ñ�á�·�_�•�£�����ñ�•�H�j�¯���j�£�u�S�•
�š�·���•���›�H�_�_�ñ�•���u�j�•���_���:�ñ�j���H�ñ�•���j�•���_�•�_�·�h�H�j�u�£�u�•�ñ�h���H���j�¯���R�•�Â�j�ñ�•���u���H�j�ñ�•�£���:�·�›�ñ�•�����•�£�J�•
�h�H�£�h�ñ�•�˜�ñ�›�ñ�•�j�������£�H���ñ�����£�•���£�˜�����H�ñ�_���£�S�•�h�·�Ö�•���_���:�ñ�j�¯���•�˜���›�u�•�����£���j�9�ñ���ñ���ñ�R

Self-assured & elegant  
�»�B�H�£�•���›���ñ�h�_�H�[���S�•�B�ñ�j���_���h�9�›�����•�[�H�¯���B���j�•�h�ñ�[���£�•�ñ�•�£�¯�›�u�j�:�•�Ï�H�£�·�ñ�_�•�H�h�˜�ñ���¯�•�Ð�H�¯�B�•�H�¯�£�•
���_���ñ�›�•���u�j�¯�›�ñ�£�¯�£�R�•�»�B���•�Ð�B�H�¯���•�Ð�ñ�_�_�£�•�ñ�������j�¯�·�ñ�¯���•�¯�B���•�j�u���_���•�¯�u�·���B�•�u�9�•�¯�B���•�������˜�S�•
�Ï���_�Ï���¯�Ö�•���_�·���S�•�Ð�B�H���B�•�:�_���ñ�h�£�•���_���:�ñ�j�¯�_�Ö�•�H�j�•�¯�B���•���›�H�:�B�¯�•�£���¯�¯�H�j�:�R�•���•�£�¯�Ö�_�H�£�B�S�• 
�£���_�9�h�ñ�£�£�·�›�����•�[�H�¯���B���j�•�����£�H�:�j�����•�9�u�›�•�¯�B�u�£���•�Ð�H�¯�B�•�£�˜�����H�ñ�_�•�›���š�·�H�›���h���j�¯�£�R

395 Channel handle | Gola |  

�£�›�u���_�u�•�:�u�_�ñ�•�É�•�g�ñ�j�¯�_�H�£�¯���› oneLine
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METEOR & 
TOP SOFT

METEOR Quartz grey effect TOP SOFT Crystal white

METEOR Gris cuarzo repro. TOP SOFT Blanco cristalino

METEOR Effetto quarzo grigio

METEOR Kvartsgrå effekt

TOP SOFT Bianco cristallo

TOP SOFT Krystalhvid

Completa e sincera
� �u�h�9�u�›�¯�•���u�j�•���_�ñ�£�£���T�•�_�ñ�•�£�·�˜���›�����H�•���9�9���¯�¯�u�•�˜�H���¯�›�ñ�•���•���H�ñ�j���u�•���›�H�£�¯�ñ�_�_�u�R�•�¥�·�H�•�H�_�•
�:�›�H�:�H�u�•���H�•�¯���j�����j�á�ñ�•�£�H�•���u�j�¯�›�ñ�˜�˜�u�j���•�ñ�_�•���H�ñ�j���u�S�•�˜���›�•�·�j�•���9�9���¯�¯�u�•���u�j�Ï�H�j�����j�¯���R�•
�U�_�•�˜�H�ñ�j�u�•���H�•�_�ñ�Ï�u�›�u�•�ñ�_�_�·�j�:�ñ�¯�u�•���u�j�•�£�:�ñ�����_�_�u�•�.�•�H�_�•�˜�u�£�¯�u�•�h�H�:�_�H�u�›���•�˜���›�•�:�u�����›�£�H�•
�H�•�˜�›�H�h�H�•�›�ñ�:�:�H�•���H�•�£�u�_���•�ñ�_�•�h�ñ�¯�¯�H�j�u�R�•�i�ñ�•���›�������j�á�ñ�•�›�H�ñ�_�á�ñ�¯�ñ�•���u�_�_���:�ñ�¯�ñ�•�ñ�_�•�˜�H�ñ�j�u�•
�u�£�˜�H�¯�ñ�•�˜�H�����u�_�H�•�u�:�:���¯�¯�H�•���ñ�•���u�_�_���á�H�u�j���•���•�_�ñ�•�h�ñ�����B�H�j�ñ�•�����_�•���ñ�9�9�.�R

Progetto intelligente
�@�•�˜�›�u�j�¯�u�T�•�š�·���£�¯�ñ�•���·���H�j�ñ�•���u�j�•�˜�H�ñ�j�u�•���H�•�_�ñ�Ï�u�›�u�•���u�_�_���:�ñ�¯�u�•�ñ�����H�j�ñ�•���£�¯���¯�H���ñ�•���•
�9�·�j�á�H�u�j�ñ�_�H�¯���R�•�U�_�•�˜�ñ�£�£�ñ�:�:�H�u�•�
�·�H���u�•���ñ�_�_�t�H�£�u�_�ñ�•�����_�_�ñ�•���·���H�j�ñ�•�ñ�_�•�˜�H�ñ�j�u�•���t�ñ�˜�˜�u�:�:�H�u�•
���›���ñ�•�·�j�t�·�j�H�¯���•�ñ�›�h�u�j�H�u�£�ñ�R�•� �u�j�•�·�j�t���_���:�ñ�j�¯���•�����£�H�:�j�•���9�9���¯�¯�u�•�š�·�ñ�›�á�u�•�:�›�H�:�H�u�•���•
�·�j�•���H�ñ�j���u�•���›�H�£�¯�ñ�_�_�u�•�˜�·�›�u�S�•�_�ñ�•���·���H�j�ñ�•���H�Ï���j�¯�ñ�•�H�_�•�����j�¯�›�u�•�›�ñ�9���j�ñ�¯�u�•�����_�_�t�ñ�h���H���j�¯���R�•
�Â�j�ñ�•���u�˜�˜�H�ñ�•�H�h���ñ�¯�¯�H���H�_���T�•�:�›�H�:�H�u�•���•���H�ñ�j���u�•�˜���›�•�·�j�ñ�•���·���H�j�ñ�•�_�·�h�H�j�u�£�ñ�•���•�ñ�_�_���:�›�ñ�W

Fuldendt og ærlig
�g�u�h�9�u�›�¯�•�h�����•�[�_�ñ�£�£���T�•�€�Ï���›�
�ñ�����•�H�•�£�¯���j�����[�u�•�u�:�•�[�›�Ö�£�¯�ñ�_�B�Ï�H���R�•�'���j�•�¯�›���j���Ö�S�•
�:�›�	�•�9�ñ�›�Ï���•�H�h�˜�u�j���›���›�•�£�ñ�h�h���j�•�h�����•�����j�•�B�Ï�H�����•�[�u�j�¯�›�ñ�£�¯�R�•�'���j�•�9�u�›�_���j�:�������•
���u�›���˜�_�ñ�����•�u�:�•���ñ�›�£�¯�u�_���j�•���ñ�j�j���›�•�����¯�•�������£�¯���•�£�¯�����S�•�h�ñ�j�•�[�ñ�j�•�j�Ö�����•�h�u�›�:���j-
���j�£�•�9�‘�›�£�¯���•�£�u�_�£�¯�›�	�_���›�R�•�®�h�	�•�£�ñ�h�_���›�u���X���[�¯���›�•�u�:�•�[�ñ�9�9���h�ñ�£�[�H�j���j�•���j�����›�•�£�h�·�[�¯�•
�����›���£�•�˜�_�ñ���£�•�˜�	�•�����j�•�B���Ï�������•�£�[���j�[�S�•���ñ�:���›�£�¯�R

Smart design
�®�	�•���›�•�ñ�_�¯�•�[�_�ñ�›�T�•�'���¯�¯���•�[�‘�[�[���j�S�•�h�����•�����j�•�£���›�_�H�:���•���u�›���˜�_�ñ�����S�•�[�u�h���H�j���›���›�•
���£�¯���¯�H�[�•�u�:�•�9�·�j�[�¯�H�u�j�R�•�'���j�•�
�Ö�����j�����•�u�Ï���›�:�ñ�j�:�S�•�9�›�ñ�•�[�‘�[�[���j�‘�•�¯�H�_�•�u�˜�����Ï�ñ�›�H�j�:�S�•
���ñ�j�j���›�•���j�•�B�ñ�›�h�u�j�H�£�[�•���j�B�����R�•�'���j�•���_���:�ñ�j�¯���S�•�[�Ï�ñ�›�¯�£�:�›�	�•�£�¯���j�����[�u�•�£�ñ�h�¯�•
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sin sombra de duda Confort con cla
� �u�j�9�u�›�¯�•���u�j�•���_�ñ�£���T�•�_�ñ�•�£�·�˜���›�����H���•���u�j�•�������u�›�ñ���H�v�j�•�����•�˜�H�����›�ñ�•�Ö�•���_�ñ�j���u�•
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�ñ�_���:�›�J�ñ�•�_�ñ�•���u���H�j�ñ�W

Complete & honest
� �u�h�9�u�›�¯�•�Ð�H�¯�B�•���_�ñ�£�£�T�•�¯�B���•�£�¯�u�j���•�������u�›�•�£�·�›�9�ñ�����•�ñ�j���•���›�Ö�£�¯�ñ�_�•�Ð�B�H�¯���R�•�»�B���•�u�j�h
�¯�›���j���•���u�_�u�·�›�•�:�›���Ö�•�_�u�u�[�£�•�£�¯�·�j�j�H�j�:�•�B���›���•�Ð�H�¯�B�•�ñ�•���u�·�j�¯���›�˜�ñ�›�¯�•�H�j�•�Ð�B�H�¯���R�•�»�B���•
���Õ�¯���j�������•�Ð�u�›�[�¯�u�˜�•�Ð�H�¯�B�•�ñ�•���ñ�›�•�£�¯�u�u�_�•�H�£�•�¯�B���•�����£�¯�•�˜�_�ñ�����•�¯�u�•���j�X�u�Ö�•�¯�B���•���›�£�¯�•�›�ñ�Ö�£�•
�u�9�•�£�·�j�£�B�H�j���•�H�j�•�¯�B���•�h�u�›�j�H�j�:�R�•�i�H�¯�¯�_���•���u�_�_�����¯�u�›�t�£�•�H�¯���h�£�•�ñ�j���•�¯�B���•���u�9�9�����•�h�ñ���B�H�j���•
�B�ñ�Ï���•�¯�B���•�˜���›�9�����¯�•�B�u�h���•�H�j�•�¯�B���•�›�ñ�H�£�����•�£�H�������u�ñ�›���•�ñ�¯�•�¯�B���•���ñ���[�R

Cleverly planned
�U�¯�t�£�•�›���ñ���Ö�T�•�¯�B�H�£�•�[�H�¯���B���j�•�Ð�H�¯�B�•�ñ�•���u���[�����•�Ð�u�›�[�¯�u�˜�•���u�h���H�j���£�•�ñ���£�¯�B���¯�H���£�•�ñ�j���•
�9�·�j���¯�H�u�j�ñ�_�H�¯�Ö�R�•�»�B���•�
�u�Ð�H�j�:�•�¯�›�ñ�j�£�H�¯�H�u�j�•�9�›�u�h�•�¯�B���•�[�H�¯���B���j�•�H�£�_�ñ�j���•�¯�u�•�¯�B���•�£�¯�u�›�ñ�:���•
�£�·�›�9�ñ�����•���›���ñ�¯���£�•�ñ�•�B�ñ�›�h�u�j�H�u�·�£�•�£���j�£���•�u�9�•���u�B���›���j�����R�•�U�j�•���_���:�ñ�j�¯�•�š�·�ñ�›�¯�á�•�:�›���Ö�•
�£�¯�u�j���•�������u�›�•�ñ�j���•�˜�·�›���•���›�Ö�£�¯�ñ�_�•�Ð�B�H�¯���S�•�¯�B���•�[�H�¯���B���j�•�������u�h���£�•�¯�B���•�£�¯�Ö�_�H�£�B�•�9�u���ñ�_�•
�˜�u�H�j�¯�•�u�9�•�¯�B���•�›�u�u�h�R�•���j�•�·�j�����ñ�¯�ñ���_���•�˜�ñ�H�›�T�•�I�›���Ö�•�ñ�j���•�Ð�B�H�¯���•���›�H�j�:�•���›�H�:�B�¯�•�X�u�Ö�•�¯�u�•
�¯�B���•�[�H�¯���B���j�W
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TOP BRILLANT &  
MONTREAL

TOP BRILLANT Cashmere MONTREAL �u�ñ�¯�·�›�ñ�_�•���j���•�u�ñ�[�•���9�9�����¯

TOP BRILLANT Kashmir MONTREAL �¦�u���_���•���j�u�•�j�ñ�¯�·�›�ñ�_�•�›���˜�›�u�R

TOP BRILLANT Kashmire

TOP BRILLANT Cashmere

MONTREAL �0�9�9���¯�¯�u�•�›�u�Ï���›���•���j���•�j�ñ�¯�·�›�ñ�_��

MONTREAL�•�H�H�j�•���:�h�j�ñ�¯�·�›�•���9�9���[�¯

Elegante e spensierata
La cucina perfetta per piccoli ambienti. Offre capienza con il minimo 
ingombro, senza rinunciare a tutto quello che serve a una cucina moderna. 
�U�_�•���u�_�u�›�•���ñ�£�B�h���›���•�����_�_���•�ñ�j�¯���•���•�_���•���j�H�¯�·�›���•�H�j�•�›�u�Ï���›���•���j�u�•�j�ñ�¯�·�›�ñ�_���•���ñ�j�j�u�•�·�j�•
tono chiaro e disinvolto. Con un progetto intelligente è possibile ottimizza-
re lo spazio anche nelle cucine più piccole. 

Organizzazione perfetta
Dove stavano le cartucce della stampante? e dove le graffette?  
Con i nostri elementi per l‘organizzazione interna dei cassetti e cestoni 
�j�u�j�•�u�����u�›�›���•�˜�H�¿�•�����›���ñ�›���•�˜���›���B� �•�H�_�•�h�ñ�¯���›�H�ñ�_���•���t�·�9�����H�u�•���•�_�ñ�•���ñ�j�����_�_���›�H�ñ�•�£�u�j�u�•
ordinati, ben visibili e sempre a portata di mano.

Smart og ubekymret
Det ideelle køkken til mindre indretninger. Her er der plads til opbeva-
ring på et lille område og selvfølgelig alt, hvad der hører til i et moderne 
�[�‘�[�[���j�R�•�H�ñ�›�Ï���£�[���h�ñ���¯�•�˜�	�•�9�›�u�j�¯���›�j���•�H�•�[�ñ�£�B�h�H�›�•�u�:�•�j�ñ�¯�·�›�_�H�:�•���j�•���:�•���›�•�_���¯�•�u�:�•
ubekymret. Intelligent organiseret opbevaringsplads er også mulig i små 
køkkener – med smart planlægning er intet umuligt.

Perfekt organiseret
Hvor ligger blækpatronerne, hvor er clipsene? Med vores inddelere til 
skuffer og udtræk skal du ikke længere lede, for hermed kan du sortere dit 
kontormateriale på en overskuelig måde. 

Inteligente y despreocupada
De ideale keuken voor kleinere oppervlakken. Hier is er ruimte voor opslag 
op een klein oppervlak en natuurlijk voor alles wat bij een moderne 
�[���·�[���j�•�B�u�u�›�¯�R�•�P���¯�•�[�_���·�›���j�£���B���h�ñ�•�Ï�ñ�j�•�����•�9�›�u�j�¯���j�•�H�j�•�[�ñ�£�B�h�H�›�•���j�•���X�j�•���H�[���j�•
natuur presenteert zich op een lichte en ongedwongen manier. Slim geor-
ganiseerde opbergruimte is mogelijk, zelfs in kleine keukens - een slim 
ontwerp is essentieel. 

Perfectamente organizado
¿Dónde estaban los cartuchos de tinta? ¿Y los sujetapapeles? Con nu-
estros organizadores para cajones y gavetas ya no tendrá que buscarlos 
�h�ò�£�S�•�Ö�ñ�•�š�·���•�˜���›�h�H�¯���j�•�¯���j���›�•�¯�u���u�•�¯�H�˜�u�•�����•�h�ñ�¯���›�H�ñ�_�•�����•�u�����H�j�ñ�•���j�•�u�›�����j�S�•�ñ�•�_�ñ�•
vista y siempre a mano.

Smart and carefree
The ideal kitchen for smaller layouts. There is a storage space in a small 
area and, of course, everything that belongs in a modern kitchen. The co-
�_�u�·�›�•�£���B���h���•�u�9�•�¯�B���•���ñ�£�B�h���›���•�ñ�j���•�j�ñ�¯�·�›�ñ�_�•���j���h�u�ñ�[�•�9�›�u�j�¯�£�•�ñ�˜�˜���ñ�›�£�•�_�H�:�B�¯�•�ñ�j���•
carefree. Clever planning allows smartly organised storage space even in 
small kitchens.

Perfectly organised
Where were the ink cartridges again, where the paper clips?  
With our organisers for drawers and pull-outs, you no longer have to 
�£���ñ�›���B�•�j�•�ñ�_�_�•�u�9�������•�£�·�˜�˜�_�H���£�•�ñ�›���•�£�u�›�¯�����•�j���ñ�¯�_�Ö�•�ñ�j���•�[���˜�¯�•�Ð�H�¯�B�H�j�•���ñ�£�Ö�•�›���ñ���B�R

437

137 �Ú�u�›�[�¯�u�˜�£�•�É�•�0�j���H�h���›�ñ�£ 

�£�H�ñ�j�H�•���H�•�_�ñ�Ï�u�›�u�•�É�•���u�›���˜�_�ñ�����›

�P�ñ�j���_���£�•�É�•�»�H�›�ñ���u�›���£�•�É�•�s�ñ�j�H�:�_�H���•�É�•�I�›����
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SCALA 

SCALA Amaranth SCALA Greige

SCALA Amaranto SCALA Greige

SCALA Amaranto

SCALA Amarant

SCALA Grigio-beige

SCALA Greige

Delicata e tranquilla
Delicati toni pastello in una nuova combinazione che mette di buonumore. È quello che ci 
vuole per illuminare il viso ogni giorno con un sorriso. Le ante in un farinoso amaranto ed un 
sobrio grigio-beige armonizzano alla perfezione con il top. Un tocco particolare: la serrandina 
in vetro polimerico color carbonio metallizzato in posizione laterale. 

Varmt og delikat
Sarte pastelfarver i en ny kombination af godt humør. Lige til at få smilet frem i hverdagen. 
Fronterne i pudderfarvet amarant og afdæmpet greige harmonerer perfekt med den lyse 
bordplade. Et særligt højdepunkt: Skab med jalousilåge i kulstofmetallisk polymerglas.

Suave y silenciosa
Los suaves tonos pastel se revelan en una combinación totalmente nueva que alegra el án-
imo. La vista perfecta que cada día le pondrá una sonrisa en el rostro. Los frentes en amaranto 
mate y la discreción del greige juegan en la misma liga que la encimera de terrazo claro. Un 
protagonista especial: el armario de persiana en la parte frontal con cristal polimérico en color 
carbono metalizado.

Gentle and quiet
Delicate pastel shades shine in a new good-mood combination. Just what’s needed to put 
a smile on your face every day. The fronts in powdery amaranth and discreet greige play in 
the same league with the light worktop. Special highlight: The roller shutter cabinet installed 
laterally with carbon metallic-coloured polymer glass.

Bella e sobria: cucina con lavanderia come da un unico stampo. Funzio-
nalità ed ergonomia la fanno da protagoniste con percorsi brevi, cicli di 
�_�ñ�Ï�u�›�u�•���9�����H���j�¯�H�•���•�¯�ñ�j�¯�u�•�£�˜�ñ�á�H�u�•�·�¯�H�_���•�ñ�•���H�£�˜�u�£�H�á�H�u�j���R�•�Â�j�•�����¯�¯�ñ�:�_�H�u�•���H�•�:�›�ñ�j�����•
praticità: i capienti cestoni semiaperti per smistare i panni.

Løjnefaldende og alligevel diskret: Køkken og bryggers i samme stil. Her 
er fokus på funktionalitet og ergonomisk arbejde. Korte afstande, effektive 
arbejdsgange og masser af opbevaringsplads er inkluderet. Praktisk: De 
store udtræk til  
vasketøjskurve.

Estética y sobriedad: cocina y lavadero como a través de un único molde. 
La funcionalidad y el trabajo ergonómico están en primer plano. Distancias 
���u�›�¯�ñ�£�S�•�������H���j�¯���£�•�˜�›�u�����£�u�£�•�����•�¯�›�ñ���ñ�X�u�•�•�Ö�•�h�·���B�u�•���£�˜�ñ���H�u�•�����•�ñ�_�h�ñ�����j�ñ�h�H���j-
to incluido. Práctico: los amplios compartimentos semiabiertos para cestas 
de ropa.

Eye-catching yet discreet: Kitchen and utility room cast from a single 
mould. The focus here is on functionality and ergonomic working. Short 
���H�£�¯�ñ�j�����£�S�•���9�����H���j�¯�•�Ð�u�›�[�
�u�Ð�£�•�ñ�j���•�˜�_���j�¯�Ö�•�u�9�•�£�¯�u�›�ñ�:���•�£�˜�ñ�����•�H�j���_�·�������R�•�£�›�ñ��-
tical: the large, half-open pull-outs for laundry baskets.
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Spare your back  
Our tall cabinets bring washing machine  
and tumble dryer to an ergonomic height.  
Thanks to the integrated pull-out table,  
���u�¯�B�•���ñ�j�•�����•���ñ�£�H�_�Ö�•���h�˜�¯�H�����•�ñ�j���•���_�_�����R

Schiena protetta
Le nostre colonne portanto la lavatrice e  
l‘asciugatrice ad un‘altezza ergonomica. Grazie  
al tavolo estraibile entrambe possono essere  
svuotate e caricate senza affaticarsi.

Para cuidar la espalda
Con nuestros armarios columna, la lavadora  
y la secadora quedan a una altura ergonómica.  
Gracias a la mesa extensible integrada se pueden 
���ñ�›�:�ñ�›�•�Ö�•�Ï�ñ���H�ñ�›�•�£�H�j�•�j�H�j�:�·�j�ñ�•���H�����·�_�¯�ñ���R�•

Skån ryggen
Med vores højskabe kommer vaskemaskinen  
og tørretumbleren på en ergonomisk højde.  
Med det integrerede udtræksbord kan kan  
begge fyldes og tømmes legende let. 

Differenziare il bucato diventa facile
Con la nostra colonna per il bucato non si perde tempo per dividere bian-
cheria e indumenti prima di lavarli. 30°, 60° o colorati? Basta mettere 
direttamente il capo nello scomparto giusto! 
Il nostro suggerimento per gli accessori: il cesto per bucato „Laundry“ che 
si adatta esattamente negli scomparti dell‘armadio. Così portiamo il bucato 
raccolto direttamente alla lavatrice, senza ridividerlo o riassortirlo.

Sortering af vasketøj gjort let
Med vores vasketøjsskab skal du ikke længere eftersortere tøjet efter vask. 
30°-, 60°- eller farvet tøj? Smid dit tøj bare ind i det rigtige fag! 
Vores tilbehørstip: vasketøjskurven „Laundry“, som passer præcis ind i 
skabsrummene. Med den kan du bringe din samlede vask direkte hen til 
vaskemaskinen – uden at sortere den på ny.

� �_�ñ�£�H�����ñ�›�•�_�ñ�•�›�u�˜�ñ�•�j�·�j���ñ�•�9�·���•�¯�ñ�j�•�9�ò���H�_
� �u�j�•�j�·���£�¯�›�u�•�ñ�›�h�ñ�›�H�u�•���£�˜�����H�ñ�_�•�£���•�ñ�B�u�›�›�ñ�›�ò�•�_�ñ�•�¯�ñ�›���ñ�•�¯�ñ�j�•�˜���£�ñ���ñ�•�����•���_�ñ�£�H�����ñ�›�•
la ropa. ¿Ropa que se lava a 30°? ¿A 60°? ¿O ropa de color? Solo tiene que 
poner cada prenda directamente en el compartimento previsto. 
Como accesorio, le recomendamos la cesta de la ropa «Laundry», ya que 
tiene las medidas perfectas para los compartimentos del armario. Con 
esta cesta podrá llevar junta toda la ropa directa a la lavadora, sin tener 
�š�·���•�Ï�u�_�Ï���›�•�ñ�•���_�ñ�£�H�����ñ�›�•���ñ���ñ�•�˜�›���j���ñ�R

Laundry sorting made easy
Tired of spending hours sorting laundry? Our laundry cabinet is your new 
time-saving solution. With dedicated compartments for 30°, 60° and 
colours, you can simply toss your clothes in the right spot. 
�£�›�u�•�¯�H�˜�T�•�»�›�Ö�•�u�·�›�•�q�_�ñ�·�j���›�Ö�r�•���ñ�£�[���¯�S�•�����£�H�:�j�����•�¯�u�•���¯�•�˜���›�9�����¯�_�Ö�•�H�j�•�¯�B���•���ñ���H�j���¯�•
sections. Take your sorted laundry straight to the washing machine – no 
�›���£�B�·�9�
�H�j�:�•�u�›�•�›���u�›�:�ñ�j�H�£�H�j�:�•�j�����������W

50,2 cm

30,4 cm 

46,2 cm

Cesto del bucato

Laundry basket

Cesta de la ropa

Vasketøjskurv
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ROMA

ROMA Black

ROMA Negro

ROMA Nero

ROMA Sort

Calore e tranquillità
Il nero delle ante combinato con le venature del legno crea una cornice che 
valorizza le forme dei mobili. Così il potente riesce ad esprimersi libera-
mente con tutta la sua potenza e la tranquillità visiva a sprigionare tutta la 
sua magia. Lasciati conquistare da una cucina armoniosa e coordinata che 
sa  accogliere ed emozionare.

Varm og rolig
Køkkenfronternes sorte farve i kombination med åringerne i træet skaber 
en ramme, der fremhæver møblernes former på en behagelig måde. Det 
giver en fornemmelse af stor ro, og den visuelle harmoni udfolder sin 
magi. Et harmonisk og hyggeligt køkken, der taler til sanserne.

Cálido y tranquilo
El negro de los frentes de cocina en combinación con la madera veteada 
da los muebles un marco que realza gratamente las formas. Así una pode-
rosa calma impone su ley y la tranquilidad visual logra hechizar. Descubra 
una cocina acogedora y bien conjuntada que le emocionará.

Warm & calm
The black kitchen fronts, combined with the grained wood, frame the fur-
niture, emphasising its shape in a pleasing fashion. This enables powerful 
silence to unfold unhindered, allowing visual tranquillity to work its magic. 
Experience a homely, harmoniously coordinated cuisine that moves you. 

Flexible organisers
Pull-outs are small storage miracles – especially when they‘re neatly 
organised. With the Vario insert, this is child‘s play, because thanks to 
its plug-in system, the pull-out can be divided in no time – exactly how 
you need it right now. And again and again. Dividing rods are particularly 
suitable for dividing dishes. If you store smaller supplies in your pull-outs, 
you‘re better off with plug-in rails: They create custom small compart -
ments where everything is neatly sorted – and stays that way.

�Â�j�•�ñ�H�·�¯�u�•�
���£�£�H���H�_���•�˜���›�•�¯���j���›���•�H�j�•�u�›���H�j���•
I cestoni sono piccole meraviglie di capienza, soprattutto se organizzati 
in modo razionale. Con gli inserti Vario è semplicissimo: grazie al sistema 
�h�u���·�_�ñ�›���•�H�_�•�����£�¯�u�j���•�£�H�•�£�·�����H�Ï�H�����•���u�j�•�·�j�•�£���h�˜�_�H�����•�•�:���£�¯�u�S�•�u�•�h�u���H�����ñ�¯�u�S�•
esattamente per come serve, quando serve. I pioli sono particolarmente 
adatti per tenere separate le stoviglie. Chi preferisce conservare nei cestoni 
alimenti di piccolo formato  può invece invece inserire le guide: creano 
piccoli scomparti su misura dove tutto è in ordine e perfettamente visibile.

�i�u�£�•�ñ�£�H�£�¯���j�¯���£�•�
���Õ�H���_���£�•�˜�ñ�›�ñ�•���_�•�u�›�����j
Las gavetas son pequeñas maravillas del espacio de almacenamiento, 
sobre todo si están bien organizadas. Con el inserto Vario esto es muy 
scencillo, ya que gracias a su sistema de inserción, el extraíble se  
puede separar en un abrir y cerrar de ojos, exactamente como lo necesi-
tes. Y siempre de nuevo. Las varillas separadoras resultan especialmente 
indicadas para distribuir la vajilla. Si las gavetas se usan más bien para 
guardar pequeñas provisiones, es mejor recurrir a las tablillas insertables: 
���u�j�•���_�_�ñ�£�•�£���•���›���ñ�j�•�˜���š�·���t�ñ�£�•�£�·�˜���›�����H���£�•�ñ�•�h�����H���ñ�S�•���j�•�_�ñ�£�•�š�·���•�¯�u���u�•���£�¯�ò�•�b�Ö�•
permanece) bien ordenado y es abarcable con la vista.

Fleksibelt organiseringsudstyr
Udtræk er rigtige pladsvidundere – især når de er organiseret overskueligt. 
Med vario-indsatsen er det meget nemt, fordi udtrækket i en håndeven-
ding kan opdeles med modulsystemet – lige som du har brug for. Og hele 
tiden på ny. Skilleplader er særlig velegnet til organisering af spisestel. 
Hvis du opbevarer fødevarer i dine udtræk, er det bedre at opdele dem 
med indstiksskinner: Hermed opstår skræddersyede små fag, hvor alt er 
sorteret overskueligt – og bliver ved med at være det.
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PERFECT SOFT

PERFECT SOFT Pearl grey

PERFECT SOFT Gris perla

PERFECT SOFT Grigio perla

PERFECT SOFT Perlegrå

Energica e sicura di sé  
Il grigio perla e il nero sanno imporsi in tutta chiarezza. Insieme danno il ritmo e trasmettono 
determinazione e orgoglio. Le sfumature del legno del tavolo, del pavimento e delle pareti 
danno vita a gradevoli contrasti. Le tonalità scure emanano un grande carisma e creano un 
�9�u�›�¯���•�H�h�˜�ñ�¯�¯�u�•�Ï�H�£�H�Ï�u�R�•� �u�j�9���›�H�£���u�j�u�•�ñ�_�_�t�ñ�h���H���j�¯���•�·�j�t�ñ�¯�h�u�£�9���›�ñ�•�£�u���£�¯�H���ñ�¯�ñ�•�Ï�ñ�_�u�›�H�á�á�ñ�j���u�•�u�:�j�H�•
singolo elemento della cucina.

Stilren selvsikkerhed
Farverne perlegrå og sort  indtager en markant position. Sammen slår de tonen an og  
fremstår beslutsomme og stolte. Træfarverne på bordet, gulvet og væggen skaber en smuk 
kontrast. De mørke nuancer har stor udstråling og en intens effekt, der giver rummet en  
�£�u���£�¯�H�[���›���¯�•�ñ�¯�h�u�£�9���›���•�u�:�•�£���¯�¯���›�•�£�����j���j�•�˜���›�9���[�¯�R

Con seguridad y energía
El gris perla y el negro ocupan una posición nítida. Juntos marcan la pauta y se muestran 
decididos y orgullosos. Los tonos de madera de la mesa, el suelo y la pared crean un bello 
���u�j�¯�›�ñ�£�¯���R�•�i�u�£�•�¯�u�j�u�£�•�u�£���·�›�u�£�•�¯�H���j���j�•�·�j�•�:�›�ñ�j�•�›���£�˜�_�ñ�j���u�›�•�Ö�•�·�j�•���9�����¯�u�•�H�j�¯���j�£�u�R�•� �u�j�����›���j�•�ñ�•�_�ñ�•
�B�ñ���H�¯�ñ���H�v�j�•�·�j�ñ�•�ñ�¯�h�v�£�9���›�ñ�•�£�u���£�¯�H���ñ���ñ�•�Ö�•���›���ñ�j�•�·�j�•���£�����j�ñ�›�H�u�•�H�h�˜�����ñ���_���R

Self-assured & energetic
Pearl grey and black take a clear stance. They set the tone and appear determined and proud 
�¯�u�:���¯�B���›�R�•�»�B���•�����ñ�·�¯�H�9�·�_�•���u�j�¯�›�ñ�£�¯�•�˜�›�u�Ï�H�������•���Ö�•�¯�B���•�Ð�u�u���•�¯�u�j���£�•�u�9�•�¯�B���•�¯�ñ���_���S�•�
�u�u�›�•�ñ�j���•�Ð�ñ�_�_�£�•�H�£�•
stunning. The dark tones have great radiance and intensity. They imbue the room with sophis-
tication and set the scene perfectly. 

Asume el papel principal
El negro de los costados laterales y la encimera se 
repite en el color de la pared y los estantes. El metal 
negro mate captura la luz y brilla con un aire de 
misterio. 

Un ruolo da protagonista
�U�_�•�j���›�u�•�����H�•���ñ�j���B�H�•���•�����_�•�¯�u�˜�•�Ï�H���j���•�›�H���B�H�ñ�h�ñ�¯�u�•���ñ�_�•���u�_�u�›���•
della parete e degli scaffali. Il metallo nero opaco cat-
tura la luce e misteriosamente scintillando la diffonde.

Den førende rolle
Den sorte farve på sidevanger og bordplade gentages 
i vægfarven og i reolerne. Det matsorte metal fanger 
lyset og skinner.  

Taking over the supporting role
The black of the end panels and worktop is repeated 
in the wall colour and on the shelves. The matt black 
metal catches the light with a mysterious shimmer. 
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Maximise your pantry potential  
Pesto, veggie stock, mustard – storing small items in tall cabinets wastes 
valuable space. Our smart solution: Choose a tall cabinet with internal 
�˜�·�_�_�h�u�·�¯�•�£�B���_�Ï���£�R�•�®�¯�u�›���•���ñ�j�£�•�ñ�j���•�X�ñ�›�£�•���9�����H���j�¯�_�Ö�•�ñ�j���•�Ï�H�£�H���_�Ö�•�j�•�j�u�•�£�˜�ñ�����•
wasted, everything in its place. For optimal space utilisation!

Una soluzione salvaspazio
Pesto, brodo di verdure o senape: riponendo provviste di piccolo formato 
negli scomparti alti dell‘armadio si spreca molto spazio. Il nostro  
suggerimento: scegliere una colonna con cestoni interni. Qui si conservano 
in modo visibile e con risparmio di spazio vasetti e conserve in vetro. Per 
sfruttare lo spazio in modo ottimale!

Una solución para ahorrar espacio
Si las provisiones de pequeño formato (como el pesto, el caldo de verdu-
ras o la mostaza) se guardan en los estantes altos de los armarios, se echa 
a perder un valioso espacio de almacenaje. Nuestro consejo: opte por un 
armario columna con gavetas internos, ya que podrá guardar las latas y 
los frascos de cristal sin desperdiciar espacio y de una manera muy clara. 
¡Así sacará el máximo partido a su espacio!

En pladsbesparende løsning
Pesto, grønsagsbouillon eller sennep: Hvis man stiller små ting på høje 
skabshylder, taber man meget opbevaringsplads. Vores tip: Vælg et 
højskab med indvendige udtræk. Her kan dåser og glaskonserves opbe-
vares pladsbesparende og overskueligt. For optimal udnyttelse af pladsen!

Always at hand: With our fully extendable shelf  
inserts, you have your supplies and utensils immedia-
tely available and always keep an overview.  
This makes storing supplies fun!

Sempre a portata di mano: con i nostri contenitori  
completamente estraibili le vostre scorte e i vostri 
utensili sono sempre a portata di mano e e a vista.  
Fare provviste così è davvero divertente!

A su alcance en todo momento: con el sistema de 
estantes totalmente extraíble podrá acceder a la de-
spensa y a los utensilios en un instante, y tener todo el 
contenido siempre a la vista. ¡Así da gusto mantener  
la despensa!

Altid inden for rækkevidde: Med vores hyldeindsatser 
har du altid dine føde- og drikkevarer og køkkenudsty-
ret lige ved hånden og bevarer overblikket.  
Det er smart opbevaring!
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TOP BRILLANT

TOP BRILLANT  Crema-magnolia

TOP BRILLANT Crema-magnolia

TOP BRILLANT  Crema-magnolia

TOP BRILLANT  Crema-magnolia

Rilassante e delicata
I colori chiari, come il crema magnolia e l‘amichevole presenza del legno, creano una combi-
nazione di grande rilassatezza. Una garanzia per cominciare bene la giornata. I colori sobri dei 
mobili, della parete e del pavimento sottolineano sapientemente la tranquillità della composi -
zione. Tutte le tonalità si fondono in un unico armonioso insieme.

Afslappet & blidt
Lyse farver som Crème -magnolie og venlige træfarver giver en afslappet kombination. Din 
garanti for en god start på dagen. Køkkenelementernes smagfulde diskrete farvespil og far-
�Ï���›�j���•�˜�	�•�Ï���:�:���•�u�:�•�:�·�_�Ï�•�·�j�����›�£�¯�›���:���›�•�˜�	�•�›�ñ�9���j���›���¯�•�Ï�H�£�•�����¯�¯���•�›�u�_�H�:���•�_�u�u�[�R�•���_�_���•�9�ñ�›�Ï���¯�u�j���›�•�B�‘�›���›�•
sammen og skaber en helhed.

Desenfadada y relajante
Los colores claros, como el magnolia crema y el agradable tono madera, forman una combi-
nación que desprende serenidad. La mejor garantía de que el día empieza con buen pie. Los 
colores discretos de los muebles de la cocina, así como de la pared y el suelo, destacan muy 
bien el look tranquilo. Todos los tonos hacen juego y forman una unidad.

Relaxed & gentle
Light colours, such as crema-magnolia and the friendly wood shade, make for a soothing 
combination. The guarantee for a good start to the day. The subtle colours of the kitchen 
�9�·�›�j�H�¯�·�›���•�ñ�£�•�Ð���_�_�•�ñ�£�•�¯�B���•�Ð�ñ�_�_�£�•�ñ�j���•�
�u�u�›�•�£�[�H�_�9�·�_�_�Ö�•���h�˜�B�ñ�£�H�£���•�¯�B�H�£�•���ñ�_�h�•�_�u�u�[�R�•���_�_�•�£�B�ñ�����£�•�����_�u�j�:�•
together and form a unit. 

For a clean kitchen look…  
... base cabinet solutions where everything can be stored away are 
essential. Ideally, right where it‘s needed. For sink accessories like scrub 
brushes, sponges, dish soap and dishcloths, this pull-out Vario model 
offers a clever solution that is mounted directly under the sink. 

For et rent køkkenlook…  
… sørger underskabsløsninger, hvor du kan gemme det hele. Og bedst 
lige dér, hvor du har brug for dem. Til tilbehør til opvasken såsom børster, 
svampe, opvaskemiddel og klude er denne variomodel, som kan trækkes 
ud, en smart løsning, som monteres direkte under vasken. 

Del aspecto ordenado de la cocina… 
… se encargan las soluciones para armarios bajos, en los que se puede 
guardar todo. Mejor aún cuando es justo en el sitio, en el que esos objetos 
son necesarios. Para los accesorios de limpieza como los cepillos para fre-
gar, las esponjas, los detergentes y los trapos, este modelo Vario extraíble 
ofrece una solución inteligente que se instala directamente debajo del 
fregadero. 

Per una cucina dall‘aspetto ordinato…
… ci vogliono soluzioni per le basi perché ci si possa mettere di tutto. Meg-
lio ancora se tutto si trova là dove serve. Per gli attrezzi per pulizia come 
�£�˜�ñ�á�á�u�_���S�•�£�˜�·�:�j���¯�¯���S�•�����¯���›�:���j�¯�H�•���•�£�¯�›�u���j�ñ�����H�S�•�H�_�•�h�u���·�_�u�•���£�¯�›�ñ�H���H�_��
è la soluzione ideale, da montare direttamente sotto il lavello. 

The ultimate multi-tasker  
�Ú���•�����_�H���Ï���•�H�j�•�
���Õ�H���H�_�H�¯�Ö�R�•�»�B�ñ�¯�t�£�•�Ð�B�Ö�•�Ð���t�Ï���•�����£�H�:�j�����•�ñ�•
���ñ���H�j���¯�•�Ö�u�·�•���ñ�j�•���·�£�¯�u�h�H�£���•�¯�u�•���¯�•�Ö�u�·�›�•���Õ�ñ���¯�•�j�������£�R�•�I�u�¯�•
lots of beverage crates? Our sturdy, angled shelves 
can store up to 4 drink crates with ease. Want all your 
shoes organised in one place? Our shoe cabinet makes 
it possible – with up to 9 levels of storage! 

Un vero multitalento
�i�ñ�•�
���£�£�H���H�_�H�¯���•�˜���›�•�j�u�H�•�.�•�H�h�˜�u�›�¯�ñ�j�¯���R�•�£���›�•�š�·���£�¯�u�•�ñ�����H�ñ�h�u�•
creato un armadio da attrezzare interamente secon-
do i propri desideri. Dovete sistemare molte casse di 
bevande? Sui robusti ripiani obliqui si possono mettere 
���j�u�•�ñ�•���•���ñ�£�£���R�•���Ï���›���•�¯�·�¯�¯���•�_���•�£���ñ�›�˜���•�H�j�•�·�j�•�˜�u�£�¯�u�•�£�u�_�u�•���•
tutte bene in vista? Tutto questo con la nostra scarpiera 
���j�u�•�ñ�•���•�_�H�Ï���_�_�H�•�.�•�˜�u�£�£�H���H�_���W�•

El multitalento
�£���j�£�ñ�h�u�£�•�š�·���•�_�ñ�•�
���Õ�H���H�_�H���ñ���•���£�•�h�·�Ö�•�H�h�˜�u�›�¯�ñ�j�¯���R�•�£�u�›�•
eso, hemos desarollado un armario que usted pueda 
equipar totalmente a su gusto. ¿Tiene muchas cajas de 
bebidas? Los estantes interiores con montaje inclinado 
son muy estables y permiten almacenar un máximo de 
4 cajas de bebidas. ¿Le gustaría guardar todo el cal-
zado en un mismo sitio y tenerlo todo a la vista? Con 
nuestro armario para zapatos es posible, ya que tiene 
una capacidad máxima de 9 niveles. 

Et multitalent
�Ù�H�•�£�Ö�j���£�S�•�
���[�£�H���H�_�H�¯���¯�•���›�•�Ï�H�:�¯�H�:�R�•�'���›�9�u�›�•�B�ñ�›�•�Ï�H�•�����£�H�:�j���¯�•���¯�•
skab, som du kan udstyre helt efter dine egne ønsker. 
Har du mange drikkevarekasser? Med de stabile, 
�£�[�›�	�¯�•�h�u�j�¯���›�������•�B�Ö�_�����›�•�[�ñ�j�•���·�•�B���›�•�u�˜�����Ï�ñ�›���•�u�˜�•�¯�H�_�•���›���•
drikkevarekasser. Opbevare alle sko overskueligt på 
ét sted? Med vores skoskab er det muligt – på op til 9 
niveauer! 
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CALGARY &  
SCALA

CALGARY Black velvet oak effect SCALA Amaranth

CALGARY Roble seda negro repro. SCALA Amaranto

CALGARY Effetto rovere velluto nero

CALGARY Fløjlseg-sort effekt

SCALA Amaranto

SCALA Amarant

���›�h�u�j�H�u�£�ñ�•���•�›�ñ�9���j�ñ�¯�ñ
Amaranto, un colore di tendenza. E non solo in cucina, ma anche in soggiorno. La credenza 
colpisce per il suo fascino che irradia tranquillità e crea atmosfera. Combinata con gli altri 
elementi della cucina in rovere velluto nero, questa particolare tonalità risulta ancora più ricca 
di fascino. È la cucina ideale per chi ama abitare con stile giovane e moderno.

�P�ñ�›�h�u�j�H�£�[�•�u�:�•�[�·�_�¯�H�Ï���›���¯
Amaranth, en farve i trend. Ikke kun til køkkenet, men også til opholdsstuen. Derfor bliver 
skænken også til et fascinerende blikfang, der samtidig udstråler ro og komfort. I kombination 
med køkkenelementerne i mat sort eg bliver den særlige farvetone endnu mere attraktiv.  
Et ideelt køkken til alle, der gerne vil bo moderne.

���›�h�u�j�H�u�£�ñ�•�Ö�•���·�_�¯�H�Ï�ñ���ñ
Amaranto, un color de tendencia. No solo en la cocina, sino también en la zona del salón.  
El aparador también es un fascinante punto de atracción, que sin embargo transmite calma e y 
confort. Este tono especial gana aún más poder de atracción en combinación con los elemen-
tos de la cocina en roble terciopelo negro. La cocina ideal para todas las personas con ganas 
de vivir una vida juvenil y moderna. 

�P�ñ�›�h�u�j�H�u�·�£�•�ñ�j���•�£�u�˜�B�H�£�¯�H���ñ�¯����
Amaranth, the trendy tone. Not only in the kitchen but also in the living area.  
Thus, the sideboard is also a fascinating eye-catcher that nevertheless emanates calm and 
comfort. Its special tone is further enhanced when combined with kitchen elements in black 
velvet oak. The ideal kitchen for those leading a young and modern lifestyle.

Finely coordinated, warm colours for the surroundings and selected 
�������u�›�ñ�¯�H�u�j�£�•���›���ñ�¯���•�ñ�•�£�˜�����H�ñ�_�•�
�ñ�H�›�R�•�»�B���•�£�H�������u�ñ�›���•�ñ�j���•�Ð�ñ�›���›�u�����•�ñ�›���•�H�����ñ�_�_�Ö�•
positioned and offer ample space. Creating inviting rooms with a cheerful 
atmosphere is easy with the right living room furniture and accessories.

�U�•���u�_�u�›�H�•���ñ�_���H�•���j���h���j�¯���•���u�u�›���H�j�ñ�¯�H�•���•�_�ñ�•�������u�›�ñ�á�H�u�j���•�£�¯�·���H�ñ�¯�ñ�•���u�j�•���·�›�ñ�•���›���ñ�j�u�•
un ambiente davvero speciale. Credenza e guardaroba sono disposti in 
modo ideale e mettono a disposizione spazio a volontà. Con i mobili e gli 
accessori giusti è facilie realizzare spazi invitanti dall‘atmosfera allegra e 
creativa. 

Los colores cálidos y perfectamente combinados con el entorno y la deco-
ración selecta aportan un encanto especial. El aparador y el guardarropa 
ocupan la posición ideal y ofrecen una gran cantidad de espacio. Crear 
estancias acogedoras y con un ambiente más sereno es muy fácil con el 
mobiliario del hogar y los accesorios adecuados. 

Fint afstemte, varme farver til omgivelserne og udvalgte dekorationer 
skaber en særlig stemning. Skænken og klædeskabet er ideelt placeret og 
sikrer masser af plads. Med de rigtige stuemøbler og tilbehør er det nemt 
at skabe indbydende rum med en god atmosfære.

745

169 

Handles | Tiradores | Maniglie | Greb

Worktops | Encimeras  

Piani di lavoro | Bordplader

�»�B���•�£�B�u�›�¯�•�›�u�·�¯���•�¯�u�•�Ð�H�j�� 
For those who enjoy cooking with wine or winding 
down the day, storing it in the cellar isn‘t necessarily 
the optimal solution. Our bottle racks not only save you 
long walks, but also blend perfectly into the kitchen‘s 
visual aesthetic. Practical & beautiful!

�®���u�›���H�ñ�¯�u�H�ñ�•�˜���›�•�H�_�•�Ï�H�j�u
Per chi ama usarlo per cucinare o berne un calice a 
conclusione della giornata, tenere il vino in cantina non 
è necessariamente la migliore delle soluzioni. 
Le nostre cantinette inserite negli scaffali non solo 
fanno risparmiare lunghe camminate verso 
le bottiglie ma sanno fare anche la loro bella 
���:�·�›�ñ�•�H�j�•���·���H�j�ñ�R�•�£�›�ñ�¯�H���H�¯���•���•�����_�_���á�á�ñ�W

�0�_�•���ñ�h�H�j�u�•�›�ò�˜�H���u�•�B�ñ�£�¯�ñ�•���_�•�Ï�H�j�u
Si le gusta cocinar con vino o terminar la jornada con 
una copa, guardarlo en la bodega no es precisamente 
la mejor solución. Aparte de ahorrarle muchos viajes, 
nuestros botelleros también se integran perfectamente 
en la imagen visual de la cocina. ¡Son tan prácticos y 
bonitos!

�'���j�•�[�u�›�¯���•�Ï���X�•�¯�H�_�•�Ï�H�j���j
Hvis du gerne kokkerer med vin eller slutter dagen 
af med et glas vin, er opbevaring i kælderen ikke den 
�u�˜�¯�H�h�ñ�_���•�_�‘�£�j�H�j�:�R�•�Ù�u�›���£�•�
�ñ�£�[���›���u�_���›�•�£�˜�ñ�›���›�•���H�:�•�H�[�[���•�[�·�j�•
for lange veje, men passer også visuelt perfekt ind i 
køkkenet. Praktisk og smukt!
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AURA-GL &  
MONTREAL-GL

AURA-GL Stone beige MONTREAL-GL �u�ñ�¯�·�›�ñ�_�•���j���•�u�ñ�[�•���9�9�����¯

AURA-GL Beige piedra MONTREAL-GL �¦�u���_���•���j�u�•�j�ñ�¯�·�›�ñ�_�•�›���˜�›�u�R

AURA-GL Beige pietra

AURA-GL Stenbeige

MONTREAL-GL �0�9�9���¯�¯�u�•�›�u�Ï���›���•���j���•�j�ñ�¯�·�›�ñ�_��

MONTREAL-GL �H�H�j�•���:�h�j�ñ�¯�·�›�•���9�9���[�¯

Invitante e armoniosa  
I colori tenui creano un ambiente invitante dallo stile giovane. L’essenza 
chiara e pregiata del rovere naturale si integra armoniosamente con le 
moderne ante in beige della cucina.  Ogni cosa trova il suo posto, anche 
in uno spazio ridotto. Un posto pieno di gioia di vivere e di leggerezza.

Indbydende og harmonisk  
Bløde farver skaber en indbydende atmosfære for unge mennesker. 
�'���j�•�_�Ö�£���•�¯�›���9�ñ�›�Ï���•�H�•���j�•�j�ñ�¯�·�›�_�H�:�•���:�S�•�£�·�˜�˜�_���›���›�•�B�ñ�›�h�u�j�H�£�[�•�[�‘�[�[���j�9�›�u�j�¯���j�£�•
�h�u�����›�j���•�£�¯���j�����H�:���R�•�•�®���_�Ï�•�H�•���¯�•�_�H�_�_���•�›�·�h�•���j�����›�•�ñ�_�¯�•�£�H�j�•�˜�_�ñ���£�R�•�0�¯�•�£�¯�����•�9�·�_���•�ñ�9�•
livsglæde og lethed.

Acogedor y armonioso  
Los colores suaves crean un ambiente acogedor para la vida juvenil.  
�0�_�•�¯�u�j�u�•���_�ñ�›�u�•�����•�_�ñ�•�h�ñ�����›�ñ�•���j�•�›�u���_���•���j�u�•�j�ñ�¯�·�›�ñ�_�•���£�•�·�j�•���u�h�˜�_���h���j�¯�u�•�ñ�›�h-
onioso del moderno beige piedra del frente de cocina.  Incluso en espacios 
reducidos, todo tiene su sitio. Un lugar lleno de alegría de vivir y ligereza.

Inviting & harmonious  
Soft colours create an inviting ambience for young living. The light-colou-
�›�����•�Ð�u�u���•�¯�u�j���•�H�j�•���j���•�j�ñ�¯�·�›�ñ�_�•�u�ñ�[�•�B�ñ�›�h�u�j�H�u�·�£�_�Ö�•���u�h�˜�_���h���j�¯�£�•�¯�B���•�h�u�����›�j�•
�£�¯�u�j���•�����H�:���•�u�9�•�¯�B���•�[�H�¯���B���j�•�9�›�u�j�¯�R�•�•�0�Ï���j�•�H�j�•�ñ�•�£�h�ñ�_�_�•�£�˜�ñ�����S�•�¯�B���›���•�H�£�•�ñ�•�˜�_�ñ�����•�9�u�›�•
everything. A room full of joie de vivre and lightness.

395

151 

Channel handle | Gola |  

�£�›�u���_�u�•�:�u�_�ñ�•�É�•�g�ñ�j�¯�_�H�£�¯���›

�Ú�u�›�[�¯�u�˜�£�•�É�•�0�j���H�h���›�ñ�£ 

�£�H�ñ�j�H�•���H�•�_�ñ�Ï�u�›�u�•�É�•���u�›���˜�_�ñ�����›
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CALGARY-GL &  
UNO

CALGARY-GL Greige velvet oak effect UNO Graphite

CALGARY-GL Roble seda greige repro. UNO �I�›�ñ���¯�u

CALGARY-GL Effetto rovere velluto grigio-beige

CALGARY-GL Fløjlseg-greige effekt

UNO �I�›�ñ���¯��

UNO �I�›�ñ���¯

Bella e attraente
�®�¯�·���H�ñ�¯�ñ�•�j���H�•�h�H�j�H�h�H�•�����¯�¯�ñ�:�_�H�R�•�€�_�¯�›���•�ñ�_�_�t�ñ�›���B�H�¯���¯�¯�·�›�ñ�•�˜�ñ�›�¯�H���u�_�ñ�›���•�����_�_�ñ�•���·���H�j�ñ�•���•�����_�_�t�����H�����H�u�S�•�H�j���ñ�j�¯�ñ�j�u�•�_���•�¯�ñ�j�¯���•���•�j�·�u�Ï���•
�9�·�j�á�H�u�j�ñ�_�H�¯���•�¯�����j�H���B���R�•� �u�h���•�H�•���·���•�£�u�˜�›�ñ�_�á�H�•� �_�H�h�����›�•���u�j�•�£���›�›�ñ�j���H�j�ñ�•�H�j�•�Ï���¯�›�u�•�j���›�u�S�•�ñ�˜���›�¯�·�›�ñ�•���_���¯�¯�›�u�j�H���ñ�•���u�j�•�£���j�£�u�›���•���•
�›�H�˜�H�ñ�j�H�•�H�j�•�Ï���¯�›�u�R�•�€�˜�˜�·�›���•�_�t�H�_�_�·�h�H�j�ñ�á�H�u�j���•�ñ�•�i�0�'�•���u�j�•�›���:�u�_�ñ�á�H�u�j���•���H�•�H�j�¯���j�£�H�¯���•���•�:�›�ñ���ñ�á�H�u�j���•���H�•���u�_�u�›���R�•�Â�j�ñ�•���·���H�j�ñ�•�£�˜�_���j-
���H���ñ�•�H�j�•�›�u�Ï���›���•�Ï���_�_�·�¯�u�•�:�›�H�:�H�u�h�����H�:���•���u�j�•�:�u�_���•���•�£���B�H���j�ñ�_���•���u�_�u�›�•���›�u�j�á�u�R�•

Æstetisk og attraktiv
�I���j�j���h�¯���j�[�¯�•�j�����•�¯�H�_�•�h�H�j���£�¯���•�����¯�ñ�_�X���R�•�Â���u�Ï���›�•�•���Ö�:�j�H�j�:���j�£�•�u�:�•�[�‘�[�[���j���¯�£�•�£���›�_�H�:���•�ñ�›�[�H�¯���[�¯�·�›�S�•�9���j�:�£�_���›�•�����•�j�Ö���•�¯���[-
�j�u�_�u�:�H�£�[���•�9�·�j�[�¯�H�u�j���›�R�•�®�u�h�•�9�u�›�•���[�£���h�˜���_�•�¯�u�•�:�ñ�›�����›�u�����£�[�ñ�����•�h�����•� �_�H�h�����›�S�•���j�•�£���j�£�u�›�£�¯�Ö�›���¯�•���_���[�¯�›�H�£�[�•�:�_�ñ�£�_�ñ�h���_�9�›�u�j�¯�•
�H�•�£�u�›�¯�•�h�����•�:�_�ñ�£�B�Ö�_�����R�•�0�_�_���›�•�i�0�'�h�ñ�›�h�ñ�¯�·�›���›�•�h�����•�9�ñ�›�Ï���¯���h�˜���›�ñ�¯�·�›�£�¯�Ö�›�H�j�:�R�•�0�¯�•�£�¯�u�›�£�_�	���¯�•�[�‘�[�[���j�•�H�•�
�‘�X�_�£�ñ�:�¯�H�:�•���:���:�›�	�•
�h�����•���›�u�j�á���9�ñ�›�Ï�������•�_�H�£�¯���›�•�u�:�•�j�H���B���˜�ñ�j���_���›�R

Bella y atractiva
�£���j�£�ñ���ñ�•�B�ñ�£�¯�ñ�•���_�•�¸�_�¯�H�h�u�•�����¯�ñ�_�_���R�•���˜�ñ�›�¯���•�����•�_�ñ�•�ñ�›�š�·�H�¯�����¯�·�›�ñ�•���£�˜�����H�ñ�_�•�����_�•�����H�����H�u�•�Ö�•�����•�_�ñ�•���u���H�j�ñ�S�•�_�ñ�£�•�j�·���Ï�ñ�£�•���ñ�›�ñ��-
�¯���›�J�£�¯�H���ñ�£�•�¯� ���j�H���ñ�£�•�¯�ñ�h���H� �j�•�H�h�˜�›���£�H�u�j�ñ�j�R�•� �u�h�u�•�_�u�£�•���u�£�•�ñ�›�h�ñ�›�H�u�£�•���u�j�•� �_�H�h�����›�S�•�·�j�•�9�›���j�¯���•�����•�_�ñ�h�H�j�ñ�£�•�����•�Ï�H���›�H�u�•���j�•
�j���:�›�u�•�š�·���•�£���•���u�j�¯�›�u�_�ñ�•���_�����¯�›�H���ñ�h���j�¯���•�˜�u�›�•�£���j�£�u�›�•���š�·�H�˜�ñ���u�•���u�j�•���£�¯�ñ�j�¯���£�•�����•�Ï�H���›�H�u�R�•�€�•�¯�ñ�h���H� �j�•���_�•�����•�_�ñ�£�•�_�ò�h�˜�ñ�›�ñ�£�•
�i�0�'�•���u�j�•���u�j�¯�›�u�_�•�����•�_�ñ�•�¯���h�˜���›�ñ�¯�·�›�ñ�•�����_�•���u�_�u�›�R�•�Â�j�ñ�•���u���H�j�ñ�•�h�ñ�:�j�J�����ñ�•���j�•�›�u���_���•�¯���›���H�u�˜���_�u�•�:�›���H�:���•���u�j�•�˜���›���_���£�•�:�u�_�ñ�•���j�•
���›�u�j�����•�Ö�•�›���Ï���£�¯�H�h�H���j�¯�u�•���j�•���_�•���j�¯�›���˜�ñ�t�u�R�•

Visually appealing and attractive
�Ú���_�_�•���u�j�����H�Ï�����•���u�Ð�j�•�¯�u�•�¯�B���•�_�ñ�£�¯�•�����¯�ñ�H�_�R�•�H�·�›�¯�B���›�•�¯�u�•�¯�B���•�£�˜�����H�ñ�_�•�ñ�›���B�H�¯�����¯�·�›���•�u�9�•�¯�B���•�£�¯�›�·���¯�·�›���•�ñ�j���•�[�H�¯���B���j�S�•�j���Ð�•�¯�����B-
�j�u�_�u�:�Ö�•�9���ñ�¯�·�›���£�•�ñ�›���•���ñ�˜�¯�H�Ï�ñ�¯�H�j�:�R�•�i�H�[���•�¯�B���•�¯�Ð�u�•� �_�H�h�����›�•�Ð�u�›�[�¯�u�˜�•�·�j�H�¯�£�S�•�ñ�•�£���j�£�u�›�h���u�j�¯�›�u�_�_�����S�•���_�����¯�›�H���•�:�_�ñ�£�£�•�£�_�ñ�¯�£�•�9�›�u�j�¯�•
�H�j�•���_�ñ���[�•���u�_�u�·�›�•�Ð�H�¯�B�•�:�_�ñ�£�£�•�£�B���_�9�R�•�€�›�•�¯�B���•�i�0�'�•�_�·�h�H�j�ñ�H�›���£�•�Ð�H�¯�B�•���u�_�u�·�›�•�¯���h�˜���›�ñ�¯�·�›���•���u�j�¯�›�u�_�R�•���•�h�ñ�:�j�H�������j�¯�•�[�H�¯���B���j�•�H�j�•
�Ï���_�Ï���¯�•�u�ñ�[�h�:�›���H�:���•�Ð�H�¯�B�•���›�u�j�á���h���u�_�u�·�›�����•���B�ñ�j�j���_�•�B�ñ�j���_���£�•�ñ�j���•�j�H���B���•�˜�ñ�j���_�_�H�j�:�R

A perfect pair  
�Ù���_�Ï���¯�•�u�ñ�[�h�:�›���H�:���•�ñ�j���•�:�›�ñ�˜�B�H�¯���•���u�_�u�·�›�£�•���›���ñ�¯���•���u�£�H�j���£�£�R�•
Shades reinforce each other and boost their effect. 
���›�u�j�á���h���u�_�u�·�›�����•���_���h���j�¯�£�•���_���Ï���›�_�Ö�•�_�u�u�£���j�•�¯�B���h�•�·�˜�R�•
�»�B���•���ñ�›�[�•�Ð�ñ�›���›�u�����•�H�£�•���_�ñ�£�£�Ö�•�ñ�j���•�¯�›�ñ�j�£�9�u�›�h�£�•���Ï���›�Ö�•
���j�¯�›�ñ�j�����•�H�j�¯�u�•�ñ�•�£�˜�����H�ñ�_�•�ñ�������£�£�•�ñ�›���ñ�R�•�Ú�B�ñ�¯�•�h�u�›���•���u�•�Ö�u�·�•
�j�������•�¯�u�•�›���ñ�_�H�£���•�Ö�u�·�›�•���u�h�9�u�›�¯�•�á�u�j���£�Y

Una coppia perfetta
�i���•�¯�u�j�ñ�_�H�¯���•�����_�•�›�u�Ï���›���•�:�›���H�:���•�Ï���_�_�·�¯�ñ�¯�u�•���•�:�›�ñ���¯���•���›���ñ�j�u�•
un ambiente accogliente. Ciascuna tonalità mette in 
�›�H�£�ñ�_�¯�u�•�_�t�ñ�¯�›�ñ�R�•�I�_�H�•���_���h���j�¯�H�•���u�_�u�›�•���›�u�j�á�u�•�_���•�h�u�Ï�H�h���j�¯�ñ�j�u�•
���u�j�•�h�ñ���£�¯�›�H�ñ�R�•�i�t�ñ�›�h�ñ���H�u�•�£���·�›�u�•�.�•�›�ñ�9���j�ñ�¯�u�•���•�¯�›�ñ�£�9�u�›�h�ñ�•
ogni ingresso in un ambiente speciale. Cos‘altro occor-
�›���•�˜���›�•�›���ñ�_�H�á�á�ñ�›���•�_�ñ�•�˜�›�u�˜�›�H�ñ�•���u�h�9�u�›�¯�•�á�u�j���Y

La pareja perfecta
�i�u�£�•���u�_�u�›���£�•�¯���›���H�u�˜���_�u�•�›�u���_���h�:�›�H�£�•�Ö�•�:�›�ñ���¯�u�•���›���ñ�j�•�·�j�•�ñ�h-
biente acogedor. Cada tono de color aporta al otro su 
�˜�›�u�˜�H�u�•���9�����¯�u�R�•�i�u�£�•���_���h���j�¯�u�£�•�����•���u�_�u�›�•���›�u�j�����•�›�u�h�˜���j�•
�B�ò���H�_�h���j�¯���•���_�•���9�����¯�u�R�•�0�_�•�ñ�›�h�ñ�›�H�u�•�u�£���·�›�u�•���£�•���_���:�ñ�j�¯���•�Ö�•
�¯�›�ñ�j�£�9�u�›�h�ñ�•���ñ���ñ�•���j�¯�›�ñ���ñ�•���j�•�ñ�_�:�u�•���£�˜�����H�ñ�_�R�•�Z�¥�·� �•�h�ò�£�•
�j�������£�H�¯�ñ�•�˜�ñ�›�ñ�•�›���ñ�_�H�á�ñ�›�•�£�·�•�˜�›�u�˜�H�ñ�•�á�u�j�ñ�•�����•���u�j�9�u�›�¯�Y

Det perfekte par
�H�ñ�›�Ï���›�j���•�Ï���_�Ï���¯�•�u�ñ�[�h�:�›���H�:���•�u�:�•�:�›�ñ���¯�•�£�[�ñ�����›�•�B�Ö�:�:���R�•
�P�Ï���›�•�j�·�ñ�j�����•�¯�H�_�_�ñ�����›�•�����j�•�ñ�j�����j�•�ñ�¯�•�����Ï�ñ�›���•�£�H�j�•���:���j�•
���9�9���[�¯�R�•���›�u�j�á���9�ñ�›�Ï�������•���_���h���j�¯���›�•�:�‘�›�•�����h�•�h�H�j���›���•
�B�‘�X�¯�H�����_�H�:���•�˜�	�•���j�•�£�h�ñ�›�¯�•�h�	�����R�•�'���j�•�h�‘�›�[���•�:�ñ�›�����›�u�����•
���›�•�£�¯�H�_�9�·�_���•�u�:�•�9�u�›�Ï�ñ�j���_���›�•���j�B�Ï���›�•���j�¯�›� �•�¯�H�_�•���¯�•�£���›�_�H�:�¯�•
�H�j���:�ñ�j�:�£�˜�ñ�›�¯�H�R�•�P�Ï�ñ���•�h���›���•�����B�‘�Ï���›�•���·�•�9�u�›�•�ñ�¯�•�›���ñ�_�H�£���›���•
���H�j���•�[�u�h�9�u�›�¯�á�u�j���›�Y
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Colori Selection
La nostra selezione di colori eucalipto, oceano, terra 
d‘ombra, azur e grigio-beige, cui si aggiunge il nuovo 
verde smeraldo, dona un tocco di vivacità alla cucina 
moderna. Tutti i colori sono studiati per abbinarsi 
perfettamente alle sfumature del legno e delle tonalità 
�j�ñ�¯�·�›�ñ�_�H�S�•�ñ�_�•���H�ñ�j���u�S�•�ñ�_�•�j���›�u�•���•�ñ�_�•�:�›�ñ���¯���R�•�U�•���u�_�u�›�H�•�����_�_�ñ�•
linea Selection sono versatili e sono molto apprezzati.

Udvalg af farver
Vores Selection-farver – Eukalyptus, Ocean, Umbra-
natur, Azur og Greige – er nu suppleret med den nye 
farve Smaragdgrøn, og de tilfører moderne køkkener 
livlige farveelementer. Alle farvenuancer er nøje afs-
temt, så de passer perfekt sammen med både natur- 
�u�:�•�¯�›���¯�u�j���›�S�•�£�ñ�h�¯�•�B�Ï�H���S�•�£�u�›�¯�•�u�:�•�:�›�ñ���¯�R�•�Ù�u�›���£�•�®���_�����¯�H�u�j�h
farver er ægte alsidige farver og er meget populære i 
køkkener.“

Colores Selection
Nuestros colores Selection eucalipto, océano, um-
ber natural, azur y greige, complementados con el 
nuevo color verde esmeralda, dan un acento vital a 
las cocinas modernas. Todos los tonos de color están 
coordinados para conjuntar a la perfección con todos 
los tonos naturales y de madera, tanto para el blanco 
���u�h�u�•�˜�ñ�›�ñ�•���_�•�j���:�›�u�•�Ö�•�:�›�ñ���¯�u�R�•�u�·���£�¯�›�u�£�•���u�_�u�›���£�•�®���_����-
tion son muy versátiles y gozan de gran popularidad 
en las cocinas.

Our colour selection: Eucalyptus, Ocean, Natural Umber, 
Azure and Greige, has been augmented by the new 
Emerald Green. These colours bring a touch of vivacity 
to modern kitchens. All colour shades are perfectly coor-
dinated with natural and wood tones, as well as white, 
black and graphite. Our selection of colours is extremely 
versatile and popular in kitchens.

Eucalyptus
Eucalipto  
Eucalipto  
Eukalyptus

Emerald green  
Verde esmeralda 
Verde smeraldo  
Smaragdgrøn

Natural umber
Umbra natural  
Terra d‘ombra naturale  
Umbra-natur

Ocean
Océano 
Oceano 
Ocean

Greige 
Greige 
Grigio-beige 
Greige

Azur
Azur  
Azur  
Azur

Colour  
selection
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BRISTOL

BRISTOL Emerald green

BRISTOL Verde esmeralda

BRISTOL Verde smeraldo

BRISTOL Smaragdgrøn

Carismatica e gradevole  
Natura allo stato puro: l‘intenso e carismatico verde la fa da protagonista in questa cucina 
classica dallo stile inglese ricca di effetto. Le ante in vero frassino laccato le conferiscono un 
tocco di calore ed autenticità, gli elementi a giorno e le vetrine la giusta nota di leggerezza, 
mentre l’abbinamento con il nero degli elettrodomestici, del lavello miscelatore sottolinea 
l’immagine di una cucina tradizionale e senza tempo. Una cucina di cui innamorarsi, che sa 
���u�j�š�·�H�£�¯�ñ�›���•�H�•���·�u�›�H�•���u�j�•�¯�ñ�j�¯�H�•�›�ñ�9���j�ñ�¯�H�•�����¯�¯�ñ�:�_�H�R

Karismatisk og behagelig  
Den Intense smaragdgrønne farve understreger det karismatiske i dette imponerende 
landkøkken i engelsk stil og understreger fornemmelserne af ren natur. Shaker-fronterne 
�ñ�9�•�_�ñ�[���›���¯�•�ñ�£�[�����j� �›�•�:�H�Ï���›�•���¯�•�Ï�ñ�›�h�¯�S�•�ñ�·�¯���j�¯�H�£�[�•�·���¯�›�Ö�[�R�•�����j���•�B�Ö�_�����›�•�u�:�•�:�_�ñ�£���_���h���j�¯���›�•�:�H�Ï���›�•
�����¯�•�B���_�¯�•�›�H�:�¯�H�:���•�£�¯�›���X�9�•�ñ�9�•�_���¯�B�����R�•�g�u�h���H�j�ñ�¯�H�u�j���j�•�h�����•�£�u�›�¯���•�H�j�����Ö�:�:�������•�ñ�˜�˜�ñ�›�ñ�¯���›�S�•�Ï�ñ�£�[���j�•
og blandingsbatteriet giver det klassiske køkken et traditionelt, tidløst look. Et køkken med 
�h�ñ�j�:���•�›�ñ�9���j���›�������•�����¯�ñ�_�X���›�S�•�u�:�•�£�u�h�•�h�ñ�j�•���_�H�Ï���›�•�:�_�ñ���•�H�•�£�H�j�����¯�•�ñ�9�•�ñ�¯�•���›�·�:���•�£�H�j�•�¯�H���•�H�R

Carismático y agradable  
La naturaleza en estado puro: el verde esmeralda intenso es el carismático protagonista de 
���£�¯�ñ�•�H�h�˜�›���£�H�u�j�ñ�j�¯���•���u���H�j�ñ�•�›�¸�£�¯�H���ñ�•�����•���£�¯�H�_�u�•�H�j�:�_� �£�R�•�i�u�£�•�9�›���j�¯���£�•�¯�H�˜�u�•�h�ñ�›���u�•�Ö�•�˜�ñ�j���_�S�•�����•�9�›���£�j�u�•
�_�ñ���ñ���u�S�•�ñ�˜�u�›�¯�ñ�j�•�·�j�•�¯�u�š�·���•���ò�_�H���u�•�Ö�•�ñ�·�¯� �j�¯�H���u�R�•�i�u�£�•���£�¯�ñ�j�¯���£�•�ñ���H���›�¯�u�£�•�Ö�•���_���h���j�¯�u�£�•�����•���›�H�£�¯�ñ�_�•�ñ�t�ñ-
�����j�•���_�•�¯�u�š�·���•�X�·�£�¯�u�•�����•�_�H�:���›���á�ñ�R�•�i�ñ�•���u�h���H�j�ñ���H�v�j�•���u�j�•�_�u�£�•���_�����¯�›�u���u�h� �£�¯�H���u�£�•���h�˜�u�¯�›�ñ���u�£�•�j���:�›�u�£�S�•
���_�•�9�›���:�ñ�����›�u�•�Ö�•�_�ñ�•�:�›�H�9���›�J�ñ�•���ñ�•�ñ�•�_�ñ�•���u���H�j�ñ�•���_�ò�£�H���ñ�•�·�j�•�_�u�u�[�•�¯�›�ñ���H���H�u�j�ñ�_�•�Ö�•�ñ�¯���h�˜�u�›�ñ�_�R�•�Â�j�ñ�•���u���H�j�ñ�•�˜�ñ�›�ñ�•
���j�ñ�h�u�›�ñ�›�£���S�•�š�·���•�£�u�›�˜�›���j�����•���u�j�•�h�·���B�u�£�•�����¯�ñ�_�_���£�•�›�����j�ñ���u�£�R

Charismatic & mellow  
Pure nature: intense Emerald Green is the charismatic protagonist in this impressive Eng-
�_�H�£�B�h�£�¯�Ö�_���•���u�·�j�¯�›�Ö�•�[�H�¯���B���j�R�•�»�B���•�_�ñ���š�·���›�����•�ñ�£�B�•���ñ�£�£���¯�¯���•�9�›�u�j�¯�£�•�˜�›�u�Ï�H�����•�ñ�•�Ð�ñ�›�h�S�•�ñ�·�¯�B���j�¯�H���•�
�ñ�H�›�R�•
�€�˜���j�•�£�B���_�Ï���£�•�ñ�j���•�:�_�ñ�£�£�•���_���h���j�¯�£�•�˜�›�u�Ï�H�����•�¯�B���•�˜���›�9�����¯�•�¯�u�·���B�•�u�9�•�_�H�:�B�¯�R�•�U�j�•���u�h���H�j�ñ�¯�H�u�j�•�Ð�H�¯�B�•���_�ñ���[�•
built-in appliances, the sink and mixer tap gives the classic kitchen a traditional, timeless look. 
���•�[�H�¯���B���j�•�¯�u�•�9�ñ�_�_�•�H�j�•�_�u�Ï���•�Ð�H�¯�B�S�•�Ð�B�H���B�•�£�·�›�˜�›�H�£���£�•�Ð�H�¯�B�•�j�·�h���›�u�·�£�•�›�����j�����•�����¯�ñ�H�_�£�R

113

174 

Handles | Tiradores | Maniglie | Greb

Worktops | Encimeras  

Piani di lavoro | Bordplader
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BRISTOL

BRISTOL Eucalyptus

BRISTOL Eucalipto

BRISTOL Eucalipto

BRISTOL Eukalyptus

Eucalipto
Un colore che sintetizza crescita, natura, freschezza e speranza. Il colore 
eucalipto è il centro di equilibrio di tranquillità e rilassatezza. Le tonalità 
verdi suggeriscono calma e bonarietà. Nella forza simbolica, i colori come 
�_�t���·���ñ�_�H�˜�¯�u�•�H�£�˜�H�›�ñ�j�u�•�·�j�•�£�ñ�j�u�•���H�£�¯�ñ�j�á�H�ñ�h���j�¯�u�•���•�·�j�ñ�•�£�u���›�H���¯���•�›�H�
���£�£�H�Ï�ñ�R

Eukalyptus
En farve, der forener vækst, natur, friskhed og håb. Eukalyptus er som et 
harmonisk midtpunkt og står for fred og ro i sindet. Grønne farvetoner 
repræsenterer afslapning og godmodighed. Symbolsk set viser farver som 
eukalyptus en sund distance og eftertænksom tilbagetrukkethed.

Eucalipto
El color que une el crecimiento, la naturaleza, el frescor y la esperanza. 
El eucalipto es como un centro armonioso que representa la tranquilidad 
y la serenidad. Los tonos verdes evocan relajamiento y bondad. Desde 
un punto de vista simbólico, los colores como el eucalipto representan el 
���H�£�¯�ñ�j���H�ñ�h�H���j�¯�u�•�£�ñ�j�u�•�Ö�•���_�•�›�����u�:�H�h�H���j�¯�u�•�›���
���Õ�H�Ï�u�R

Eucalyptus
A colour that combines growth, nature, freshness and hope. Eucalyptus is 
like the harmonious middle, standing for calm and serenity. Green shades 
�›���˜�›���£���j�¯�•�›���_�ñ�Õ�ñ�¯�H�u�j�•�ñ�j���•���u�j�B�u�h�H���R�•�®�����j�•�£�Ö�h���u�_�H���ñ�_�_�Ö�S�•���u�_�u�·�›�£�•�_�H�[���•���·���ñ-
lyptus show a healthy detachment and thoughtful withdrawal.

BRISTOL

BRISTOL Natural umber

BRISTOL Umbra natura

BRISTOL Terra d‘ombra naturale

BRISTOL Umbra-natur

Terra d‘ombra naturale
La naturalezza nella sua forma più pura. La tonalità terrosa dell‘ombra naturale ispira pragma-
ticità, stabilità e protezione. Le sfumatore terrose creano sempre un effetto di calma e comfort. 
Per noi il terra d‘ombra naturale è sinonimo di accoglienza, delicatezza e natura. Una tonalità  
fantastica, che dona alle essenze legno e al nero un‘esclusiva potenza di luminosità.

Umbra-natur
Rendyrket naturlighed. Den jordfarvede grundtone i umbra natur giver jodbundenhed, sta-
bilitet og tryghed. Jordfarver virker altid beroligende og behagelige. Vi sætter umbra natur i 
�9�u�›���H�j�����_�£���•�h�����•�B�Ö�:�:���S�•���_�H���B�����•�u�:�•�j�ñ�¯�·�›�R�•�0�j�•�
�u�¯�•�9�ñ�›�Ï���¯�u�j���S�•�£�u�h�•�:�H�Ï���›�•�¯�›���•�u�:�•�9�ñ�›�Ï���j�•�£�u�›�¯�•���¯�•
særligt design.

Umbra natural
Naturalidad en estado puro. El tono básico terroso del Umbra natural proporciona una 
sensación realista, estable y acogedora. Los tonos tierra siempre tienen un efecto calmante y 
acogedor. Simbolizamos el umbra natural con lo acogedor, la dulzura y la naturaleza. Un gran 
���u�_�u�›�•�š�·���•���u�j�����›���•�ñ�•�_�ñ�•�h�ñ�����›�ñ�•�Ö�•�ñ�_�•�j���:�›�u�•�£�·�•�˜�›�u�˜�H�u�•�›���£�˜�_�ñ�j���u�›�R

Natural umber
Naturalness in its purest form. The earthy base shade natural umber provides a down-to-
earth sensation, stability and security. Earth shades always have a calming and cosy effect. 
We symbolise natural umber with cosiness, gentleness and nature. A great shade that gives 
wood and black a radiance all of their own.  
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PORTO-GL

Porto-GL Ocean Porto-GL Natural umber

Porto-GL Océano Porto-GL Umbra natural

Porto-GL Oceano

Porto-GL Ocean

Porto-GL Terra d‘ombra naturale

Porto-GL Umbra-natur

Oceano
�€�����ñ�j�u�S�•�_�t�H�h�h�ñ�:�H�j���•�H�����ñ�_���•���H�•�ñ�9�����ñ���H�_�H�¯���S�•�£�·�˜���›�H�u�›�H�¯���•���•�9�u�›�á�ñ�R�•�U�_�•���_�·�•�£���·�›�u�•
�H�£�˜�H�›�ñ�•�����·���H�ñ�•���•�h�ñ�¯�·�›�H�¯���R�•�€�����ñ�j�u�•�H�j�Ï�H�¯�ñ�•�ñ�_�•�›�ñ�����u�:�_�H�h���j�¯�u�•�H�j�¯���›�H�u�›���•���•�£�˜�H�j�:���•
���u�h�·�j�š�·���•�_�u�•�£�:�·�ñ�›���u�•�Ï���›�£�u�•�_�t�u�›�H�á�á�u�j�¯���R�•�@�•�H�_�•���u�_�u�›���•�˜�›���9���›�H�¯�u�•�˜���›�•���������_�_���j�á�ñ�T�•
�H�£�˜�H�›�ñ�•���š�·�H�_�H���›�H�u�•���•�£�u�����H�£�9�ñ�á�H�u�j���S�•�Ï���›�H�¯���S�•�£�H�j�����›�H�¯���•���•���›���ñ�¯�H�Ï�H�¯���R�• 
�Â�j�•�Ï���›�u�•�¯�ñ�_���j�¯�u�•���H�•�Ï���›�£�ñ�¯�H�_�H�¯���R

Ocean
�€�����ñ�j�S�•�H�j�������:�›�������¯�•�ñ�9�•�¯�H�_�9�u�›�_�ñ�����_�H�:�B�����S�•�£�·�Ï���›���j�H�¯���¯�•�u�:�•�[�›�ñ�9�¯�R�•�s�‘�›�[�����_�	�•
�9�ñ�›�Ï���¯�u�j���›�•�·���£�¯�›�	�_���›�•�¯�H�_�_�H���•�u�:�•�h�u�����j�B�����R�•�€�����ñ�j�•�£�‘�›�:���›�•�9�u�›�•�H�j���›���•�›���
���[�£�H�u�j�•
�u�:�•�:�H�Ï���›�•�ñ�_�_�H�:���Ï���_�•�u�Ï���›���_�H�[�R�•�'���¯�•���›�•�j�u�[�•�����j�•�˜�u�˜�·�_���›���£�¯���•�9�ñ�›�Ï���•�u�Ï���›�B�u�Ï��-
�����¯�•�h�•�����j�•�£�¯�	�›�•�9�u�›�•�H�j���›���•���ñ�_�ñ�j�����•�u�:�•�¯�H�_�9�›�����£�B�����S�•�9�u�›�•�£�ñ�j���B�����S�•���›�_�H�:�B�����•�u�:�•
�[�›���ñ�¯�H�Ï�H�¯���¯�R�•�0�¯�•���:�¯���•�h�·�_�¯�H�¯�ñ�_���j�¯�R

Océano
�€��� �ñ�j�u�S�•���_�•�£�J�h���u�_�u�•�����•�_�ñ�•���ñ���H�_�H���ñ���S�•�_�ñ�•�£�·�˜���›�H�u�›�H���ñ���•�Ö�•�_�ñ�•�9�·���›�á�ñ�R�•�i�u�£�•�¯�u�j�u�£�•
�ñ�á�·�_�•�h�ñ�›�H�j�u�•�¯�›�ñ�j�£�h�H�¯���j�•���u�j���ñ�j�á�ñ�•�Ö�•�h�ñ���·�›���á�R�•�€��� �ñ�j�u�•�˜�›�u�˜�u�›���H�u�j�ñ�•�H�j�¯�›�u-
�£�˜�������H�v�j�•�H�j�¯���›�H�u�›�S�•�˜���›�u�•�¯�ñ�h���H� �j�•���u�j���������•�˜���›�£�˜�H���ñ���H�ñ�R�•�®���:�·�›�ñ�h���j�¯���S�•���_�•���u�_�u�›�•
�h�ò�£�•�˜�u�˜�·�_�ñ�›�•�����•�¯�u���u�£�R�•�¦���˜�›���£���j�¯�ñ�•���_�•���š�·�H�_�H���›�H�u�•�Ö�•�_�ñ�•�£�ñ�¯�H�£�9�ñ�����H�v�j�S�•�ñ�£�J�•���u�h�u�•
�_�ñ�•�Ï���›���ñ���S�•�_�ñ�•�B�u�j���£�¯�H���ñ���•�Ö�•�_�ñ�•���›���ñ�¯�H�Ï�H���ñ���R�•�Â�j�•�ñ�·�¯� �j�¯�H���u�•�h�·�_�¯�H�¯�ñ�_���j�¯�u�R

Ocean
�€�����ñ�j�S�•�¯�B���•�£�Ö�h���u�_�•�u�9�•�›���_�H�ñ���H�_�H�¯�Ö�S�•�£�u�Ï���›���H�:�j�¯�Ö�•�ñ�j���•�£�¯�›���j�:�¯�B�R�•�'�ñ�›�[�•���_�·���•�£�B�ñ-
�����£�•�›�ñ���H�ñ�¯���•���u�j�������j�����•�ñ�j���•�h�ñ�¯�·�›�H�¯�Ö�R�•�€�����ñ�j�•�˜�›�u�Ï�H�����£�•�9�u�›�•�H�j�j���›�•���u�j�¯���h�˜�_�ñ-
�¯�H�u�j�•���·�¯�•�£�¯�H�_�_�•�˜�›�u�Ï�H�����£�•�9�u�›���£�H�:�B�¯�R�•�£�›�u���ñ���_�Ö�•�¯�B���•�h�u�£�¯�•�˜�u�˜�·�_�ñ�›�•���u�_�u�·�›�•�u�9�•�ñ�_�_�•�h�• 
�H�¯�•�£�¯�ñ�j���£�•�9�u�›�•���ñ�_�ñ�j�����•�ñ�j���•���u�j�¯���j�¯�h���j�¯�S�•�9�u�›�•�¯�›�·�¯�B�S�•�B�u�j���£�¯�Ö�•�ñ�j���•���›���ñ�¯�H�Ï�H�¯�Ö�R�• 
���•�›���ñ�_�•�ñ�_�_�h�›�u�·�j�����›�R

Every centimetre perfectly utilised
�s�ñ�Õ�H�h�·�h�•�£�¯�u�›�ñ�:���•�Ï�u�_�·�h���T�•�»�B���•�_���Ï���_�£�•�u�9�•�u�·�›�•�˜�ñ�j�¯�›�Ö�•���ñ���H-
�j���¯�•�u�9�9���›�•�˜�_���j�¯�Ö�•�u�9�•�£�˜�ñ�����•�ñ�j���•�ñ�›���•���u�j�Ï���j�H���j�¯�_�Ö�•�ñ�������£�£�H���_���•
�9�›�u�h�•�¯�Ð�u�•�£�H�����£�R�•

Ogni centimetro sfruttato alla perfezione
�£�H�¿�•���ñ�˜�H���j�¯���•���H�•���u�£�R�•�j�u�j�•�£�H�•�˜�·�ƒ�T�•�H�•�›�H�˜�H�ñ�j�H�•�����_�_�ñ�•�j�u�£�¯�›�ñ�•
���H�£�˜���j�£�ñ�•�u�9�9�›�u�j�u�•���ñ�Ï�Ï���›�u�•�¯�ñ�j�¯�u�•�£�˜�ñ�á�H�u�•���•�£�u�j�u�•�9�ñ���H�_�h���j�¯���•
�ñ�������£�£�H���H�_�H�•���ñ�•���j�¯�›�ñ�h���H�•�H�•�_�ñ�¯�H�R�•�•

Cada centímetro se aprovecha al máximo
�s�ò�£�•���ñ�˜�ñ���H���ñ���•�����•�ñ�_�h�ñ�����j�ñ�X���S�•�H�h�˜�u�£�H���_���T�•�_�u�£�•���£�¯�ñ�j�¯���£�•�����_�•
�ñ�›�h�ñ�›�H�u�•�����£�˜���j�£���›�u�•�u�9�›�������j�•�·�j�ñ�•�:�›�ñ�j�•���ñ�j�¯�H���ñ���•�����•���£�˜�ñ���H�u�•
�Ö�•�·�j�•���v�h�u���u�•�ñ�������£�u�•�����£�����•�_�u�£�•���u�£�•�_�ñ���u�£�R�•

Enhver centimeter perfekt udnyttet
�s�ñ�[�£�H�h�ñ�_�•�u�˜�����Ï�ñ�›�H�j�:�£�˜�_�ñ���£�T�•�0�¯�ñ�:���›�j���•�H�•�Ï�u�›���£�•�u�˜�����Ï�ñ-
�›�H�j�:�£�£�[�ñ���•�B�ñ�›�•�›�H�:�¯�H�:�•�h���:���¯�•�˜�_�ñ���£�S�•�u�:�•���·�•�[�ñ�j�•�����[�Ï���h�¯�•
�[�u�h�h���•�¯�H�_�•�9�›�ñ�•�¯�u�•�£�H�����›�R�•
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Varietà per la zona living
La collection Living inclut des penderies modernes, des lowboards 
pratiques et des sideboards de grande qualité dans différentes versions. 
Un design convaincant, des matériaux résistants et une grande variété 
pour des arrangements toujours parfaits. Tous les meubles s‘intègrent 
parfaitement aux pièces ouvertes et permettent d‘aménager l‘espace de 
manière individuelle.

Variation til opholdsområdet
Living Collection omfatter moderne garderobeskabe, praktiske lowboards 
og skænke af høj kvalitet i forskellige udgaver. Stærkt design, holdbare 
materialer og stort udvalg sikrer, at de valgte kombinationer altid er per-
fekte. Alle møblerne er lavet til åben planløsning og giver  
individuel frihed i indretningen af boligen.

Diversidad para la zona living  
La colección Living incluye guardarropas modernos y aparadores de alta 
calidad en múltiples variantes. Diseño potente, materiales duraderos y 
una gran variedad disponible garantizan que el conjunto  elegido siempre 
esté perfecto. Todos los muebles parecen creados expresamente para 
entornos abiertos del living y proporcionan libertad individual en el diseño 
del espacio de vivir.

The Living Collection includes modern wardrobes, practical lowboard 
and high-quality sideboards in different versions. Strong design, durable 
materials and great variety ensure the perfect arrangements selection. All 
the furniture is made for open-plan living and provides individual freedom 
in the design of the living space.

Variety for  
living spaces

�����•�˜�›�����u�j���:�·�›�����• 
wardrobe variants

�����•�Ï�ñ�›�H�ñ�j�¯���£�•�˜�›�����u�j���:�·�›�ñ���ñ�£�• 
�����•�:�·�ñ�›���ñ�›�›�u�˜�ñ�£

�����•�Ï�ñ�›�H�ñ�j�¯�H�•���H�•�:�·�ñ�›���ñ�›�u���ñ�• 
�˜�›�����u�j���:�·�›�ñ�¯��

�����•�9�u�›�·���[�u�j���:�·�›���›�������• 
garderober Varianter

�����•�˜�›�����u�j���:�·�›���� 
lowboard variants

�����•�Ï�ñ�›�H�ñ�j�¯���£�•�˜�›�����u�j���:�·�›�ñ���ñ�£�• 
de aparadores

10 varianti di pareti soggiorno 
�˜�›�����u�j���:�·�›�ñ�¯��

�����•�9�u�›�·���[�u�j���:�·�›���›�������• 
lowboard Varianter

���•�˜�›�����u�j���:�·�›�����• 
sideboard variants

���•�Ï�ñ�›�H�ñ�j�¯���£�•�˜�›�����u�j���:�·�›�ñ���ñ�£�• 
de aparadores

6 varianti di credenze
�˜�›�����u�j���:�·�›�ñ�¯��

���•�9�u�›�·���[�u�j���:�·�›���›�������• 
�®�[���j�[���•�Ù�ñ�›�H�ñ�j�¯���›
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Enjoy full freedom of design  
Design the wardrobe of your dreams! From the height and 
width of your wardrobe cabinet to the division of com-
partments and the front design – our wardrobes can be 
designed entirely according to your wishes and perfectly 
coordinated with your interior. 

Wardrobes

Guardaroba
Il piacere di progettare in libertà
Progettate il vostro guardaroba ideale! Dall‘altezza e 
larghezza alla suddivisione interna e al design delle ante: 
i nostri guardaroba sono personalizzabili e si combinano a 
meraviglia con l‘arredo degli interni.

Guardarropas
Disfrute de libertad absoluta para diseñar
¡Diseñe el guardarropa de sus sueños! Desde la altura y 
el ancho del armario columna para guardarropas hasta 
la distribución de los compartimentos y el diseño de los 
frentes. Los guardarropas pueden diseñarse totalmente 
a su gusto para que combinen de maravilla con el interior 
de su hogar. 

Garderobeskabe  
Nyd den fulde designfrihed  
Design dit garderobeskab efter dine ønsker! Fra højden og 
bredden af dit garderobeskab til opdeling af hylderne og 
frontdesignet – vores garderobeskabe kan udformes helt 
efter dine ønsker og afstemmes perfekt efter dit interiør. 

Wardrobes in favourite colours  
Elegant black, friendly white or warm greige? Use our wide colour 
palette to create the desired mood with your colour of choice. Match 
the tone of the wardrobe to the kitchen and living spaces and give your 
home a harmonious interior design.

Armadi nei colori preferiti 
Nero elegante, bianco cordiale o meglio un caldo greige? Con la nostra 
ampia gamma di colori, la scelta cromatica corrisponde all‘armosfera 
desiderata. Chi sceglie la tonalità dell‘armadio in armonia con cucina e 
soggiorno dona alla sua casa un design di interni omogeneo e piace-
vole.

Guardarropas en los colores favoritos 
¿En un negro elegante, en un blanco agradable o quizá mejor en un 
greige cálido? Utilice nuestra extensa paleta de colores para crear el 
ambiente que desea en su color favorito. Combinar el tono del guar-
darropa con la cocina y los demás espacios cohesiona el diseño interior 
del hogar.

Garderober i yndlingsfarver  
legant sort, venligt hvid eller hellere en varm greige farvetone? Udnyt 
vores brede farvepalet for at frembringe den ønskede stemning med 
din ønskefarve. Hvis du afstemmer garderobens farvetone efter køkke-
net og, så får dit hjem en harmonisk indretning. 
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Considering the spatial effect  
Open compartments visually enlarge the room and 
convey casual relaxation. Closed fronts offer a clean, 
tidy look. The right handle design can create effective  
accents. Here, for example, with the gold-coloured 
handles

�£���j�£�ñ�›���•���9�����ñ�����h���j�¯���•�_�u�•�£�˜�ñ�á�H�u
Gli scomparti aperti ampliano visivamente il locale 
e trasmettono un effetto di disinvolta rilassatezza. 
Le ante chiuse danno un look pulito e ordinato.  
Con la sapiente scelta delle maniglie si aggiunge un 
�¯�u�����u�•�›�H�������u�•���H�•���9�����ñ���H�ñ�R�•� �u�h���•�š�·�H�S�•�ñ���•���£���h�˜�H�u�S�•���u�j�•
maniglie dorate.

Diseño cerrado Diseño abierto

Closed design Open design

Design chiuso Design aperto

La importancia del efecto en el espacio  
Los compartimentos abiertos dan la sensación de 
que el espacio es mayor y aportan un toque informal 
�Ö�•�����£���j�9�ñ���u�R�•�i�u�£�•�9�›���j�¯���£�•�����›�›�ñ���u�£�•���u�j�����›���j�•�·�j�•�v�_�u�u�[�w�•
limpio y ordenado. Con un diseño adecuado de los 
tiradores se pueden poner acentos muy efectivos. En 
este caso, porejemplo, con los tiradores dorados.

Medtænk rummets virkning  
Åbne fag gør rummet visuelt større og udstråler en 
uhøjtidelig og afslappet atmosfære. Lukkede fronter 
sørger for et rent, opryddet look. Med det rigtige 
grebsdesign kan du skabe effektfulde accenter. Her 
fxmed de gyldenfarvede greb. 

Lukket design Åbent design

Wardrobes for well-being  
Wardrobes with integrated seating are always  
a beautiful solution. They offer pleasant comfort and 
give the entrance area a homely touch – whether as a 
harmoniously integrated seating niche or as a bench. 

Guardaroba per sentirsi a proprio agio
I guardaroba con seduta integrata sono sempre un‘ot-
tima soluzione. Offrono un piacevole comfort e danno 
alla zona ingresso un tocco accogliente, sia con una 
seduta armoniosamente integrata nella nicchia, sia con 
una panca.

Guardarropas pensados para sentirse a gusto
Una solución que nunca falla son los guardarropas en 
los que es posible sentarse. La sensación de confort 
que dan es muy agradable y constituyen un detalle 
muy acogedor en el recibidor, ya que siempre combi-
nan, tanto si se trata de un rinconcito para sentarse o 
un banco. 

Smarte garderobeskabe
���_�¯�H���•���j�•�
�u�¯�•�_�‘�£�j�H�j�:�•���›�•�:�ñ�›�����›�u�����›�•�h�����•�H�j�¯���:�›���›���¯�•
siddemulighed. De giver en behagelig komfort og 
sørger for en hyggelig atmosfære i entréen – både som 
harmonisk integreret siddeniche og som siddebænk. 
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For those who prefer not to design themselves, we 
�u�9�9���›�•�ñ�•�£���_�����¯�H�u�j�•�u�9�•�˜�›���h���u�j���:�·�›�����•�h�u�����_�£�•�¯�u�•���B�u�u�£���•
from. These models harmonise beautifully with various 
interior styles in both colour and design.

Our  
models

I nostri modelli
Per chi non vuole progettare, è disponibile una selezio-
�j���•���H�•���u�h�˜�u�£�H�á�H�u�j�H�•�˜�›�����u�j���:�·�›�ñ�¯���•�:�H���•�˜�›�u�j�¯���S�•���B���•�˜���›�•
colori e design si combinano a meraviglia con vari stili 
di arredamento.

Nuestros modelos
Para todos aquellos que no quieran diseñar su propios 
�h�u�����_�u�£�S�•���Õ�H�£�¯���•�·�j�ñ�•�£���_�������H�v�j�•�����•�h�u�����_�u�£�•�˜�›�����u�j���:�·-
rados entre los que puede elegir. En cuanto a color y 
diseño, estos modelos armonizan a la perfección con 
estilos diferentes de mobiliario.

�u�ñ�£�á���•�h�u�����_��
�Ú�£�á�Ö�£�¯�[�H�h�S�•�[�¯�v�›�á�Ö�•�j�H���•�h�ñ�X���•�u���B�u�¯�Ö�•�˜�›�u�X���[�¯�u�Ð�ñ���•�£�ñ�h�H�S�•
�u�9���›�·�X���h�Ö�•�:�ñ�h�4�•�:�u�¯�u�Ð�Ö���B�•�h�u�����_�H�R�•�£�u���•�Ð�á�:�_�4�����h�•
�[�u�_�u�›�Ö�£�¯�Ö�[�H�•�H�•�����£�H�:�j�·�•�h�u�����_���•�¯���•�˜�H�4�[�j�H���•�B�ñ�›�h�u�j�H�á�·�X���•�á�•
�›�v�ä�j�Ö�h�H�•�£�¯�Ö�_�ñ�h�H�•�Ð�Ö�˜�u�£�ñ�ä���j�H�ñ�•�Ð�j�4�¯�›�á�R�•

220,4 cm

209,6 cm 

48,3 cm

240 cm

208 cm 

58,3 cm

153,2 cm

234 cm 

58,3 cm

123,6 cm

196,6 cm 

58,3 cm

190 cm 123,2 cm 150 cm

195 cm 234 cm 234 cm 

58,3 cm 58,3 cm 56 cm

150 cm 160 cm 153,6 cm

195 cm 195 cm 196,6 cm 

56 cm 37,3 cm 58,3 cm

WEG 9 WEG 10WEG 8

WEG 5 WEG 6 WEG 7

WEG 2 WEG 3 WEG 4

WEG 1 WEG 9 WEG 10
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Your sideboard – your style  
Brass-coloured knob, black handle strip, or perhaps no handle  
at all? Harmonise the sideboard‘s design with your living style.  
Sideboards best reveal their spatial impact when you display  
carefully chosen favourite pieces on their free surfaces – be it  
books, vases, or art objects.

�i�ñ�•�h�H�ñ�•���›�������j�á�ñ�S�•�H�_�•�h�H�u�•�£�¯�H�_��
Pomello in ottone, maniglia nera o anche senza maniglie? Il design 
della credenza va abbinata allo stile dell‘abitazione. Le credenze danno 
�H�_�•�h���:�_�H�u�•���H�•�£� �•�š�·�ñ�j���u�•�£���›�Ï�u�j�u�•�˜���›�•���£�˜�u�›�›���•�£�·�_�_���•�_�u�›�u�•�£�·�˜���›�����H�•�_�H�����›���•�H�•
vostri oggetti del cuore: libri, vasi oppure opere d‘arte.

Guardarropas en los colores favoritos 
�Z�£�›�������›���•�·�j�•���u�¯�v�j�•�����•���u�_�u�›�•�_�ñ�¯�v�j�S�•�·�j�•�˜���›���_�•�¯�H�›�ñ���u�›�•�j���:�›�u�•�u�•�˜�›���£���H�j���H�›�• 
por completo de los tiradores? Armonice el diseño del aparador con el 
estilo de su hogar. La mejor forma para que los aparadores demuestren 
todo su efecto en el espacio es colocando sus objetos predilectos  
�b�Ö�ñ�•�£���ñ�j�•�_�H���›�u�£�S�•�X�ñ�›�›�u�j���£�•�u�•�˜�H���á�ñ�£�•�����•�ñ�›�¯���c�•���j�•�_�ñ�£�•�£�·�˜���›�����H���£�•���H�£�˜�u�j�H���_���£�R

Din skænk – din stil  
Sort knap, gylden gribeskinne eller helt uden greb? Tilpas designet  
af din skænk til din boligstil. Høje skænke virker bedst i rummet, når 
der placeres udvalgte yndlingsgenstande på dem, fx bøger, vaser eller 
kunstobjekter. 

The cosy all-rounders  
Sideboards are particularly aesthetic design elements that  
simultaneously provide order and a cosy ambiance – 
whether in the entryway, living room or bedroom. They 
are especially beautiful for harmonious design of the 
transition area between open kitchen and living room. 
Important here: The colour coordination between  
cooking and living areas.

Sideboards

� �›�������j�á��
Accoglienti innanzitutto
Le credenze sono elementi particolarmente estetici e 
funzionali, pensati per fare ordine ma al contempo rendere 
accogliente l‘ambiente, sia nell‘ingresso che nel soggiorno 
o nella camera da letto. Bellissime, ideali per realizzare un 
passaggio armonioso tra la cucina aperta e la zona living. 
E qui la coerenza cromatica tra cucina e soggiorno è  
particolarmente importante.

Aparadores
Muebles polivalentes que crean hogar
Los aparadores son unos elementos de diseño particu-
larmente atractivos que tanto sirven para mantener el 
orden como para crear un ambiente acogedor, ya sea en el 
recibidor, el salón o el dormitorio. Quedan muy bien, sobre 
todo, en el diseño a juego de la zona de transición entre 
la cocina abierta y el salón. Muy importante: los colores 
entre la zona de la cocina y la del salón tienen que estar 
a juego.

Høje skænke
De hyggelige allroundere
�g�u�h�u���Ö�•�¯�u�•�£�á���á���:�v�_�j�H���•���£�¯���¯�Ö���á�j���•���_���h���j�¯�Ö�•�ñ�›�ñ�j�ä�ñ���X�H�•
�Ð�j�4�¯�›�á�S�•�[�¯�v�›���•�á�ñ�˜���Ð�j�H�ñ�X���•�˜�u�›�á�������[�•�H�•�˜�›�á�Ö�¯�·�_�j���•�ñ�¯�h�u�£�9���›�4�•
�˜�›�á�Ö�•���›�á�Ð�H�ñ���B�•�Ð���X�¤���H�u�Ð�Ö���B�S�•�£�ñ�_�u�j�H���•���á�Ö�•�£�Ö�˜�H�ñ�_�j�H�R�•�¯�Ð�H���¯�j�H���•
�j�ñ���ñ�X���•�£�H�4�•���u�•�B�ñ�›�h�u�j�H�X�j���:�u�•�á�ñ�˜�›�u�X���[�¯�u�Ð�ñ�j�H�ñ�•�˜�›�á���£�¯�›�á���j�H�•
�˜�›�á���X�¤���H�u�Ð���X�•�h�H�4���á�Ö�•�u�¯�Ð�ñ�›�¯���•�[�·���B�j�H���•�ñ�•�£�ñ�_�u�j���h�R�•�g�_�·���á�u�Ð�ñ�•
�X���£�¯�•�¯�·�•�Ð�£�˜�v�g�á�ñ�_���ä�j�u�¤���•�[�u�_�u�›�Ö�£�¯�Ö���á�j�ñ�•�h�H�4���á�Ö�•�[�·���B�j�H���•�ñ�•
���á�4�¤���H���•�h�H���£�á�[�ñ�_�j���R�•
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163,6 cm

103,6 cm 138,6 cm

123,4 cm

94,2 cm

146,2 cm 94,2 cm

55,2 cm

37,3 cm

37,3 cm 37,3 cm

37,3 cm

WES 1

WES 3

WES 5 WES 6

WES 4

WES 2

183,6 cm 183,6 cm

42,2 cm 55,2 cm

37,3 cm 37,3 cm

�'�H�£���u�Ï���›�•�u�·�›�•�£���_�����¯�H�u�j�•�u�9�•�˜�›�����u�j���:�·�›�����• 
sideboards. Which colour and design  
harmonise best with your living style?

Our  
models

I nostri modelli
Scoprite la nostra selezione di credenze  
�˜�›�����u�j���:�·�›�ñ�¯���R�•�¥�·�ñ�_�H�•���u�_�u�›�H�•���•�š�·�ñ�_�H�•�����£�H�:�j�• 
si combinano meglio con il vostro stile?

Nuestros modelos
Descubra nuestra selección de aparadores  
�˜�›�����u�j���:�·�›�ñ���u�£�R�•�Z�¥�·� �•���u�_�u�›�•�Ö�•�š�·� �•���H�£���t�u�• 
combinan mejor con el estilo de su hogar?

Vores modeller
�€�˜���ñ�:�•�Ï�u�›���£�•�·���Ï�ñ�_�:�•�ñ�9�•�9�u�›�·���•�[�u�j���:�·-
rerede høje skænke. Hvilken farve og 
hvilket design harmonerer bedst med din 
boligstil?

MF 1 | Nero

MF 2 | Nero

MF 3 | Dorato MF 5 | Rovere naturale

MF 4 | Nero

MF 1 | Black

MF 2 | Black

MF 3 | Gold coloured MF 5 | Natural oak

MF 4 | Black

MF 1 | Negro

MF 2 | Negro

MF 3 | Dorado MF 5 | Roble natural

MF 4 | Negro

MF 3 | Guld farvet MF 5 | Naturlig egMF 1 | Sort

MF 2 | Sort MF 4 | Sort
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Harmonious combinations  
Lowboards can be beautifully combined with shelves, 
small cabinets and back panels to create a harmonious 
wall unit. The uniformity in colour and material creates 
a harmonious ensemble, with a guaranteed feel-good 
factor. 

Lowboards

� �›�������j�á��
Combinazioni armoniose
Le pareti soggiorno si fanno combinare a meraviglia con 
scaffali, armadietti e schienali, così da rendere coerente 
l‘intera composizione. Grazie all‘omogeneità di materiali 
e colori si ottiene un insieme armonioso che garantisce 
benessere! 

Módulos bajos
Combinaciones en armonía
Los módulos bajos pueden combinarse a la perfección con 
estanterías, armarios y paneles traseros para crear un con-
junto de pared de salon armónico. Debido a la uniformidad 
del color y del material, se crea un conjunto armonioso 
con un efecto de bienestar garantizado. 

Lave skænke
Harmoniske kombinationer
�i�ñ�Ï���•�£�[���j�[���•�[�ñ�j�•���j�¯�•�[�u�h���H�j���›���£�•�h�����•�›���u�_���›�S�•�£�h�	�•�£�[�ñ�����•
og bagvægge til et harmonisk design. Gennem den ensar-
tede farve og materialet opstår en harmonisk enhed, med 
garanteret velværeeffekt! 
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311,8 cm

300 cm 321,8 cm 353,6 cm

348,6 cm

363,6 cm

283,6 cm

318,6 cm

340 cm

318,6 cm

37,3 cm

37,3 cm 37,3 cm 37,3 cm

37,3 cm

37,3 cm

37,3 cm

48,3 cm

37,3 cm

37,3 cm

WEL 1

5 cm

2,3 + 0,8 cm

WEL 2 WEL 3 WEL 4

WEL 8

WEL 5

WEL 10

WEL 7

WEL 9

WEL 6

Light lowboards look particularly beautiful in front of 
colourful walls Tones like umber-natural or cashmere 
convey warmth and naturalness. Grey and black tones 
in the living room appear simultaneously restrained and 
elegant.

Our  
models

I nostri modelli
Davanti a muri colorati le pareti soggiorno chiare risaltano 
in tutta la loro bellezza. Le tonalità come terra d‘ombra 
naturale o cashmere trasmettono calore e naturalezza. Il 
grigio ed il nero in soggiorno creano un effetto sobrio ed 
allo stesso tempo elegante.

Adjustable feet for base platform

Piedini regolabili per il piedistallo

�£�ñ�¯�ñ�£�•�˜�ñ�›�ñ�•�˜�������£�¯�ñ�_�•�����•�á�v���ñ�_�u

Nuestros modelos
Los módulos bajos de tonos claros resaltan de un modo 
muy bonito en las paredes de color. Los tonos como el 
umbra natural o el cachemir transmiten calidez y natura-
lidad. Los grises y los negros en el salón crean un efecto 
discreto y elegante por igual.

Vores modeller  
�i�Ö�£���•�_�ñ�Ï���•�£�[���j�[���•���›�•�h���:���¯�•�
�u�¯�¯���•�9�u�›�ñ�j�•�[�·�_�‘�›�¯���•�Ï���:�:���•
Farvetoner som umbra-natur eller kashmir udstråler var-
me og naturlighed. Grå og sorte farver i stuen virker både 
diskret og elegant.

Justerbare sokkelben



78 79

Detalles especiales
�£�u�£�H���H�_�H���ñ�����£�•�H�_�H�h�H�¯�ñ���ñ�£�•�H�j���_�·�H���ñ�£�R�•�£�_�ñ�j�H�����ñ�h�u�£�• 
�_�u�£�•�›���š�·�H�£�H�¯�u�£�•�����_�•���_�H���j�¯���S�•�_�u�£�•���u�j���:�·�›�ñ�h�u�£�•�Ö�•�_�u�£�•
realizamos. Los requisitos personales son decisivos: 
ofrecemos una amplia selección. Con las variantes 
���Õ�¯�›�ñ�J���_���£�S�•�˜�·���›�¯�ñ�£�•�Ö�•�ñ���ñ�¯�H���_���£�S�•���u�_�u�›���£�S�•�9�›���j�¯���£�•�Ö�•���£-
�¯�ñ�j�¯���£�S�•�_�u�£�•�����¯�ñ�_�_���£�•�_�_�ñ�h�ñ�j�•���£�˜�����H�ñ�_�h���j�¯���•�_�ñ�•�ñ�¯���j���H�v�j�•�Ö�•
nunca dejan de impresionar.

Dettagli speciali
�£�u�£�£�H���H�_�H�¯���•�H�_�_�H�h�H�¯�ñ�¯���•�H�j���_�·�£���T�•�˜�›�u�:���¯�¯�H�ñ�h�u�•�H�j�¯�u�›�j�u�•�ñ�H�•
�����£�H�����›�H�•�����_�•���_�H���j�¯���S�•�_�H�•���u�j���:�·�›�H�ñ�h�u�S�•�_�H�•�›���ñ�_�H�á�á�H�ñ�h�u�R�•���•
�������H�����›���•�£�u�j�u�•�_���•���£�H�:���j�á�ñ�•�˜���›�£�u�j�ñ�_�H�S�•�j�u�H�•���H�•�h���¯�¯�H�ñ�h�u�•
l‘ampia possibilità di scelta. Che siano le varianti dei 
���ñ�£�£���¯�¯�H�S�•�����_�_���•�ñ�j�¯���•���•�����:�_�H�•�£�˜�u�›�¯���_�_�H�S�•�u�•�H�•�h�u�����_�_�H�S�•�H�•���u�_�u�›�H�•
���•�_���•���j�H�¯�·�›���S�•�H�•�����¯�¯�ñ�:�_�H�•�ñ�¯�¯�H�›�ñ�j�u�•�£���h�˜�›���•�_�u�•�£�:�·�ñ�›���u�•���•
sanno sempre entusiasmare.

Særlige detaljer
�Â�����:�›���j�£�������•�h�·�_�H�:�B�������›�R�•�Ù�H�•�˜�_�ñ�j�_���:�:���›�•�u�:�•�[�u�j��-
�:�·�›���›���›�•�[�·�j�����›�j���£�•�‘�j�£�[���›�•�u�:�•�9�‘�›���›�•�����h�•�·���•�H�•�_�H�Ï���¯�R�•�'���j�•
�˜���›�£�u�j�_�H�:���•�£�h�ñ�:�•���›�•�����¯�•�ñ�9�:�‘�›���j�����•�j�•�Ï�H�•�£�‘�›�:���›�•�9�u�›�•�����¯�•
�£�¯�u�›���•�·���Ï�ñ�_�:�R�•�Ù�����•�����•�9�u�›�£�[���_�_�H�:���•�·���£�¯�›���[�£�¯�Ö�˜���›�S�•���‘�›���•
�u�:�•�_�	�:���›�S�•�9�ñ�›�Ï���›�S�•�9�›�u�j�¯���›�•�u�:�•�›���u�_���›�•���›�•�����¯�ñ�_�X���›�j���•�£���›�_�H�:���•
���_�H�[�9�ñ�j�:�S�•�£�u�h�•�ñ�_�¯�H���•�Ï���[�[���›�•�����:���X�£�¯�›�H�j�:�R

�Â�j�_�H�h�H�¯�����•�˜�u�£�£�H���H�_�H�¯�H���£�•�H�j���_�·�������R�•�Ú���•�˜�_�ñ�j�S�•���u�j���:�·�›���•
and implement customer requests. The personal 
�ñ�£�˜�H�›�ñ�¯�H�u�j�•�������H�����£�•�h�•�Ú���•�u�9�9���›�•�¯�B���•�_�ñ�›�:���•�£���_�����¯�H�u�j�R�•
�»�B���•�����¯�ñ�H�_�£�•�u�9�•�¯�B���•�˜�·�_�_�h�u�·�¯�•�Ï���›�£�H�u�j�£�S�•���u�u�›�£�•�ñ�j���•�
�ñ�˜�£�S�•
���u�_�u�·�›�£�S�•�9�›�u�j�¯�£�•�ñ�j���•�£�B���_�Ï���£�•�ñ�›���•�›���ñ�_�•���Ö���h���ñ�¯���B���›�£�•�¯�B�ñ�¯�•
never fail to excite.

Special  
details
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715 mm 715 mm ART

780 mm
780 mm ART

780 mm ART oneLine
L‘altezza perfetta per tutti
Che siano con maniglia, con i pomelli oppure con gola 
nelle versioni ART e oneLine, grazie alla nostra ampia 
gamma di altezze delle basi, in ogni cucina è possibile 
progettare mobili e top sempre all‘altezza giusta, per-
sonalizzata e adatta a soddisfare qualsiasi esigenza. 
�0�_���:�ñ�j�¯�H�•���•�›�ñ�9���j�ñ�¯���T�•�_���•�Ï�ñ�›�H�ñ�j�¯�H�•���¦�»�•�£�ñ�j�j�u�•���H�£�¯�H�j�:�·���›�£�H�•
per le linee pulite delle gole alla stessa altezza.

Den perfekte højde til alle
Til alle køkkener – uanset om det er fronter med greb, 
knopper eller de grebsløse ART- og oneLine-versioner. 
Alle krav til den perfekte højde på skabe og bordplader 
kan opfyldes med vores brede udvalg af korpushøjder. 
�®�h�·�[�¯�•�u�:�•���_���:�ñ�j�¯�T�•���¦�»�h�Ï�ñ�›�H�ñ�j�¯���›�j���•�H�h�˜�u�j���›���›�•�h�����•�����•
klare linjer i dekorationslisterne i samme højde.“

La altura perfecta para todo el mundo
Para todas las cocinas, ya sean de frentes con tiradores 
o pomos, o para las versiones sin tirador ART y one-
Line. Da igual qué altura de armarios y encimeras se 
desee, con nuestra amplia gama de alturas de cuerpo 
�¯�u���u�•���£�•�˜�u�£�H���_���R�•�s�ñ�›�ñ�Ï�H�_�_�u�£�ñ�h���j�¯���•���_���:�ñ�j�¯���£�T�•�_�ñ�£�•
variantes ART impresionan por las líneas nítidas de las 
golas a la misma altura.

Suitable for all kitchen fronts, including those with 
handles or knobs, as well as the ART and oneLine 
versions without handles. Our wide range of carcase 
heights accommodates all requirements for the perfect 
�B���H�:�B�¯�•�u�9�•���ñ���H�j���¯�£�•�ñ�j���•�Ð�u�›�[�¯�u�˜�£�R�•�����ñ�·�¯�H�9�·�_�_�Ö�•���_���:�ñ�j�¯�T�•
ART variants impressing with the clear lines of the 
mouldings all at the same height.

The perfect 
height for 
everyone
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Robusta struttura della scocca
Le scocche in dodici diversi colori costituiscono la base 
per la progettazione di ogni cucina, e non solo. Non 
passa inosservata la nuova scocca nell’elegante color 
titanio grazie che caratterizza sia l’interno che l’esterno. 
In tutte le altre versioni l‘interno della scocca è sempre 
bianco cristallo.

Stærke basis korpus
Tolv korpusfarver danner basis for køkkenskabe og til-
behør. Særligt bemærkelsesværdig er designkorpuset 
�»�H�¯�ñ�j�S�•�����›�•�£�[�H�_�_���›�•�£�H�:�•�·���•�h�����•�£�H�j�•���j�£�9�ñ�›�Ï�������•�u�Ï���›�
�ñ�����•
både indvendigt og udvendigt. I alle andre farvevarian-
ter, er den indvendige korpusfarve altid krystalhvid.

Base Sólida Armazón  
Doce colores de cuerpo forman la base de los armarios 
de cocina y similares. Un elemento muy atractivo: el 
nuevo cuerpo de diseño Titan que asombra con su 
coloración uniforme dentro y fuera. En todo el resto de 
las variantes, el color interior del cuerpo es siempre 
blanco cristalino.

Twelve carcase colours form the basis for kitchen ca-
binets and more. The Titan design carcase is strikingly 
attractive, impressing with its uniform colour scheme 
inside and out. For all other colour variants, the inner 
body colour is always crystal white.

Strong 
base  
carcase

Standard carcase crystal white

Scocca standard bianco cristallo

Standardstel krystalhvid

Armazón estándar blanco cristalino

Scocca di design color titanio

Designerstel Titan

Titanium design carcase

Armazón de diseño Titanio

Carcase colours at a glance  
Inner carcase colour is crystal white.  
Exception: the titanium design carcase, inside and out in titanium

Resumen de colores de armazón  
El color interior del armazón es blanco cristalino.  
Excepción: el armazón de diseño Titan, en titanio por dentro y fuera  

I colori della scocca in breve  
Il colore interno della scocca è bianco cristallo.  
Fa eccezione la scocca di design color titanio all‘interno e all‘esterno

Overblik over alle stelfarver  
Den indvendige stelfarve er krystalhvid.  
Undtagelse: designerstellet, Titan, kommer i titanium, både ind- og udvendigt.

4077   
Crystal white
Blanco cristalino 
Bianco cristallo 
Krystalhvid

4038  
White
Blanco 
Bianco 
Hvid

4176   
Taupe
Satén 
Satin 
Satin

4219   
Crema-magnolia
Crema-magnolia 
Crema-magnolia 
Crema-magnolia

4340   
Cashmere
Cachemir 
Cachemire 
Cashmere

4098   
Sand grey
Gris arena 
Grigio sabbia 
Sandgrå

4078   
Pearl grey
Gris perla 
Grigio perla 
Perlegrå

4395  
Stone beige
Beige piedra 
Beige pietra 
Stenbeige

4059   
Titanium
Titanio 
Titanio 
Titan

4376   
Graphite
�I�›�ñ���¯�u 
�I�›�ñ���¯�� 
�I�›�ñ���¯

4224   
Black
Negro 
Nero 
Sort

4233   
Cognac vintage oak
Roble envejecido coñac 
Rovere antico cognac 
Gammel eg-cognac



84 85

Cassetti e cestoni I
Un desiderio in ogni cucina: cassetti silenziosi e scor-
revoli senza sforzo. Più posto e più sicurezza grazie ai 
miglioramenti funzionali delle sponde laterali. Il meglio 
del design e della funzionalità per la nuova cucina. 
Tenere in ordine diventa un gioco da ragazzi.

Udtræk
Ønskeprogrammet til ethvert køkken: Lydløse og let-
bevægelige udtræk. For endnu mere opbevaringsplads 
og sikkerhed med funktionelt forhøjede sidesarge. ‚A 
Best of Design & Function‘ i dit nye køkken. Så er det 
ingen sag at holde orden.

Gavetas 
Un programa de ensueño para cualquier cocina: 
gavetas silenciosas que se deslizan sin esfuerzo. Para 
aún más espacio de almacenamiento y seguridad con 
funcionales bastidores laterales elevados. Lo mejor del 
diseño y la funcionalidad en su nueva cocina. Mantener 
el orden es un juego de niños.

Pull-outs
The ideal programme for every kitchen: whisper-
quiet and effortlessly sliding pull-outs. For even more 
storage space and safety with functional raised side 
frames. The best of design and function in your new 
kitchen. It makes keeping things tidy a real breeze.

Metro Pull-out  
with railing  
 
Gavetas Metro  
con barandilla

Cestone Metro  
con ringhierina

Udtræks Metro  
med ræling

Metro pull-out  
with box

Gavetas Metro  
con caja 

Cestone Metro  
con sponde box

Udtræks Metro  
med boks

Metro pull-out  
with glass  
 
Gavetas Metro 
con cristal  
transparente

Cestone Metro  
con sponde  
in vetro  
trasparente

Udtræks Metro  
med klart glas

Sistemas gavetas Metro  
¡Qué buena idea! Tres sistemas distintos para gavetas 
���u�j�•�·�j�ñ�•�£�·�˜���›�����H���•�ñ���ñ���ñ���ñ�•���j�•�·�j�•�˜�_�ñ�¯�H�j�u�•�h�·�Ö�•���H�£�¯�H�j-
guido. La variante con barandilla viene montada de 
serie. Los laterales de los cajones tambien están dis-
ponibles como box o con cristal transparente.  
Prácticos, seguros y bonitos. Los verdaderos héroes 
que facilitan el manejo de los módulos extraíbles. 

Ferramenta cassetti Metro  
Un‘idea brillante: tre diversi sistemi di cassetti con raf-
���j�ñ�¯�ñ�•�•�£�·�˜���›�����H���•���u�_�u�›�•�˜�_�ñ�¯�H�j�u�R�•�i�ñ�•�Ï���›�£�H�u�j���•�����_�•�����£�¯�u�j���•
con ringhierina è di serie. Come optional è disponibile 
la versione box con sponde in acciaio o in vetro tra-
sparente. Pratici, sicuri e belli: dei veri supereroi per la 
migliore gestione dei cassetti e cestoni.

Udtrækssystemerne Metro  
Cool ide: Tre forskellige udtrækssystemer med en ele-
�:�ñ�j�¯�•�u�Ï���›�
�ñ�������j�H�£�B�•�H�•�˜�_�ñ�¯�H�j�R�•�®�u�h�•�£�¯�ñ�j���ñ�›���•�h�u�j�¯���›���¯�•
med udgaven med ræling. Mod en merpris leveres 
sidesargene også som boks eller monteret med klart 
glas. Praktisk, sikkert og smukt – de sande helte for 
bedre håndtering af udtrækket.

Metro pull-out systems  
Cool idea: three different pull-out systems with a 
�£�u�˜�B�H�£�¯�H���ñ�¯�����•�˜�_�ñ�¯�H�j�·�h�•���j�H�£�B�R�•�»�B���•�Ï�ñ�›�H�ñ�j�¯�•�Ð�H�¯�B�•�›�ñ�H�_�H�j�:�•
�H�£�•���¯�¯�����•�ñ�£�•�£�¯�ñ�j���ñ�›���R�•�H�u�›�•�ñ�j�•�ñ�����H�¯�H�u�j�ñ�_�•���B�ñ�›�:���S�•�¯�B���•�£�H�����•
�9�›�ñ�h���£�•�ñ�›���•�ñ�_�£�u�•�ñ�Ï�ñ�H�_�ñ���_���•�ñ�£�•�ñ�•���u�Õ�•�u�›�•���¯�¯�����•�Ð�H�¯�B�•���_���ñ�›�•
glass. Practical, safe and beautiful - real heroes for 
better handling in the pull-out.
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Il pensile SlightLift, con la sua straordinaria estetica 
unita a suggestivi effetti di luce offre tanti argomenti 
per farsi scegliere: come pensile chiuso o elemento 
a giorno come oggetto d’arredo, sa catturare semp-
re lo sguardo di tutti. Il nome d’arte SlightLift è una 
combinazione delle parole “Slide”, “Light” e “Lift” che 
sintetizzano le sue caratteristiche essenziali: movimen-
to, chiusura e controllo intelligente della luce.

SlightLift overskabet imponerer med en usædvanlig 
optik i kombination med en stemningsfyldt lys teknik. 
Uanset om lukket som overskab eller åben som en 
dekorativ reol: I alle tilfælde vækker det opmærksom-
hed. Kunstnavnet SlightLift er sammensat af ordene 
„Slide“, „Light“ og „Lift“ og dækker skabets væsent-
ligste egenskaber: Skubbe, vippe og den intelligente 
lysstyring.

El armario suspendido SlightLift convence con un 
diseño único que se aúna con una técnica de ilumina-
ción lograda. Ya sea de forma cerrada como armario 
suspendido o abierto como estantería decorativa: en 
cualquier de los casos llamará la atención. El nombre 
SlightLift se compone de los términos ingleses «Slide», 
«Light» y «Lift» que describen las características prin-
cipales de este mueble: deslizable, abatible y con un 
control de iluminación inteligente.

The SlightLift wall unit impresses with its unusual 
appearance in combination with atmospheric lighting 
technology. Whether it is used as a closed wall unit or 
open as a decorative shelf: it is always an eye-catcher. 
The word creation SlightLift is a combination of the 
words „Slide“, „Light“ and „Lift“ and describes the es-
�£���j�¯�H�ñ�_�•�Ð�ñ�_�_�•�·�j�H�¯�•�9���ñ�¯�·�›���£�T�•�£�_�H�����›�£�S�•�
�ñ�˜�£�•�ñ�j���•�H�j�¯���_�_�H�:���j�¯�•
lighting control.

SlightLift
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Climber – Black Edition
Si apre e si chiude con un sensore elettronico. Questo elemento a parete 
con serrandina a lamelle e ripiani in vetro Parsol affascina anche per la sua 
estetica total black. Le lamelle traslucide orizzontali si muovono in su e in 
giù. Il vetro nero è disponibile nella versione sia lucida che opaca.

Climber – Black Edition
Åbnes og lukkes med sensorkontakt. Dette vægskab med elektrisk glasla-
melfront og to hylder af parsolglas fascinerer også med sit ensartede look 
Black-in-Black. De gennemsigtige lameller kan justeres horisontalt og 
hæves lydløst, og fås i sorttonet og mat sorttonet.

Climber – Black Edition  
Apertura y cierre por interruptor de sensor. Este armario empotrado con 
frente eléctrico de láminas de cristal y dos estantes interiores de cristal 
parsol también seduce con su look uniforme de negro sobre negro. Las 
láminas traslúcidas suben horizontalmente sin hacer ruido. Las láminas 
están disponibles tintadas en negro y en negro mate.

Opens and closes by sensor switch. This fascinating wall cabinet features 
an electric glass slat front, two shelves made of Parsol glass and a uni-
form black-in-black look. The translucent slats stack horizontally and raise 
silently. Slats are available in black tinted and black matt tinted glass.

Climber –  
Black Edition

Cubotto in metallo: elemento d‘arredo modulare
Il cubotto con telaio in metallo nero salta all‘occhio per il suo design senza 
�¯���h�˜�u�•���•�_�ñ�•�˜�u�£�£�H���H�_�H�¯���•�˜���›�£�u�j�ñ�_�H�á�á�ñ�›���•�_�u�•�£���B�H���j�ñ�_���•���u�j�•�_�ñ�•���j�H�¯�·�›�ñ�•�˜�›���9���›�H�¯�ñ�R�•
Un modulo d‘arredo contemporaneo che accompagna nel passaggio dalla 
cucina alla zona living in tantissime combinazioni.

Metalhylden Kubus – modulopbygget hylde
Kubus-hylden med sort metalramme imponerer med sit tidløse design og 
muligheden for at montere bagpanelet i enhver ønsket farve på inder-
�£�H�����j�R�•�0�¯�•�h�u�����›�j���S�•�h�u���·�_�u�˜���Ö�:�:���¯�•���u�_�H�:�u���X���[�¯�S�•�����›�•�£�H�[�›���›�•���j�•�
�Ö�����j�����•
overgang fra køkken til stue, og som kan kombineres på utallige måder.

Estantería metálica kubus: el elemento modular para el hogar 
El estante KUBUS con marco metálico negro convence por su diseño 
atemporal y porque permite poner cualquier tono favorito en la pared 
trasera. Un mueble modular y al día para el hogar que hace posible una 
�¯�›�ñ�j�£�H���H�v�j�•�
�·�H���ñ�•���j�¯�›���•�_�ñ�•���u���H�j�ñ�•�Ö�•���_�•�£�ñ�_�v�j�•�Ö�•�š�·���S�•�ñ�����h�ò�£�S�•�˜���›�h�H�¯���•�j�·�h���›�u-
sas combinaciones.

Kubus metal shelf – modular decor item
The Kubus shelf with black metal frame captivates with its timeless 
design and a back panel interior tailored to your colour preference. A con-
�¯���h�˜�u�›�ñ�›�Ö�S�•�h�u���·�_�ñ�›�•�������u�›�•�H�¯���h�•�¯�B�ñ�¯�•���j�ñ���_���£�•�ñ�•�
�u�Ð�H�j�:�•�¯�›�ñ�j�£�H�¯�H�u�j�•�9�›�u�h�•�¯�B���•
kitchen to the living area and allows for endless combinations.
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L‘interno dell‘armadio nella giusta luce 
Tastare alla cieca negli angoli bui dell‘armadio?  
Non con i nostri sistemi di illuminazione integrati! 
Eleganti faretti in alto o luci lineari laterali: le nostre 
soluzioni con LED illuminano l‘interno dell‘armadio  
in modo ottimale, mettendo perfettamente in 
scena tutti i tesori che contiene.

Para que el interior de los armarios luzca en  
todo su esplendor 
¿Tanteando los oscuros rincones de los armarios?  
No con nuestros sistemas de iluminación integrados. 
Da igual si se trata de elegantes focos desde arriba o 
iluminación lineal desde el lado: nuestras soluciones 
LED iluminan el interior del armario con belleza y  
ponen de forma impresionante sus tesoros en escena.

Bringing the interior of  
the cabinet into the right light  
Fumbling through dark cabinet corners? Not with our 
integrated lighting systems! Whether elegant spotlight 
from above or linear side lighting: Our LED solutions 
beautifully illuminate the cabinet interior and impressi -
vely showcase your treasures.

Sørg for det rette lys inde i skabet  
Føle sig frem i mørke skabe? Ikke med vores integre-
rede belysningssystemer! Elegant spotlight fra oven 
eller lineært lys fra siden: Vores LED-løsninger giver et 
smukt lys inde i skabene og iscenesætter dine skatte 
på en imponerende måde. 

Splendida illuminazione:  
�£�H�£�¯���h�H�•�£�h�ñ�›�¯�•�B�u�h���•�˜���›�•�_�t���9�����H���j�á�ñ�•���j���›�:���¯�H���ñ
Anche i ripiani in vetro luminosi con LED e i faretti a 
LED a incasso nei fondi dei pensili sono compatibili con 
la tecnologia domotica e assicurano un‘illuminazione 
�˜���›�9���¯�¯�ñ�•���H�•�˜�H�����u�_���•�£�·�˜���›�����H�•�j���_�_�ñ�•�á�u�j�ñ�•�_�H�Ï�H�j�:�•���•�˜�›�ñ�j�á�u�R

Smukke lyskilder – energibesparende og  
smart home-kompatible
LED-glashylder og indbyggede LED-spots i skabs-
hylder er også smart home-kompatible og giver en 
�˜���›�9���[�¯�•�����_�Ö�£�j�H�j�:�•�˜�	�•�����•�£�h�	�•�
�ñ�����›�•�H�•�u�˜�B�u�_���£�£�¯�·���j�•�u�:�•
i spisestuen. 

Fuentes de luz preciosas, energéticamente  
�������H���j�¯���£�•�Ö�•�ñ�˜�¯�ñ�£�•�˜�ñ�›�ñ�•���_�•�B�u�:�ñ�›�•�H�j�¯���_�H�:���j�¯��
Los estantes de cristal con LED y los focos LED emp-
otrados en la base de los armarios también se adaptan 
a los hogares inteligentes y crean la iluminación 
�˜���›�9�����¯�ñ�•���j�•�_�ñ�£�•�˜���š�·���t�ñ�£�•�£�·�˜���›�����H���£�•�����_�•�£�ñ�_�v�j�•�Ö�•�����_�•
comedor.

Beautiful light sources – energy-
���9�����H���j�¯�•�ñ�j���•�£�h�ñ�›�¯�•�B�u�h���•���u�h�˜�ñ�¯�H���_��
LED glass shelf and LED recessed spots in cupboard 
bottoms are also smart home compatible and provide 
perfect illumination of small areas in the living and 
dining area..
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Geometria luminosa ricca di effetto
�U�•�˜�›�u���_�H�•�:�u�_�ñ�•�H�_�_�·�h�H�j�ñ�¯�H�•���£�ñ�_�¯�ñ�j�u�•�ñ�_�_�ñ�•�˜���›�9���á�H�u�j���•�_�t���£�¯��-
�¯�H���ñ�•�����_�_���•���·���H�j���•�h�u�����›�j���R�•�Â�j�ñ�•�Ï���›�ñ�•�˜�ñ�›�¯�H���u�_�ñ�›�H�¯���T�•�u�›�ñ�•
�.�•�˜�u�£�£�H���H�_���•�H�_�_�·�h�H�j�ñ�›���•�j�u�j�•�£�u�_�u�•�_�ñ�•�:�u�_�ñ�•�u�›�H�á�á�u�j�¯�ñ�_���S�•�h�ñ�•
�ñ�j���B���•�š�·���_�_�ñ�•�Ï���›�¯�H���ñ�_���S�•���u�j�•�_�ñ�•�˜�u�£�£�H���H�_�H�¯���•���H�•�H�h�˜�u�£�¯�ñ�›���•
�_�ñ�•�¯���h�˜���›�ñ�¯�·�›�ñ�•�����_�_�ñ�•�_�·�����•�����£�H�����›�ñ�¯�ñ�S�•���ñ�_�•���H�ñ�j���u�•�j���·�¯�›�u�•
�ñ�_�•���H�ñ�j���u�•���ñ�_���u�•���•�ñ�_�•���H�ñ�j���u�•�9�›�������u�R�•�£���›�•�·�j�t�ñ�¯�h�u�£�9���›�ñ�•
�£�˜�����H�ñ�_���•�£�u�¯�¯�u�•�H�_�•�¯�u�˜�•���u�j�•�˜�›�u���_�u�•�ñ�•�i�S�•�u�•�£�·�_�_�ñ�•�:�u�_�ñ�•�H�j�9��-
�›�H�u�›���•���u�j�•�H�_�•�˜�›�u���_�u�•�ñ�•� �S�•�u�•�ñ�j���B���•���u�j�•�š�·���_�_�u�•�Ï���›�¯�H���ñ�_���T�•�_�ñ�•
�_�·�����•�_�H�j���ñ�›���•�ñ�•�i�0�'�•���›���ñ�•�£���h�˜�›���•�·�j�u�•�£�����j�ñ�›�H�u�•�_�·�h�H�j�u�£�u�•
�˜���›�9���¯�¯�u�R

Anta a telaio in metallo con vetro millerighe
�®�¯�H�_���•�H�j���·�£�¯�›�H�ñ�_���•�h�u�����›�j�u�R�•�i�ñ�•�Ï���¯�›�H�j�ñ�•�ñ�•�¯���_�ñ�H�u�•�H�j�•�h���¯�ñ�_�_�u�•
�j���›�u�•�.�•���H�£�˜�u�j�H���H�_���•�ñ�j���B���•���u�j�•�·�j�•�¯���_�ñ�H�u�•�˜�H�¿�•�£�¯�›���¯�¯�u�S�•
�£���h�˜�›���•�H�j�•�j���›�u�R�•�0�j�¯�›�ñ�h�����•�_���•�Ï�ñ�›�H�ñ�j�¯�H�•�£�u�j�u�•���u�¯�ñ�¯���•���H�•
�›�ñ�9���j�ñ�¯�u�•�Ï���¯�›�u�•�h�H�_�_���›�H�:�B���•���u�j�•�›�H�_�H���Ï�H�•�£�·�_�•�_�ñ�¯�u�•���£�¯���›�j�u�R�•
�€�_�¯�›���•�ñ�_�_�t���£�¯���¯�H���ñ�•�˜�ñ�›�¯�H���u�_�ñ�›���S�•�˜�ñ�£�£�ñ�j���u���H�•�£�u�˜�›�ñ�•���u�j�•�_���•
���H�¯�ñ�•�_�ñ�•�£���j�£�ñ�á�H�u�j���•�ñ�_�•�¯�ñ�¯�¯�u�•�.�•�£�˜�����H�ñ�_���R

Imponerende lysgeometri  
�����_�Ö�£�¯���•�[�ñ�j�¯�_�H�£�¯���›�•�£���¯�¯���›�•�����j�•�h�u�����›�j���•�£�¯�H�_�•�H�•�:�›�����£�_�‘�£���•
�[�‘�[�[���j���›�•�£�h�·�[�¯�•�H�•�9�u�[�·�£�R�•�'���j�•�£���›�_�H�:���•�9�·�j�[�¯�H�u�j�T�• 
�U�[�[���•�[�·�j�•�Ï�ñ�j���›���¯�¯���S�•�h���j�•�u�:�£�	�•�_�u���›���¯�¯���•�_�H�£�¯���›�•�[�ñ�j�•�j�·�•
�����_�Ö�£���£�•�j�•�H�•�˜�›�����H�£�•�����j�•�_�Ö�£�¯���h�˜���›�ñ�¯�·�›�S�•���·�•�‘�j�£�[���›�R 
�H�›�ñ�•�j���·�¯�›�ñ�_�•�B�Ï�H���•�¯�H�_�•�Ï�ñ�›�h�•�B�Ï�H���•�u�:�•�[�u�_���•�B�Ï�H���R�•�®�[�ñ���•���j�•
�£���›�_�H�:�•�_�Ö�£�£�¯���h�j�H�j�:�S�•�u�:�•�·���£�¯�Ö�›�•���j�¯���j�•�i�h�˜�›�u���_���j�•�·�j�����›�•
���u�›���˜�_�ñ�����j�S�•� �h�˜�›�u���_���j�•�˜�	�•�����j�•�j�������›�£�¯���•�_�H�£�¯���•���_�_���›�•�����j�•
�_�u���›���¯�¯���•�˜�›�u���_�•�h�����•�i�0�'�h�_�Ö�£�£�¯�›�H�����j�•�j�•�¯�H�_�•���H�¯�•�˜���›�9���[�¯���•
�����_�Ö�£�j�H�j�:�£�£�����j�ñ�›�H���R

Låge med metalramme og rillet glas  
�»�›���j���Ö�•�H�j���·�£�¯�›�H�£�¯�H�_�R�•�s���¯�ñ�_�›�ñ�h�h�����‘�›���j�•�H�•�£�u�›�¯�•�9�	�£�•�u�:�£�	�•
�h�����•���j�•�£�h�ñ�_�S�•�£�u�›�¯�•�h���¯�ñ�_�›�ñ�h�h���R�•�����:�:���•�Ï���›�£�H�u�j���›�•���›�•
�·���£�¯�Ö�›���¯�•�h�����•�9�u�›�j���h�¯�•�›�H�_�_���¯�•�:�_�ñ�£�S�•�B�Ï�u�›�•�›�H�_�_���£�¯�›�·�[�¯�·�›���j�•
�Ï���j�����›�•�·���ñ���R�•�Â���•�u�Ï���›�•�����¯�•�£�˜�����H���_�_���•�·���£�����j�����•�:�H�Ï���›�•
�����¯�¯���•���j�•�£���›�_�H�:�•�9�u�›�j���h�h���_�£���S�•�j�	�›�•�h�ñ�j�•�£�¯�›�Ö�:���›�•���j�:�›���j���•
�B���j�•�u�Ï���›�•�_�	�:���j�R

Una impresionante geometría lumínica
�i�ñ�£�•�:�u�_�ñ�£�•�H�_�·�h�H�j�ñ���ñ�£�•�›���ñ�_�á�ñ�j�•�ñ�•�_�ñ�•�˜���›�9�������H�v�j�•�_�ñ�•
���£�¯� �¯�H���ñ�•�h�u�����›�j�ñ�•�����•�_�ñ�£�•���u���H�j�ñ�£�•�£�H�j�•�¯�H�›�ñ���u�›���£�R�•�i�u�•�h�ò�£�•
�����£�¯�ñ���ñ���u�T�•�ñ�B�u�›�ñ�•�£���•�˜�·�������j�•�H�_�·�h�H�j�ñ�›�•�j�u�•�£�u�_�u�•�_�ñ�£�•�:�u�_�ñ�£�•
�B�u�›�H�á�u�j�¯�ñ�_���£�S�•�£�H�j�u�•�¯�ñ�h���H� �j�•�_�ñ�£�•�Ï���›�¯�H���ñ�_���£�S�•�X�·�£�¯�u�•���u�j�•�_�ñ�•
�¯���h�˜���›�ñ�¯�·�›�ñ�•�����•�_�·�á�•�š�·���•�·�£�¯�����•�����£�����R�•�'���_�•���_�ñ�j���u�•�j���·�¯�›�u�•
�ñ�_�•���_�ñ�j���u�•���ò�_�H���u�•�Ö�•���_�ñ�j���u�•�9�›�J�u�R�•� �›�����•�·�j�•�ñ�h���H���j�¯���•�_�·�h�J-
�j�H���u�•���£�˜�����H�ñ�_�•�Ö�•���š�·�H�˜���•���_�•�˜���›���_�•���j�•�i�•���ñ�X�u�•�_�ñ�•���j���H�h���›�ñ�S�•
���_�•�˜���›���_�•���j�•� �•���j�•�_�ñ�•�:�u�_�ñ�•�H�j�9���›�H�u�›�•�u�•���_�•�˜���›���_�•�Ï���›�¯�H���ñ�_�•���u�j�•
�_�ñ�•�¯�H�›�ñ�•�����•�_�·�á�•�i�0�'�T�•�˜�ñ�›�ñ�•�·�j�•�H�j�h���X�u�›�ñ���_���•���£�����j�ñ�›�H�u�•�����•
�H�_�·�h�H�j�ñ���H�v�j�R

Puerta con marco metálico y cristal ranurado 
�0�_�•���£�¯�H�_�u�•�H�j���·�£�¯�›�H�ñ�_�•�š�·���•�h�ñ�›���ñ�•�¯���j�����j���H�ñ�R�•�i�ñ�•�˜�·���›�¯�ñ�•���u�j�•
�h�ñ�›���u�•�h���¯�ò�_�H���u�•���j�•�j���:�›�u�•�¯�ñ�h���H� �j�•���£�¯�ò�•���H�£�˜�u�j�H���_���•���u�j�•
�·�j�•�h�ñ�›���u�•�h���¯�ò�_�H���u�•�j���:�›�u�•�Ö�•���£�¯�›�����B�u�R�•�i�ñ�£�•���u�£�•�Ï�ñ�›�H�ñ�j�¯���£�•
�H�j���u�›�˜�u�›�ñ�j�•�·�j�•�˜�›�����H�u�£�u�•���›�H�£�¯�ñ�_�•�›�ñ�j�·�›�ñ���u�•���u�j�•�_�ñ�•���£�¯�›�·��-
�¯�·�›�ñ�•�����•�_�u�£�•�£�·�›���u�£�•�h�H�›�ñ�j���u�•�B�ñ���H�ñ�•�9�·���›�ñ�R�•���˜�ñ�›�¯���•�����•�¯���j���›�•
�·�j�•�ñ�£�˜�����¯�u�•�¸�j�H���u�S�•���_�•���9�����¯�u�•�¯�ò���¯�H�_�•�š�·���•�£���•���›���ñ�•�ñ�_�•�˜�ñ�£�ñ�›�•
�_�u�£�•�������u�£�•�˜�u�›�•���j���H�h�ñ�•���£�•�h�·�Ö�•���£�˜�����H�ñ�_�R

Impressive lighting geometry
�U�_�_�·�h�H�j�ñ�¯�����•�h�u�·�_���H�j�:�£�•�˜���›�9�����¯�_�Ö�•�£�B�u�Ð���ñ�£���•�¯�B���•�h�u�����›�j�•
�ñ���£�¯�B���¯�H���£�•�u�9�•�B�ñ�j���_���_���£�£�•�[�H�¯���B���j�£�R�•�®�˜�����H�ñ�_�•�9���ñ�¯�·�›���T�•���u�¯�B�•
�B�u�›�H�á�u�j�¯�ñ�_�•�ñ�j���•�Ï���›�¯�H���ñ�_�•�h�u�·�_���H�j�:�£�•���ñ�j�•�j�u�Ð�•�����•�H�_�_�·�h�H�j�ñ-
�¯�����•�j�•�H�j�•���Õ�ñ���¯�_�Ö�•�¯�B���•���u�_�u�·�›�•�¯���h�˜���›�ñ�¯�·�›���•�Ö�u�·�•�Ð�ñ�j�¯�R�•�H�›�u�h�•
�j���·�¯�›�ñ�_�•�Ð�B�H�¯���•�¯�u�•�Ð�ñ�›�h�•�Ð�B�H�¯���•�ñ�j���•���u�u�_�•�Ð�B�H�¯���R�•� �›���ñ�¯���•
�Ö�u�·�›�•�˜���›�9�����¯�•�_�H�:�B�¯�H�j�:�•�£�����j�ñ�›�H�u�•���Ö�•�H�j�£�¯�ñ�_�_�H�j�:�•�ñ�j�•�i�0�'�•�_�H�:�B�¯�•
�£�¯�›�H�˜�•�H�j�•���H�¯�B���›�•�¯�B���•�i�h�˜�›�u���_���•�·�j�����›�•�¯�B���•�Ð�u�›�[�¯�u�˜�S�•�¯�B���•� �h
�˜�›�u���_���•�u�j�•�¯�B���•�_�u�Ð���›�•�h�u�·�_���H�j�:�S�•�u�›�•�¯�B���•�Ï���›�¯�H���ñ�_�•�˜�›�u���_���R

Metal frame door with grooved glass
�»�›���j���Ö�•�H�j���·�£�¯�›�H�ñ�_�•�£�¯�Ö�_���R�•�»�B���•���_�ñ���[�•�h���¯�ñ�_�•�9�›�ñ�h���•���u�u�›�•�H�£�•
�ñ�_�£�u�•�ñ�Ï�ñ�H�_�ñ���_���•�Ð�H�¯�B�•�ñ�•�j�ñ�›�›�u�Ð�S�•���_�ñ���[�•�h���¯�ñ�_�•�9�›�ñ�h���R�•���u�¯�B�•
�Ï���›�£�H�u�j�£�•�9���ñ�¯�·�›���•�ñ�j�•���_���:�ñ�j�¯�•�:�›�u�u�Ï�����•�:�_�ñ�£�£�S�•�Ð�B���›�����Ö�•
�¯�B���•�:�›�u�u�Ï���•�£�¯�›�·���¯�·�›���•�H�£�•���H�›�����¯�����•�u�·�¯�Ð�ñ�›���£�R�•�H�·�›�¯�B���›�•�¯�u�•
�¯�B���•�£�¯�›�H�[�H�j�:�•�_�u�u�[�S�•�¯�B���›���•�H�£�•�ñ�•�£�˜�����H�ñ�_�•�B�ñ�˜�¯�H���•���9�9�����¯�•�Ð�B���j�•
�Ö�u�·�•�›�·�j�•�Ö�u�·�›�•���j�:���›�£�•�u�Ï���›�•�H�¯�R
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�®�9�·�£�u�•�.�•�£�u�£�¯���j�H���H�_���T�•�›�����_�_�•���R�� 
Acquistare con la coscienza a posto. Barattoli trasparenti 
per le provviste, da riutilizzare ogni volta. Il materiale è 
igienico e di lunga durata. Per evitare il più possibile la 
�˜�›�u���·�á�H�u�j���•���H�•�›�H���·�¯�H�•���H�•�˜�_�ñ�£�¯�H���ñ�T�•�H�•���ñ�›�ñ�¯�¯�u�_�H�•�˜�u�£�£�u�j�u�•���£�£���›���•
riempiti di alimenti direttamente nel negozio che li vende 
�£�9�·�£�H�R�•�@�•�·�j�ñ�•���_�u�£�u���ñ�•���B���•���u�j�Ï�H�j�����•�£���h�˜�›���•�˜�H�¿�•���u�j�£�·�h�ñ�¯�u�›�H�•
sensibili all‘ambiente. Grazie ai supporti speciali, i barattoli 
�£�u�j�u�•�£���h�˜�›���•�ñ�•�˜�u�›�¯�ñ�¯�ñ�•���H�•�h�ñ�j�u�T�•�£�·�_�_�ñ�•���ñ�›�›�ñ�•�˜�u�›�¯�ñ�u�:�:���¯�¯�H�•
nella nicchia, nel pensile portaspezie e nella dispensa. Si 
tolgono e si ripongono con facilità. Con i barattoli traspa-
renti si controlla in ogni momento quando la scorta sta per 
���j�H�›���•���•���H�£�u�:�j�ñ�•�˜�›�u�:�›�ñ�h�h�ñ�›���•�H�•�˜�›�u�£�£�H�h�H�•�ñ���š�·�H�£�¯�H�R

�����›�����Ö�:�¯�H�:�B�����•�·�����j�•���h���ñ�_�_�ñ�:���•�j�•�¦�����_�_�•���R�� 
Køb ind med god samvittighed. Transparente opbe-
varingsdåser, som altid kan fyldes op igen. Materialet 
er holdbart og hygiejnisk. Så kan du i mange tilfælde 
�·�j���:�	�•�˜�_�ñ�£�¯�H�[�ñ�9�9�ñ�_���T�•�U�•�����•���h���ñ�_�_�ñ�:���9�›�H�•���·�¯�H�[�[���›�•�[�ñ�j�•
levnedsmidlerne fyldes direkte i opbevaringsdåserne. 
�H�u�›�•�£�¯�ñ���H�:�•�
���›���•�h���j�j���£�[���›�S�•�����›�•�¯���j�[���›�•�h�H�_�X�‘�����Ï�H���£�¯�S�•���›�•
�����j�j���•���_�u�£�u���•�Ï�H�:�¯�H�:�R�•�»�ñ�[�[���¯�•�Ï���›���•�����j�•�£�˜�����H���_�_���•�B�u�_�����›�•
�˜�ñ�£�£���›�•�u�˜�����Ï�ñ�›�H�j�:�£���	�£���›�j���•�ñ�_�¯�H���•�˜���›�9���[�¯�T�•�£�	�•�j�H���B���j�£�•
kantliste, i krydderiskabet og i opbevaringshøjska-
bet. Der er let at tage dem ud og at sætte dem ind 
igen. Med de transparente dåser kan du altid se, når 
indholdet er ved at være brugt op, så du snart skal på 
indkøb igen.

�®�u�£�¯���j�H���_���•�Ö�•�£�H�j�•���j�Ï�ñ�£���T�•�¦�����_�_�•���R�� 
La compra sin remordimientos de conciencia. Los recipien-
tes transparentes pueden rellenarse tantas veces como 
se desee. El material es duradero e higiénico. Comprar 
con estos recipientes en tiendas a granel apenas genera 
�›���£�H���·�u�£�•�����•�˜�_�ò�£�¯�H���u�R�•�0�£�¯�ñ�•���_�u�£�u�9�J�ñ�•���ñ���ñ�•�Ï���á�•���£�¯�ò�•�h�ò�£�•
extendida entre los clientes con conciencia ecológica.  Los 
recipientes siempre combinan gracias al soporte especial, 
ya sea en el riel de panel de nicho, en el armario alto de 
las especias o en un columna despensera. No cuesta nada 
sacar los recipientes y volverlos a dejar en su sitio. Con los 
recipientes transparentes es muy fácil ver si su conteni-
do está a punto de acabarse e ir preparando la próxima 
compra.

�®�·�£�¯�ñ�H�j�ñ���_�Ö�•�·�j�˜�ñ���[�����•�h�•�¦�����_�_�•���R��
Shopping with a clear conscience. Transparent storage 
���u�j�¯�ñ�H�j���›�£�•�¯�B�ñ�¯�•���ñ�j�•�����•�›�����_�_�����•�ñ�:�ñ�H�j�•�ñ�j���•�ñ�:�ñ�H�j�R�•�»�B���•�h�ñ�¯��-
rial is durable and hygienic. This is how you avoid plastic 
�Ð�ñ�£�¯���•�ñ�£�•�9�ñ�›�•�ñ�£�•�˜�u�£�£�H���_���T�•�B�ñ�Ï���•�¯�B���•�9�u�u���•���_�_�����•���H�›�����¯�_�Ö�•
into the storage containers at the no-packaging grocery 
store. It is precisely this philosophy that is scoring points 
with more and more customers with a green conscience. 
Thanks to the special holder, the storage containers al-
�Ð�ñ�Ö�£�•���¯�•�˜���›�9�����¯�_�Ö�T�•�u�j�•�¯�B���•�j�H���B���•�›�ñ�H�_�H�j�:�S�•�H�j�•�¯�B���•�£�˜�H�����•���ñ���H�j���¯�•
and in the larder unit. They can be easily removed and put 
back again. Because the containers are transparent you 
can see at any time when supplies are running low and 
the next purchase is due.

Accessorio per nicchia Linero Easyline
Pareti vuote? Ogni cosa ora ha il suo posto d‘onore! I 
portaoggetti della serie Linero EasyLine movimentano 
la nicchia della cucina, donandole una nota personal-
izzata. 

Udstyr til køkkennichen Linero Easyline
Tomme vægge? – giv tingene en æresplads! Hylden 
fra serien Linero EasyLine skaber afveksling i køkkenni-
chen og giver et individuelt præg. 

Equipamiento de nicho Linero Easyline
�Z�£�ñ�›�������£�•�Ï�ñ���J�ñ�£�Y�•�®�·�£�•�u���X���¯�u�£�•�£���•�h���›�������j�•�·�j�•�˜�·���£�¯�u�•�����•
honor. Las soluciones de almacenaje de la serie Linero 
�0�ñ�£�Ö�i�H�j���•�›�u�h�˜���j�•���u�j�•�_�ñ�•�h�u�j�u�¯�u�j�J�ñ�•�����•�_�u�£�•�j�H���B�u�£�•�����•
cocina y dan un toque personal. 

Recess equipment Linero EasyLine
Put your things on display! The shelf from the Linero 
EasyLine series brings diversity to your kitchen nook 
and gives it an individual touch. 
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L‘organizzazione degli interni
Che si tratti di inserti in legno massello con portaposate o di cassetti in-
terni supplementari, gli evoluti sistemi di organizzazione degli spazi interni 
�£���h�˜�_�H�����ñ�•�_�ñ�•�Ï�H�¯�ñ�•���•�ñ�H�·�¯�ñ�•�ñ�•�h�ñ�j�¯���j���›���•�_�t�u�›���H�j���•�H�j�•���·���H�j�ñ�R

Indretning
Uanset om fuldudtræk er med indretning af massivt træ og bestikindsatse 
eller integrerede ekstra sokkelskuffer – innovative opbevaringskoncepter 
�:�‘�›�•�ñ�›�����X�����¯�•�j���h�h���›���•�u�:�•�£�[�ñ�����›�•�B�·�›�¯�H�:�¯�•�u�›�����j�•�u�:�•�u�Ï���›���_�H�[�R

Cutlery tray synthetic  
Cubertero Material sintético  
Portaposate Plastica  
Bestikindsats plastik

Cutlery tray natural oak
Cubertero roble natural
Portaposate rovere naturale
Bestikindsats naturlig eg

Cutlery tray solid wood dark ashgrey
Fresno gris oscuro
Frassino grigio scuro
Ask mørkegrå

Organización interior  
Ya sean las gavetas de madera maciza con organización interior, o los 
�˜�u�›�¯�ñ���·���H���›�¯�u�£�S�•�u�•�_�u�£�•���ñ�X�u�j���£�•�ñ���H���H�u�j�ñ�_���£�•�H�j�¯���:�›�ñ���u�£�R�•�i�u�£�•�H�j�j�u�Ï�ñ���u�›���£�•���u�j-
�����˜�¯�u�£�•�����•���£�˜�ñ���H�u�•�����•�ñ�_�h�ñ�����j�ñ�X���•�9�ñ���H�_�H�¯�ñ�j�•���_�•�¯�›�ñ���ñ�X�u�•�Ö�•���u�j�£�H�:�·���j�•���_�•�u�›�����j�R

Wether base units with solid wood inside organisation system and cutlery 
trays or integrated, additional drawers – innovative storage space con-
�����˜�¯�£�•�£�H�h�˜�_�H�9�Ö�•�Ö�u�·�›�•�Ð�u�›�[�•�ñ�j���•�ñ�_�_���Ï�H�ñ�¯���•�u�›�:�ñ�j�H�£�ñ�¯�H�u�j�R

Interior  
organisation  
system
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Gola
Nella linea per la cucina con gola, i 
���ñ�j���B�H�•�����_�_�ñ�•�£���u�����ñ�•�Ï���j�:�u�j�u�•�9�›���£�ñ�¯�H�•
���•�˜�›�����H�£�˜�u�£�¯�H�•���H�›���¯�¯�ñ�h���j�¯���•�H�j�•�9�ñ��-
���›�H���ñ�•�˜�›�u�j�¯�H�•�˜���›�•�H�_�•�h�u�j�¯�ñ�:�:�H�u�•���•�£�u�j�u�•
���H�£�˜�u�j�H���H�_�H�•�H�j�•���H�Ï���›�£�H�•���u�_�u�›�H�•���•���j�H�¯�·�›���R�• 
�@�•�H�j�u�_�¯�›���•�˜�u�£�£�H���H�_���•�H�j�£���›�H�›���•�H�•���ñ�j���B�H�•
�_�ñ�¯���›�ñ�_�H�•���u�j�•�_�ñ�•�:�u�_�ñ�•�›�H�˜�u�›�¯�ñ�¯�ñ�S�•���£�ñ�¯�¯�ñ-
�h���j�¯���•���u�h���•�_���•�ñ�j�¯���R

Grebløs
�s�����•�:�›�����_�‘�£�•�9�›���£���£�•�[�u�›�˜�·�£�£�H�����›�j���•
�[�_�ñ�›�•�¯�H�_�•�h�u�j�¯���›�H�j�:�•�u�:�•�9�	�£�•�H�•�9�u�›�£�[���_�_�H�:���•
�9�ñ�›�Ï���Ï�ñ�›�H�ñ�j�¯���›�R�•�U�•�£�_�·�¯�j�H�j�:���j�•�ñ�9�•�_�H�j�X���j�•
�[�ñ�j�•�����›�•�˜�_�ñ�j�_���:�:���£�•�h�����•�9�›�u�j�¯�ñ�9�£-
�_�·�¯�j�H�j�:�R

Sin tirador  
�£�ñ�›�ñ�•�_�ñ�£�•���u���H�j�ñ�£�•���u�j�•�:�u�_�ñ�£�•�_�u�£�•�_�ñ�¯��-
�›�ñ�_���£�•�����_�•�ñ�›�h�ñ�á�v�j�•���£�¯�ò�j�•�9�›���£�ñ���u�£�•
�_�H�£�¯�u�£�•�˜�ñ�›�ñ�•�_�ñ�•�H�j�£�¯�ñ�_�ñ���H�v�j�•�Ö�•���£�¯�ò�j�•
���H�£�˜�u�j�H���_���£�•���j�•���H�9���›���j�¯���£�•���u�_�u�›���£�R�•�•
���_�•���j�ñ�_�•�����•�_�ñ�•���_�ñ�•���£�•�˜�u�£�H���_���•�˜�_�ñ�j�H��-
���ñ�›�•���u�j�•���u�£�¯�ñ���u�£�•�����•�9�›���j�¯���£�R

Handle-  
less
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�£���›�_���:�›�	�•�h�ñ�¯
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�u�ñ�¯�·�›�ñ�_�•�·�h�����›�•�h�ñ�¯�¯
�Â�h���›�ñ�•�j�ñ�¯�·�›�ñ�_�•�h�ñ�¯�� 
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���_�ñ���[�•�h�ñ�¯�¯
�u���:�›�u�•�h�ñ�¯�� 
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Selection Finishes
Selection Acabados   
Selection Esecuzioni   
Selection Udførelse

Brushed Finishes
cepillado Acabados   
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Børste Udførelse
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���¯�•�B�ñ�j���_���_���£�£�S�•�¯�B���•���ñ�›���ñ�£���•�£�H�����£�•�ñ�›���•
�ñ�_�›���ñ���Ö�•�˜�›���˜�ñ�›�����•�9�u�›�•�H�j�£�¯�ñ�_�_�ñ�¯�H�u�j�•
�ñ�j���•�ñ�›���•�ñ�Ï�ñ�H�_�ñ���_���•�H�j�•���H�9�9���›���j�¯�•���u�_�u�·�›�•
�Ï���›�£�H�u�j�£�R�•���¯�•�¯�B���•���j���•�u�9�•�¯�B���•�_�H�j���S�•�H�¯�•�H�£�•
�˜�u�£�£�H���_���•�¯�u�•�˜�_�ñ�j�•�Ð�H�¯�B�•�:�ñ���_���•���j���•�H�j�•
�9�›�u�j�¯�•�£�B�ñ�˜���R
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The high-quality PerfectSense® sur-
faces convince with visual perfection 
as well as high resilience and dura-
���H�_�H�¯�Ö�R�•�»�B���•�£�·�›�9�ñ�����£�•���j�H�£�B�����•�Ð�H�¯�B�•�ñ�•
layer of lacquer are giving the kitchen 
an exclusive and noble character.

�i�ñ�£�•�£�·�˜���›�����H���£�•�£���›�9�����¯�®���j�£���Ä�•
de alta calidad convencen por su 
perfección visual, así como por su 
gran durabilidad y resistencia. Las 
�£�·�˜���›�����H���£�•�_�ñ���ñ���ñ�£�•�˜�›�u�˜�u�›���H�u�j�ñ�j�•
a la cocina un carácter exclusivo y 
noble.

�i�ñ�•�š�·�ñ�_�H�¯���•�����_�_���•�£�·�˜���›�����H�•�£���›�9�����¯-
Sense® si fa apprezzare sia per 
l‘estetica perfetta, sia per le sue 
doti di elevata robustezza e resis-
tenza. La speciale laccatura delle 
�£�·�˜���›�����H�•���u�j�9���›�H�£�����•�ñ�_�_�ñ�•���·���H�j�ñ�•�·�j�u�•
�£�¯�H�_���•�›�ñ�9���j�ñ�¯�u�•�����•���£���_�·�£�H�Ï�u�R

�£���›�9�����¯�®���j�£���Ä�h�u�Ï���›�
�ñ�����›�j���•�ñ�9�•
høj kvalitet overbeviser med visuel 
perfektion, høj modstandskraft og 
lang holdbarhed. De lakerede over-
�
�ñ�����›�•�:�H�Ï���›�•�[�‘�[�[���j���¯�•���¯�•���[�£�[�_�·�£�H�Ï�¯�•
�u�:�•�›�ñ�9���j���›���¯�•�·���¯�›�Ö�[�R
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�:�›�ñ���¯
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�:�›�ñ���¯�u negro

UNO + ART PG 0        

Coated in melamine resin /  Revestimiento de melamina  / Rivestimento in resina melaminica  / Melaminharpiks belægning
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�:�›�ñ���¯
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TOP SOFT + ART PG 0        

Direct lacquer /  Laca directa  / Vernice diretta   / Direkte lak
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�:�›�ñ���¯��
�:�›�ñ���¯

blanco cristalino blanco crema-magnolia satén cachemir gris arena beige piedra gris perla

�:�›�ñ���¯�u

TOP BRILLANT + ART PG 0        

Direct lacquer /  Laca directa  / Vernice diretta   / Direkte lak
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SCALA + ART PG 0        

Coated in melamine resin /  Revestimiento de melamina  / Rivestimento in resina melaminica  / Melaminharpiks belægning

opal grey pearl grey graphite black

grigio opale
opalgrå 

grigio perla
perlegrå

�:�›�ñ���¯��
�:�›�ñ���¯

nero
sort

gris opalino gris perla �:�›�ñ���¯�u negro

COMET + ART PG 1        

Coated in melamine resin /  Revestimiento de melamina  / Rivestimento in resina melaminica  / Melaminharpiks belægning
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black steel quartz grey

acciaio nero
sort stål

quarzo grigio
kvartsgrå

acero negro gris cuarzo

METEOR + ART PG 1        

Coated in melamine resin /  Revestimiento de melamina  / Rivestimento in resina melaminica  / Melaminharpiks belægning

light summer oak summer oak �¯�›�·�9�
���•���›�u�Ð�j�•�u�ñ�[ walnut

farnia chiara
sommereg-lys

farnia
sommereg

rovere marrone tartufo
eg trøffelbrun

noce
valnød

roble de verano luminoso roble de verano roble marrón trufa nogal

BALI  + ART PG 1        

Coated in melamine resin /  Revestimiento de melamina  / Rivestimento in resina melaminica  / Melaminharpiks belægning

natural vintage oak mocha elm

rovere antico naturale
gammel eg-natur

olmo moka
elm-mokka

roble envejecido natural olmo moca

TORONTO + ART PG 1        

Coated in melamine resin /  Revestimiento de melamina  / Rivestimento in resina melaminica  / Melaminharpiks belægning

natural vintage oak mocha elm

rovere antico naturale
gammel eg-natur

olmo moka
elm-mokka

roble envejecido natural olmo moca

VANCOUVER + ART PG 1        

Coated in melamine resin /  Revestimiento de melamina  / Rivestimento in resina melaminica  / Melaminharpiks belægning

natural oak vertical joint natural walnut vertical joint black oak vertical joint

rovere naturale scanalato
eg-natur groove

noce naturale scanalato
valnød-natur groove

rovere nero scanalato
eg-sort groove

roble natural ranura nogal natural ranura roble negro ranura

LINEA + ART PG 1        

Coated in melamine resin /  Revestimiento de melamina  / Rivestimento in resina melaminica  / Melaminharpiks belægning

greige velvet oak black velvet oak

rovere velluto grigio-beige
�
�‘�X�_�£���:�h�:�›���H�:��

rovere velluto nero
�
�‘�X�_�£���:�h�£�u�›�¯

roble seda greige roble seda negro

CALGARY + ART PG 2        

UV satin lacquer /  Laca mate satinada ultravioleta  / Laccato opaco   / UV-mat lak

natural walnut dark walnut

noce naturale
valnød-natur

noce scuro
valnød-mørk

nogal natural nogal-oscuro

KINGSTON + ART PG 2        

UV satin lacquer /  Laca mate satinada ultravioleta  / Laccato opaco   / UV-mat lak

�_�H�:�B�¯�•���j���•�u�ñ�[ �j�ñ�¯�·�›�ñ�_�•���j���•�u�ñ�[ ���_�ñ���[�•���j���•�u�ñ�[

�›�u�Ï���›���•���j���•���B�H�ñ�›�u
���j�•���:�h�_�Ö�£

�›�u�Ï���›���•���j���•�j�ñ�¯�·�›�ñ�_��
���j�•���:�h�j�ñ�¯�·�›

�›�u�Ï���›���•���j���•�j���›�u
���j�•���:�h�£�u�›�¯

�›�u���_���•���j�u�•�_�·�h�H�j�u�£�u �›�u���_���•���j�u�•�j�ñ�¯�·�›�ñ�_ �›�u���_���•���j�u�•�j���:�›�u

MONTREAL + ART PG 2        

UV satin lacquer /  Laca mate satinada ultravioleta  / Laccato opaco   / UV-mat lak

104 105



crystal white white crema-magnolia taupe cashmere sand grey stone beige pearl grey

greige graphite black

bianco cristallo
krystalhvid

bianco
hvid

crema-magnolia
crema-magnolia

satin
satin

cachemire
cashmere

grigio sabbia
sandgrå

beige pietra
stenbeige

grigio perla
perlegrå

grigio-beige
ask-grå

�:�›�ñ���¯��
�:�›�ñ���¯

nero
sort

blanco cristalino blanco crema-magnolia satén cachemir gris arena beige piedra gris perla

greige �:�›�ñ���¯�u negro

AURA + ART PG 2        

HPL /  HPL / Laminato   / Laminat

crystal white white crema-magnolia taupe cashmere sand grey stone beige pearl grey

graphite black

bianco cristallo
krystalhvid

bianco
hvid

crema-magnolia
crema-magnolia

satin
satin

cachemire
cashmere

grigio sabbia
sandgrå

beige pietra
stenbeige

grigio perla
perlegrå

�:�›�ñ���¯��
�:�›�ñ���¯

nero
sort

blanco cristalino blanco crema-magnolia satén cachemir gris arena beige piedra gris perla

�:�›�ñ���¯�u negro

PERFECT SOFT + ART PG 2        

UV satin lacquer /  Laca mate satinada ultravioleta  / Laccato opaco   / UV-mat lak

crystal white white crema-magnolia taupe cashmere sand grey stone beige pearl grey

graphite

bianco cristallo
krystalhvid

bianco
hvid

crema-magnolia
crema-magnolia

satin
satin

cachemire
cashmere

grigio sabbia
sandgrå

beige pietra
stenbeige

grigio perla
perlegrå

�:�›�ñ���¯��
�:�›�ñ���¯

blanco cristalino blanco crema-magnolia satén cachemir gris arena beige piedra gris perla

�:�›�ñ���¯�u

PERFECT BRILLANT + ART PG 2        

UV high gloss lacquer  /  Laca alto brillo ultravioleta  / Laccato lucido brillante UV   / UV højglans lak

metallic brown metallic blue metallic green metallic champagne

marrone metallico
brun metallic

blu metallico
blå metallic

verde metallico
Grøn metallic

champagne metallico
champagne metallic

marrón metálico azul metálico verde metálico champán metálico

VEGAS + ART PG 3        

lacquer laminate  /  Laminado lacado  / laminato laccato   / Lakeret laminat

106 107



crystal white white crema-magnolia taupe cashmere sand grey stone beige pearl grey

graphite

bianco cristallo
krystalhvid

bianco
hvid

crema-magnolia
crema-magnolia

satin
satin

cachemire
cashmere

grigio sabbia
sandgrå

beige pietra
stenbeige

grigio perla
perlegrå

�:�›�ñ���¯��
�:�›�ñ���¯

blanco cristalino blanco crema-magnolia satén cachemir gris arena beige piedra gris perla

�:�›�ñ���¯�u

ROMA +  PG 4        

Lacquer laminate recycled /  Laminado lacado reciclado  / Laminato laccato riciclato   / Genanvendt laklaminat

crystal white white crema-magnolia taupe cashmere sand grey stone beige pearl grey

graphite black

black

bianco cristallo
krystalhvid

bianco
hvid

crema-magnolia
crema-magnolia

satin
satin

cachemire
cashmere

grigio sabbia 
sandgrå 

beige pietra
stenbeige

grigio perla
perlegrå

�:�›�ñ���¯��
�:�›�ñ���¯

nero

nero

sort

sort

blanco cristalino blanco crema-magnolia satén cachemir gris arena beige piedra gris perla

�:�›�ñ���¯�u negro

negro

RAVENNA  +  PG 4        

Lacquer laminate recycled /  Laminado lacado reciclado  / Laminato laccato riciclato   / Genanvendt laklaminat

crystal white white crema-magnolia taupe sand grey stone beige cashmere pearl grey

graphite

bianco cristallo
krystalhvid

bianco
hvid

crema-magnolia
crema-magnolia

satin
satin

grigio sabbia 
sandgrå 

beige pietra
stenbeige

cachemire
cashmere

grigio perla
perlegrå

�:�›�ñ���¯��
�:�›�ñ���¯

blanco cristalino blanco crema-magnolia satén gris arena beige piedra cachemir gris perla

�:�›�ñ���¯�u

FARO + ART PG 4        

High gloss lacquer  /  Laca alto brillo  / Laccato lucido brillante   / Højglans-lak

crystal white white crema-magnolia taupe cashmere sand grey stone beige pearl grey

graphite black

bianco cristallo
krystalhvid

bianco
hvid

crema-magnolia
crema-magnolia

satin
satin

cachemire
cashmere

grigio sabbia
sandgrå

beige pietra
stenbeige

grigio perla
perlegrå

�:�›�ñ���¯��
�:�›�ñ���¯

nero
sort

blanco cristalino blanco crema-magnolia satén cachemir gris arena beige piedra gris perla

�:�›�ñ���¯�u negro

PORTO + ART PG 5        

Satin lacquer /  Laca mate satinada / Laccato opaco  / Mat lak

108 109



eucalyptus natural umber ocean azure

eucalipto
eukalyptus

terra d'ombra naturale
umbra-natur

oceano
ocean

azur
azur

eucalipto umber natural océano azur

PORTO SELECTION + ART PG 5        

Satin lacquer /  Laca mate satinada / Laccato opaco  / Mat lak

crystal white metallic sand grey metallic stone grey metallic carbon

bianco cristallo
krystalhvid

grigio sabbia metallizzato
sandgrå metallic

grigio pietra metallizzato
Stengrå metallic

carbonio metallizzato
carbon metallic

blanco cristalino gris arena metálico gris piedra metálico carbono metálico

SMART + ART PG 6        

Polymer glass /  Vidrio polímero  / Vetro polimerico   / Polymerglas

crystal white white crema-magnolia taupe cashmere sand grey pearl grey

graphite black pastel green

bianco cristallo
krystalhvid

bianco
hvid

crema-magnolia
crema-magnolia

satin
satin

cachemire
cashmere

grigio sabbia
sandgrå

grigio perla
perlegrå

�:�›�ñ���¯��
�:�›�ñ���¯

nero
sort

verde pastello
pastelgrøn

blanco cristalino blanco crema-magnolia satén cachemir gris arena gris perla

�:�›�ñ���¯�u negro verde pastel

BRISTOL +  PG 7        

Real wood lacquer  /  Madera verdadera lacada  / Vero legno laccato  / Ægte træ lakeret

eucalyptus natural umber ocean azure greigegreige

eucalipto
eukalyptus

terra d'ombra naturale
umbra-natur

oceano
ocean

azur
azur

grigio-beigegrigio-beige
ask-gråask-grå

eucalipto umber natural océano azur greigegreige

BRISTOL SELECTION +  PG 7        

Real wood lacquer  /  Madera verdadera lacada  / Vero legno laccato  / Ægte træ lakeret

crystal white white crema-magnolia taupe cashmere sand grey pastel green

graphite black pearl grey

bianco cristallo
krystalhvid

bianco
hvid

crema-magnolia
crema-magnolia

satin
satin

cachemire
cashmere

grigio sabbia
sandgrå

verde pastello
pastelgrøn

�:�›�ñ���¯��
�:�›�ñ���¯

nero
sort

grigio perla
perlegrå

blanco cristalino blanco crema-magnolia satén cachemir gris arena verde pastel

�:�›�ñ���¯�u negro gris perla

HAMPTON  + ART PG 7        

Real wood lacquer  /  Madera verdadera lacada  / Vero legno laccato  / Ægte træ lakeret

eucalyptus natural umber ocean azure greige

eucalipto
eukalyptus

terra d'ombra naturale
umbra-natur

oceano
ocean

azur
azur

grigio-beige
ask-grå

eucalipto umber natural océano azur greige

HAMPTON SELECTION + ART PG 7        

Real wood lacquer  /  Madera verdadera lacada  / Vero legno laccato  / Ægte træ lakeret

stone beige

emerald green emerald green

emerald green

beige pietra

verde smeraldo verde smeraldo

verde smeraldo

stenbeige

smaragdgrøn smaragdgrøn

smaragdgrøn

beige piedra

verde esmeralda verde esmeralda

verde esmeralda

agate blue 
ágata azul 
agata blu 
agatblå

velvet blue  
azul seda 
blu velluto  
�
�‘�X�_�£���_�	

agate blue 
ágata azul 
agata blu 
agatblå

velvet blue  
azul seda 
blu velluto  
�
�‘�X�_�£���_�	

stone beige

beige pietra
stenbeige

beige piedra
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18
Arizona pine effect

Effetto pino arizona

Arizona fyrtræ effekt

Pino arizona repro.
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Fin eg-lys effekt
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Fin eg-sort effekt
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146
Torino oak effect

Effetto rovere torino

Eg-torino repro

Roble torino repro.

149
Venezia oak effect

Effetto rovere venezia

Eg-venezia repro

Roble venezia repro.

126
�i�H�:�B�¯�•�£�·�h�h���›�•�u�ñ�[�•���9�9�����¯

Effetto farnia chiara
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�®�·�h�h���›�•�u�ñ�[�•�›���˜�›�u

Effetto farnia

�®�u�h�h���›���:�•���9�9���[�¯

Roble de verano repro.
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Alpine oak effect

Effetto rovere alpino

Alpine Eg effekt

Roble alpino repro.
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Effetto noce

Valnød effekt

Nogal repro.
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Effetto pietra calcarea

Kalksten repro

Caliza repro.

51
Black steel effect

Effetto acciaio nero

Sort Stål effekt

Acero negro repro.
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Marble anthracite effect
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Travertine effect

Effetto travertino

Travertine effekt

Travertino repro.

148
�¥�·�ñ�›�¯�á�•�:�›���Ö�•���9�9�����¯

�0�9�9���¯�¯�u�•�š�·�ñ�›�á�u�•�:�›�H�:�H�u

Kvartsgrå effekt
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Siena effect

Effetto siena

Siena effekt

Siena repro.

174
Nepal effect

Effetto nepal

Nepal effekt

Nepal repro.

106
Niagara effect

Effetto niagara

Niagara effekt

Niagara repro.
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Bianco cristallo

Krystalhvid

Blanco cristalino

160
White

Bianco

Hvid

Blanco
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Satin

Satin

Satén

170
Sand grey

Grigio sabbia

Sandgrå

Gris arena
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Light grey

Grigio chiaro

Lysegrå

�I�›�H�£�•�_�·�h�H�j�u�£�u
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Pearl grey

Grigio perla

Perlegrå

Gris perla

171
Greige

Grigio-beige

Greige

Greige

168
Graphite
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Black

Nero

Sort

Negro
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�0�9�9���¯�¯�u�•�_�·�Õ�u�›�•�j�ñ�¯�·�›�ñ�_��

�i�·�Õ�u�›�h�j�ñ�¯�·�›�•���9�9���[�¯

�i�·�Õ�u�›�•�j�ñ�¯�·�›�ñ�_�•�›���˜�›�u�R
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���›�u�Ð�j�•�_�·�Õ�u�›�•���9�9�����¯
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�i�·�Õ�u�›�h���›�·�j�•���9�9���[�¯

�i�·�Õ�u�›�•�h�ñ�›�›�v�j�•�›���˜�›�u�R
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�I�›�ñ�j�H�¯�h�¯�·�›�[�H�£�•���9�9���[�¯

�I�›�ñ�j�H�¯�u�•�¯�·�›�š�·���£�ñ�•�›���˜�›�u�R

144
Beige granite effect

Effetto granito beige

Granit-beige effekt

Granito beige repro.
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�'�ñ�›�[�•�:�›���Õ�•�:�›�ñ�j�H�¯���•���9�9�����¯

�0�9�9���¯�¯�u�•�:�›�ñ�j�H�¯�u�•�:�›�H�:�H�u�•�£���·�›�u

�I�›�ñ�j�H�¯�h�h�‘�›�[���:�›�	�•���9�9���[�¯

�I�›�ñ�j�H�¯�u�•�:�›�H�£�•�u�£���·�›�u�•�›���˜�›�u�R
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�0�9�9���¯�¯�u�•�����h���j�¯�u�•���B�H�ñ�›�u

� ���h���j�¯�h�_�Ö�£�•���9�9���[�¯

� ���h���j�¯�u�•�_�·�h�H�j�u�£�u�•�›���˜�›�u�R
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�I�›���Ö�•�����h���j�¯�•���9�9�����¯

�0�9�9���¯�¯�u�•�����h���j�¯�u�•�:�›�H�:�H�u

� ���h���j�¯�h�:�›�	�•���9�9���[�¯
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�'�ñ�›�[�•�����h���j�¯�•���9�9�����¯

�0�9�9���¯�¯�u�•�����h���j�¯�u�•�£���·�›�u

� ���h���j�¯�h�h�‘�›�[�•���9�9���[�¯

� ���h���j�¯�u�•�u�£���·�›�u�•�›���˜�›�u�R

113
� �ñ�›�›�ñ�›�ñ�•�Ð�B�H�¯���•���9�9�����¯

Effetto carrara bianco

Carrara hvid effekt

Carrara blanco repro.
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Marble dark effect

�0�9�9���¯�¯�u�•�h�ñ�›�h�u�•�£���·�›�ñ

�s�‘�›�[�•�s�ñ�›�h�u�›�•���9�9���[�¯

�s�ñ�›�h�u�_�•�u�£���·�›�u�•�›���˜�›�u�R
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�I�›���Ö�•�_�H�h���£�¯�u�j���•���9�9�����¯

Effetto pietra calcarea grigia

Grå Kalksten effekt

Caliza gris repro.

95
�£�·�¯�¯�Ö�•���u�j���›���¯���•�u�˜�ñ�_�•�:�›���Ö

Eff. calcestr. spat. grigio opale

Beton opalgrå effekt

�P�u�›�h�R�•���j�9�u�£���R�•�:�›�H�£�•�u�˜�ñ�_�H�j�u�•�›���˜�›�u�R

39
�£�·�¯�¯�Ö�•���u�j���›���¯���•�˜���ñ�›�_�•�:�›���Ö�•���9�9�����¯

Eff. calcestr. spat. grigio perla

Beton perlegrå effekt

�P�u�›�h�R�•���j�9�u�£���R�•�:�›�H�£�•�˜���›�_�ñ�•�›���˜�›�u�R
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�£�·�¯�¯�Ö�•���u�j���›���¯���•�:�›�ñ�˜�B�H�¯���•���9�9�����¯

�0�9�9�R�•���ñ�_�����£�¯�›�R�•�£�˜�ñ�¯�R�•�:�›�ñ���¯��

�����¯�u�j�•�:�›�ñ���¯�•���9�9���[�¯
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125
�£�·�¯�¯�Ö�•���u�j���›���¯���•���_�ñ���[�•���9�9�����¯

Eff. calcestr. spat. nero

Beton sort effekt

�P�u�›�h�H�:�v�j�•���j�9�u�£���R�•�j���:�›�u�•�›���˜�›�u�R

Encimeras

Piani di lavoro

Bordplader

Worktops



Tiradores

Maniglie

Greb

Handles
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DMSZ
zertifiziert nach
DIN EN ISO 50001

22019

DMSZ
zertifiziert nach
DIN EN ISO 14001

22019

DMSZ
zertifiziert nach
DIN EN ISO 9001
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